
        
            
                
            
        

    
  Voici la Fatwâ d’As-Suyûtî qui fera taire les ânes belliqueux niant la vision 

du  Prophète  ( َمَّلَس َو  ِهْيَلَع ُ َّاللَّ ىَّلَص)  à  l’état  d’éveil.  Leur  prétention  s’explique 

par l’éloignement de leurs cœurs du Seigneur du Trône, éloignement aussi 

grand  que  la  distance  séparant  le  Lotus  Suprême  du  mont  Everest.  Cette 

fatwâ se trouve dans son livre “al-hâwî li al-fatâwî” (يواتفلل يواحلا) (Vol.2, p.-

255-269) Disponible également en ligne : cliquez-ici. 



  ىَف َط ْصا  َنيِذهلا ِهِداَب ِع ىَل َع ٌم َلََس َو ِ ه ِلِلّ ُد ْم َحْلا; ِميِح هرلا ِنَم ْح هرلا ِ هاللَّ ِم ْسِب



Au  nom  d’Allâh,  le  Tout-Miséricordieux,  le  Très-Miséricordieux.  Louanges  à 

Allâh et que le salut soit sur Ses serviteurs qu’Il a choisi. 



  ْنِم  ًةَفِئاَط  هنِإ َو ، ِةَظَقَيْلا يِف - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  ِّيِبهنلِل  ِلا َو ْحَ ْلْا  ِباَب ْرَأ ِةَي ْؤُر  ْنَع ُلا َؤُّسلا  َرُثَك  ْدَقَف :  ُدْعَب َو

   ،ٌليِحَتْسُم ُه نَأ ا ْوَعهدا َو ُهْنِم ِبُّجَعهتلا َو َكِلَذ  ِراَكْنِإ يِف اوُغَلاَب ِمْلِعْلا يِف ْمُهَل َمَدَق  َلَ  ْنهمِم  ِرْصَعْلا ِلْهَأ



Pour  commencer  : Les  questions se  multiplient  concernant la vision de la 

vision du Prophète ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) parmi les Gens des Etats ( arbâb al-ahwâl) 

à l’état d’éveil. Un groupe de cette époque, ceux  qui n’ayant  pas pied dans la 

science, rejette vigoureusement ceci et prétendent également que cela est une 

impossibilité ( mustahîl) 



، ِكَلَمْلا َو  ِّيِبهنلا ِةَي ْؤُر   ِناَكْمِإ يِف ِكَلَحْلا ُريِوْنَت : اَهُتْيهمَس َو َكِلَذ يِف َةَساهرُكْلا ِهِذَه ُتْفهلَأَف



J’ai donc écrit quelques feuillets concernant cela et je l’ai nommé “Lumière sur 

l’obscurité concernant la possibilité de la vision de prophète et d’ange” ( tanwîr 

 al-halâk fî imkânî ruy’at an-nabiyy wa al-malak) 



-

    ُهْنَع ُ هاللَّ  َي ِضَر -   َةَرْيَرُه يِبَ  أ ْنَع دواد وبأو   ٌمِلْسُم َو  ُّي

   

ِرا َخُبْلا َج َر ْخَأ :  َكِلَذ يِف  ِد ِرا َوْلا  ِحيِحهصلا  ِثيِد َحْلاِب ُأَدْبَن َو

  ُناَطْ  يهشلا ُلهثَمَتَي  َلَ َو ِةَظَقَيْلا يِف يِناَرَيَسَف 

  ( : - 

ِماَنَمْلا يِف يِنآ َر  ْنَم

َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص - ِ هاللَّ ُلوُسَر َلاَق : َلاَق

   ُّيِم

   

ِراهدلا  َج َر ْخَأ َو   

، ةركب يبأ  ِثيِد َح  ْنِم َو    

،  ِّيِمَعْث َخْلا ِ هاللَّ  ِدْبَع  ِنْب  ِكِلاَم  ِثيِدَح  ْنِم  ُهَلْثِم   ُّيِناَرَبهطلا  َجَر ْخَأ َو )  يِب

]  ِّي

[   َة

ِراَصْنَ ْلْا

َداَتَق  ي

  ِبَأ ِثيِدَح  ْنِم ُهَلْثِم
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Nous  commencerons  par  le  hadîth  rapporté  concernant  cela  :  Al-Bukhârî, 

Muslim, Abû Dâwud ont rapporté d’après Abû Hurayra ( ُهْنَع ُ هاللَّ  َي ِضَر) qu’il a dit : 

“Le Messager d’Allâh ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) a dit :  



“Celui qui me voit dans son rêve me verra à l’état d’éveil ( al-yaqaza) 

et Shaytân ne peut pas prendre mon apparence. ” 



Et  l’a  rapporté  similairement  At-Tabarânî  d’après  le  hadîth  de  Mâlik  ibn 

‘Abdallâh  Al-Khash‘amî,  et  d’après  le  hadîth  d’Abû  Bakrah.  Et  l’a  rapporté 

similairement Ad-Dârimî d’après le hadîth d’Abû Qatâdah [Al-Ansârî] 



 ُهنَأِب  َبِّقُعُت َو ، ِةَماَيِقْلا يِف يِناَرَيَسَف ُهاَنْعَم : َ ليِقَف ) ِةَظَقَيْلا يِف يِناَرَيَسَف ( ِهِل ْوَق ىَن ْعَم يِف اوُفَلَت ْخا :  ُءاَمَلُعْلا َلاَق

   ، ُه َرَي ْمَل  ْنَم َو ْمُهْنِم ُهآَر  ْنَم ،  ِةَماَيِقْلا َم ْوَي ُهَن ْوَرَي ِهِتهمُأ هلُك  هنَ ِلْ  ِصي ِص ْخهتلا اَذَه يِف ٍةَدِئاَف  َلَِب



Les savants disent : Il y a divergence concernant la signification de ses paroles 

{ me verra à l’état d’éveil ( al-yaqaza) }. Il fut dit : La signification de cela 

est ‘Il me verra le jour du jugement’, et cet avis est critiqué comme étant 

futile  car  c’est  une  mention  spécifique  ( takhsîs)  alors  que  toute  sa 

communauté le verra le verra le jour du jugement, ceux l’ayant déjà vu et ceux 

ne l’ayant pas vu. 



 يِف ُها َرَي  ْنَأ  هدُب  َلَ  ُهنَأ  ُهَل اًرِّشَبُم  ُنوُكَيَف  ُهْنَع اًبِئاَغ  ٍذِئَنيِح  ِهِن ْوَكِل ُه َرَي  ْمَل َو  ِهِتاَيَح يِف  ِهِب  َنَمآ  ْنَم  ُداَرُمْلا  َ: ليِق َو

-

   ِه ِسْأ َر   ْيَنْيَعِب يِن ْعَي -  ِةَظَقَ  يْلا يِف ُهاَرَي  ْنَأ هدُب  َلََف ِم ْوهنلا يِف ُهآَر  ْنَمَف ِه ِرِهاَظ ىَلَع  َوُه ٌم ْوَق َلاَق َو ، ِهِت ْوَم َلْبَق ِةَظَقَيْلا

  ،   ِّيِبَرَعْلا  ُنْب 

  ي ِضاَقْلا ا

ِرْكَب وُبَأ

َمُهاَك َح ، ِهِبْلَق يِف ٍنْيَعِب : َليِق َو



Et il fut  dit :  La signification est  ‘ceux  qui  ont  confiance  en  lui  durant 

son vivant et qui ne l’ont pas vu car ils n’étaient pas présent ont la 

bonne nouvelle qu’ils le verront à l’état d’éveil ( yaqaza) avant qu’ils 

ne  meurent.’  Un  groupe  a  dit  que  la  signification  est  littérale  et  que 

quiconque le voit dans son rêve le verra à l’état d’éveil ( yaqaza) - c’est-à-dire : 

avec ses yeux (litt : avec sa tête). Et il fut dit : [Il le verra] avec l’œil du cœur, 

ces deux opinions étant rapporté du Qâdî Abû Bakr ibn Al-‘Arabî. 
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 ىَلَع ُّلُدَي  ُثيِدَحْلا اَذَه :     ِّي  

ِرا َخُبْل  ا َنِم اَهاَقَتْنا يِتهلا ِثيِدا َحَ ْلْا ىَلَع ِهِقيِل ْعَت يِف ةرم



ج يبأ نب دمحم وبأ  ُماَمِ ْلْا َلاَق َو

 ِهِتاَمَم َد ْعَب َو ِهِتاَي َح يِف ِهِموُمُع ىَلَع اَذَه ْلَه َو ، ِةَظَقَيْلا يِف ُهاَرَيَسَف 

-

   

ِم ْوهنلا يِف َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص -

   ُهآ َر  ْنَم ُهنَأ

 ؟ ُم َلَهسلا ِهْيَلَع ِهِتهنُسِل ُعاَبِّت ِلَا َو ُةهيِلْهَ ْلْا ِهيِف  ْنَمِب  ٌّصاَخ  ْوَأ اًقَلْطُم ُهآَر  ْنَم ِّلُ ِك ل َكِلَذ ْلَه َو ؟ ِهِتاَيَح يِف  َناَك اَذَه  ْوَأ ،

  ،  ٌف ِّسَعَتُمَف -

   َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص -  ُهْنِم  ٍصِّصَخُم  ِرْيَغِب ِهيِف  َصوُصُخْلا يِعهدَي  ْنَم َو ، َموُمُعْلا ي ِطْعُي ُظْفهللا



Et Al-Imâm Abû Muhammad ibn Abî Jamrah a dit dans ses annotations sur les 

ahâdith choisis dans le Bukhârî : 



“Ce hadîth prouve que celui qui le ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) voit dans son rêve 

le  verra  à  l’état  d’éveil  ( yaqaza). Est-ce que cette déclaration est générale 

durant son vivant et après sa mort ou est-ce seulement durant son vivant ? Et 

est-ce pour quiconque le voit ou est-ce spécifique pour ses partisans suivant sa 

( ُم َلَهسلا ِهْيَلَع) sunnah ? La formulation semble générale et quiconque prétend que 

cela est spécifique sans qu’il ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) ne l’a spécifié a alors transgressé 

( mut‘assaf)” 



  َتاَم  ْدَق  ْنَم  ُنوُكَي  َف ْيَك َو : ُهُلْقَع ُهاَط ْعَأ اَم ىَلَع َلاَق َو ، ِهِموُمُعِب  ِقيِد ْصهتلا ُمَدَع  ِساهنلا  ِضْعَب  ْنِم  َعَق َو  ْدَق َو : َلاَق

  ؟ ِدِهاهشلا ِمَلاَع يِف ُّيَحْلا ُهاَرَي



Et il a dit :  



“Certains parmi les gens refusèrent le cas général. Et ils dirent de part ce que 

leur  intelligence  leur  permet  :  ‘Comment  quelqu’un  de  vivant  peut-il 

voir un mort dans le monde visible ?’” 



 ُم َلَهسلا ِهْيَلَ  

ع -  ِقِد  اهصلا  ِل ْوَقِل  ِقيِدْصهتلا ُمَدَع : اَمُهُدَحَأ ، ِناَر ِطَخ ِناَه ْج َو  ِروُذ ْحَمْلا  َنِم  ِل ْوَقْلا اَذَه  ِل ْوَق يِف َو : َلاَق

 َة هصِق ِة َرَقَبْلا  ِة َروُس يِف  ْعَم ْسَي  ْمَل  ُهنَأَك اَه

  

 -

ِزيِج ْعَت َو ِرِداَقْلا  ِة َر ْدُقِب ُلْه َجْلا : يِناهثلا َو ، ى َوَهْلا  ِنَع  ُق ِطْنَي  َلَ يِذهلا

 يِف - ُم َلَهسلا ِهْيَلَ  

ع -  َميِهاَرْبِ  إ َةهصِق َو )  ىَت ْوَمْلا ُ هاللَّ يِي ْحُي  َكِلَذَك اَه ِض ْعَبِب ُهوُب

  ( : ىَلا

ِر ْضا

َعَت ُ هاللَّ َلاَق  َفْيَك َو ِةَرَقَبْلا

 َميِهاَرْبِإ  َءاَعُد َلَعَج َو ، ِهِتاَيَحِل اًبَبَس ِةَرَقَبْلا  ِض ْعَبِ  ب ِتِّيَمْلا  َب ْرَض َلَعَج يِذهلاَف ،  ٍرْيَزُع  َةهصِق َو ،  ِرْيهطلا  َنِم  ِعَب ْرَ ْلْا

 َلَع ْجَي  ْنَأ ٌرِداَق - ٍةَنَس ِةَئاِم َ  دْعَب اَمِهِئاَي ْحِ ِلْ همُث ِه ِراَمِح ِت ْوَم َو ِهِت ْوَمِل اًبَبَس  ٍرْيَزُع  َبُّجَعَت َلَعَج َو ،  ِروُيُّطلا  ِءاَي ْحِ ِلْ اًبَبَس

   ، ِةَظَقَيْلا يِف ِهِتَي ْؤُرِل اًبَبَس 

-

   

ِم ْوهنلا يِف َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص -

   ُهَتَي ْؤُر

 

Il répondit :  
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“Cette parole lève deux possibilités dangereuses. 



La première : Le refus de sa ( ُم َلَهسلا ِهْيَلَع) parole véridique qui ne parle pas sous 

l’effet de la passion. 



La  deuxième  :  L’ignorance  du  pouvoir  de  Tout-Puissant.  Et  ils  sont  affaiblis 

comme ils n’ont pas entendu dans la sourate Al-Baqara l’histoire de la vache et 

comment Allâh (ىَلاَعَت) a dit :  { Frappez-le avec un de ses membres. C’est 

 comme cela qu’Allâh ressuscite les morts }  et l’histoire d’Ibrâhim ( ِهْيَلَع

 ُم َلَهسلا)  avec  les  quatre  oiseaux,  et  l’histoire  de  ‘Uzayr.  Ceux  qui  frappèrent  la 

vache morte avec un membre de la vache cela étant la cause de sa résurrection, 

et  l’invocation  que  fit  Ibrâhim  est  la  cause  de  la  résurrection  des  oiseaux,  et 

l’abasourdissement de ‘Uzayr est la cause de sa mort et de celle de son âne puis 

ils furent ressuscité après cent ans-. Il est donc possible que sa vision ( ُ هاللَّ ىهلَص

 َمهلَس َو ِهْيَلَع) dans un rêve soit la cause de sa vision à l’état d’éveil ( yaqaza). 



 يِف - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص -  هيِبهنلا ىَأَر ُهنَ  أ- اَمُهْنَع ُ هاللَّ  َي ِضَر   ٍساهبَع  َنْب  ا ُهُّنُظَ  أ- ِةَباَحهصلا  ِض ْعَب  ْنَع  َرِكُذ  ْدَق َو

 ، ُهَتهصِق اَه ْيَلَع  هصَقَف -

ةنوميم ا َهُّنُظَ  أ-  ِّيِبهنلا ِجا َو ْزَأ  ِضْعَب ىَلَع َلَخَد همُث ِهيِف ُرِّكَفُي  َيِقَب َو  َثيِدَحْلا اَذَه َرهكَذَتَف ِم ْوهنلا

  ِّيِبهنلا َةَروُص  ُتْيَأَرَف ِةآ ْرِمْلا يِف  ُت ْرَظَنَف : ُهْنَع ُ هاللَّ  َي ِضَر َلاَق - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص - ُهَتآ ْرِم ُهَل  ْت َج َر ْخَأ َو  ْتَماَقَف

  ْنَع [ اهر َج  همُلَه َو  ِفْلَخْلا َو  ِفَلهسلا  ِض ْعَب  ْنَع  َرِكُذ  ْدَق َو : َلاَق ، ًةَروُص يِسْفَنِل  َرَأ  ْمَل َو -  َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -

 َكِلَذ  َد ْعَب ُه ْوَأَرَف ِثيِد َحْلا اَذَهِب  َنوُقِّدَصُي  ْنهمِم اوُناَك َو 

 - 

ِم ْوهنلا يِف َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص - ُه ْوَأَر اوُناَك  ْنهمِم ] ٍةَعاَم َج

  ُنوُكَي اَهْ  نِم يِتهلا ِهوُج ُوْلا ىَلَع ْمُهَل  هصَن َو اَهِجي

 

ِرْفَتِب ْمُه َرَب ْخَأَف  َني ِش ِّوَشَتُم اَهْنِم اوُناَك  َءاَيْشَأ  ْنَع ُهوُلَأَس َو ِةَظَقَيْلا يِف

  ،  ٍصْقَن  َلَ َو ٍةَداَي ِز  َلَِب َكِلَذَك ُرْمَ ْلْا َءاَجَف ، اَهُج ْرَف



Et il est rapporté d’après certains compagnons - je pense Ibn ‘Abbâs ( ُ هاللَّ  َي ِضَر

اَمُهْنَع) - qu’il vit le Prophète ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) dans un rêve puis il se rappela de 

ce  hadîth  et  n’arrêtait  pas  d’y  penser  alors  il  alla  voir  une  des  épouse  du 

Prophète - je pense Maymûna - et lui raconta son histoire. Alors elle se leva et 

apporta son miroir ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) et il ( ُهْنَع ُ هاللَّ  َي ِضَر) dit : “Je  vois  dans  le 

miroir  l’image  du  Prophète  ( َمَّلَس َو  ِهْيَلَع ُ َّاللَّ  ىَّلَص)  et  je  ne  vois  pas  mon 

reflet”   
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Il dit : “Il est rapporté d’après  certains prédécesseurs  ( salaf) et ceux 

qui les suivirent ( khalaf) et ainsi de suite [dans la communauté] qu’ils le 

virent  ( َمَّلَس َو ِهْيَلَع ُ َّاللَّ ىَّلَص) dans  un  rêve  et  il  croyaient  fermement  en  ce 

hadîth et le virent après cela [leur rêve] à l’état d’éveil et lui posaient 

des  questions  qui  leur  étaient  problématiques  et  il  résolvait  leurs 

ambiguïtés et les informaient de la manière par laquelle ils devaient 

surmonter la difficulté et cela est survenu comme cela sans ajout ni 

diminution.” 



 َطَقَس  ْدَقَف اَهِب  ُبِّذَكُي  ْنهمِم  َ ا

ن َك  ْنِإَف ، اَهِب  َبِّذَكُي  ْوَأ  ِءاَيِل ْوَ ْلْا  ِتاَماَرَكِب  َقِّدَصُي  ْنَأ اهمِإ وُل ْخَي  َلَ اَذَهِل  ُرِكْنُمْلا َو : َلاَق

 َءاَيِل ْوَ ْلْا  هنَ ِلْ ِليِبَقْلا َكِلَذ  ْنِم ِهِذَهَف اَهِب اًقِّدَصُم  َناَك  ْنِإ َو ، ِة َح ِضا َوْلا ِلِئ َلَهدلاِب ُةهنُّسلا ُهْتَتَبْثَأ اَم ُبِّذَكُي ُهنِإَف ُهَعَم ُث ْحَبْلا

 ،  َكِلَذِب  ِقيِدْصهتلا  َعَم اَذَه  ُرَكْنُي  َلََف ، ٍةَديِدَع  ِّيِلْفُّسلا َو  ِّيِوْلُعْلا  ِنْيَمَلاَعْلا يِف  َءاَيْشَأ  ْنَع ِةَداَعْلا  ِق ْرَخِب  ْمُهَل  ُفَشْكُي

  ،   َة َرْم َج يِبَأ ِنْب  ا ُم َلََك ى َهَتْنا



Il a dit : “Le refus de cela (la vision du Prophète) n’est pas aussi simple. Il y a 

ceux  qui  croient  aux  prodiges  ( karâmât)  des  saints  et  ceux  qui  les  refusent. 

Concernant ceux qui les refusent il n’y a pas besoin de débattre avec eux car ils 

refusent  ce  qui  est  fermement  établi  dans  la  Sunnah  avec  des  indications 

claires.  Quant  à  ceux  qui  y  croient,  alors  cela  est  comme  un  dévoilement 

( kashf) aux saints de la vision des choses des mondes ( al-‘âlamîn) d’en haut et 

d’en  bas. On  ne  peut  donc  refuser  cela  (la  vision  du  Prophète)  tout  en 

attestant de cela (le dévoilement des choses des mondes).” Fin de citation 

des paroles d’Ibn Abî Jamra 



 ِةَي ْؤُّرلا  ُعوُق ُو  ُهُداَرُم  -  ُم َلَهسلا  ِهْيَلَ  

ع -  ِهِتهنُسِ  ل ُعاَبِّت ِلَا َو  ُةهيِلْهَ ْلْا  ِهيِف  ْنَمِب  ٍّصاَخِب  َسْيَل َو  ٌّماَع  َكِلَذ  هنِإ  :  ُهُل ْوَق َو

 اَم ُرَثْكَأ َو ،  ُفَل ْخُي  َلَ يِذهلا  ِفي

 َل

ِرهشلا ِهِد ْع َوِل اًقيِق ْحَت ًةَدِحا َو ًة هرَم  ْوَل َو ِماَنَمْلا يِف ِةَي ْؤُّرلا ى َع ِةَظَقَيْلا يِف اَهِب ِدوُع ْوَمْلا

 ْمُهُرْيَغ اهمَأ َو ، ِهِد ْع َو ِب  ًءاَف َو ُهاَرَي ىهتَح ِهِدَسَج  ْنِم  ُهُحوُر ُجُر ْخَي  َلََف ،  ِراَضِت ْح ِلَا  َدْنِع  ِت ْوَمْلا َلْيَبُق ِةهماَعْلِل َكِلَذ  ُعَقَي

 ُل َلَ ْخِ ْلْا َو ، ِةهنُّسلا ىَلَع  ْم ِهِتَظَفاَحُم َو  ْمِهِداَهِت ْجا  ِبْسَحِب  ًلَيِلَق اهمِإ َو اًريِثَك اهمِإ  ْمِهِتاَيَح  ِلوُط يِف ُةَي ْؤُّرلا ُمُهَل ُلُص ْحَتَف

  ، ٌريِبَك ٌعِناَم ِةهنُّسلاِب



Et sa parole : Et cela est général et n’est pas une particularité de ceux qui sont 

ses partisans et qui suivent sa sunnah ( ُم َلَهسلا ِهْيَلَع) sa signification et l’occurrence 

de la vision est promise à l’état d’éveil ( yaqaza) pour ceux qui le voit dans un 
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rêve même si ce n’est qu’une seule fois et cela vérifie sa noble promesse qui ne 

se  brise  pas.  Et  pour  beaucoup  cela  se  produit  beaucoup  parmi  les  gens  du 

commun avant la mort durant l’agonie ; son âme ne quitte pas son corps tant 

qu’il ne le voit pas et cela tient sa promesse. Quant aux autres, ils reçoivent la 

possibilité  de  le  voir  durant  leur  vivant  fréquemment  ou  rarement  tout  cela 

dépendamment  de  leurs  efforts  et  leur  préservation  sur  la  Sunnah  et  la 

transgression de la Sunnah est un empêchement énorme. 



 همُث َكَرَتَف ُتْي َوَتْكا ىهتَح  هيَلَع ُمِّلَسُي  َناَك  ْدَق :     ٍنْيَصُح  ُنْب  ُناَرْمِع ي

  ِل َلاَق : َلاَق فر



طم  ْنَع ِهِحيِحَص يِف   ٌمِلْسُم    َجَر ْخَأ

 يِذهلا ِه ِض َرَم يِف   ٍنْيَصُح  ُنْب  ُناَرْمِ  

ع   هيَلِإ  َثَعَب : َلاَق فرطم  ْنَع  َرَخآ ٍه ْج َو  ْنِم   ٌمِلْسُم  َجَر ْخَأ َو ،  َداَعَف  هيَكْلا  ُتْكَرَت

َ  لاَق ،  هيَلَ  

ع  َمِّلُس  ْدَق ُه ِ إن ،  َتْئِش  ْنِإ اَهِب  ْثِّدَحَف  ُّتُم  ْنِإ َو يِّنَع ْمُتْكاَف  ُتْشِع  ْنِإَف َكُثِّدَحُم يِّنِإ : َلاَقَف ] ِهيِف [  َيِّف ُوُت

 ، اَهِمَلَأ ىَلَع  ُرِبْصَي  َناَكَف  ُريِسا َوَب ِهِب  ْتَناَك   ٍنْيَصُح  َنْب  َناَرْمِ  

ع   هنَأ  ِل هوَ ْلْا  ِثيِدَحْلا ىَن ْعَم :   

   


يوونلا

ٍمِل ْسُم ِح ْرَش يِف

 يِف ُهُل ْوَق َو : َلاَق ، ِهْيَلَع ْمُهُم َلََس  َداَعَف  هيَكْلا َكَرَت همُث ، ِهْيَلَع ْمُهُم َ  

لََس  َعَطَقْنا َو ى َوَتْكا َو ِهْيَلَع ُمِّلَسُت ُةَكِئ َلََمْلا ِتَناَك َو

َ

 ِهِتا َيَح يِف َكِلَذ ُهْنَع  َعاَشُي  ْن أ َه ِرَك ُهنَ ِلْ ؛ ِهْيَلَع  ِم َلَهسلاِب  َراَب ْخِ ْلْا ِهِب  َداَرَأ ، يِّنَع ْمُتْكاَف  ُتْشِع  ْنِإَف : يِناهثلا ِثيِدَحْلا

 ُمِّلَسُت  ْتَناَك َةَكِئ َلََمْلا  هنَأ يِنْعَي:     

ٍمِل ْسُم    

يب


طرقلا

ِح ْرَش يِف

َ ل

اَق َو ، ِت ْوَمْلا  َد ْعَب اَم  ِف َلَِخِب ِةَنْتِفْلِل  ِضُّرَعهتلا  َنِم ِهيِف اَمِل

. ىَهَتْنا  . 

 ِءاَيِل ْوَ ْلْا ِتاَما َرَك  ُتاَبْثِ  إ ِهيِفَف ، ِهْيَلَع َم َلَهسلا ِتَكَرَتَف ى َوَتْكا ِنَأ ىَلِإ اًماَرِت ْحا َو ُهَل اًماَرْكِإ ِهْيَلَع



Muslim a rapporté dans son authentique d’après Mutarrif qu’il a dit : ‘Imrân 

ibn Husayn m’a dit : ‘Par  ailleurs  on  me  saluait  jusqu’à  ce  que  je  me 

cautérisai. Puis, on ne me salua plus.  Ensuite,  ayant  abandonné la 

cautérisation, cela reprit.’ Et Muslim a rapporté d’après d’un autre d’après 

Mutarrif qui a dit : ‘Imrân ibn Husayn m’envoya durant sa maladie de la quelle 

il est mort et dit : ‘Je te rapporte certains hadîths en espérant qu’Allâh 

t’en fera profiter après moi. Si je survis, ne dévoile pas mon secret. 

Mais si je meurs, tu peux les rapporter à volonté : Sache qu’on m’a 

salué’ 



An-Nawawî a dit dans son commentaire du Muslim :  



“La  signification  du  premier  hadîth  est  que  ‘Imrân  ibn  Husayn  souffrait  des 

hémorroïdes et endurait le mal.  Les  anges le saluaient alors.  Puis lorsqu’il se 

cautérisa, ils cessèrent de le saluer. Ensuite, il renonça à la cautérisation et les 

anges reprirent sa salutation.” 
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Il dit [également] :  



“Et sa parole { Si je survis, ne dévoile pas mon secret. }  : Il entend par 

cela  le  fait  qu’il  recevait  le  salut  [des  anges];  et  il  n’aimait  pas  que  cette 

information se répande de son vivant par crainte de s’exposer aux sentiments 

de suffisance et d’orgueil. Chose qu’il ne risquait pas une fois mort. 



Al-Qurtubî a dit dans le commentaire du Muslim :  



“Cela signifie que les anges le saluait par respect envers lui et ils le respectaient 

jusqu’à ce qu’il se cautérise, alors ils arrêtèrent de le saluer. Il y a donc dedans 

[ce hadîth] l’établissement des prodiges [ karâmât] des saints [ awliyâ’].” Fin 


de citation. 

اَي  ْمَلْعا  : َلاَق   ٍنْيَصُح  ِنْب  َناَرْمِ  

ع   ْنَ   

ع  ِهاللَّ  ِدْبَع  ِنْب  ِفِّرَطُم  ِقي

مكاح  


لا  

ِرَط  ْنِم  ُه َح هحَص َو  ِك َر ْدَت ْسُمْلا  يِف

َج َر ْخَأ َو

 : َلاَق ، َكاَذ  َبَهَذ  ُتْي َوَتْكا اهمَلَف ، ِةَر ْجُحْلا ِباَب َدْنِع َو ِتْيَ  بْلا  َدْنِع َو يِسْأَر َدْنِع ُةَكِئ َلََمْلا  هيَلَع ُمِّلَسُت  ْتَناَك ُهنَأ فر




طم

 َبِجُح  َفْيَك  ْرُظْناَف .  َتوُمَأ ىهتَح  هيَلَع  ْمُتْكا ،  ُدِقْفَأ  ُتْنُك يِذهلا  هيَلِإ  َداَع ُهنَ  أفرطم اَي  ْمَل ْعا : َلاَق ، ُهَمهلَك َأَرَب اهمَلَف

 ، ِةهنُّس ال  ُف َلَِخ  هيَكْلا  هنَ ِلْ ؛  َكِلَذ ىَلِإ ِةَيِعاهدلا ِةَروُرهضلا ِةهدِش  َعَم ى َوَتْكا ِهِن ْوَكِل ِةَكِئ َلََمْلا 

  


نارمع

ِميِل ْسَت ِعاَمَس  ْنَع

 ِهِمْلِع  َعَم نارم  

ع  ِوَتْكَي  ْمَل 

   

ِمي ِر ْحهتلا  ِقي ِرَط ىَلَع  ِّيَكْلا  ِنَع  ُيْهنلا  َناَك  ْوَل :  ِناَميِ ْلْا  ِبَعُش يِف ُّيِقَهْيَبْلا  ُتْي َوَتْكَلاَق

 ُهنَأ  َيِوُر  ْدَق  همُث ، َل ْوَقْلا اَذَه َلاَق َو َكِلَذ ىَلَع  َن

 

ِز َحَف ِهْيَلَع ُمِّلَسُي  َناَك ٌكَلَم ُهَق َراَفَف َهوُر ْكَمْلا  َبِك َر ُهنَأ  َرْيَغ ، ِيْهنلاِب

. ىَهَتْنا . ِهِت ْوَم َلْبَق ِهْيَلِإ َداَع



Al-Hâkim a rapporté dans le “Mustadrak” en l’authentifiant d’après la voie de 

Mutarrif ibn ‘Abdallâh d’après ‘Imrân ibn Husayn qui a dit :  



“Saches, Ô Mutarrif que les anges me saluaient au-dessus de ma tête et dans la 

maison et à la porte de la chambre. Lorsque je me cautérisa ils arrêtèrent cela.” 

Il dit : “Il justifia alors ses paroles” Il dit : “Saches, Ô Mutarrif qu’ils revinrent 

lorsque j’ai arrêté cela. Gardes cela jusqu’à ma mort.” 
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Observez  comment  ‘Imrân  était  voilé  du  fait  d’entendre  le  salut  des  anges  à 

cause  de  sa  cautérisation  et  la  nécessité  qu’il  dévoile  que  la  cautérisation  est 

contraire à la Sunnah. 



Al-Bayhaqî dans “Shu‘ab al-imân” a dit de la cautérisation : 



“Si la cautérisation était prohibée de  manière strictement interdite  ‘Imrân ne 

se  serait  pas  cautérise  tout  en  sachant  cette  prohibition.  Plutôt,  elle  est 

déconseillé ( makrûh) et il se distinguait par le fait que les anges le saluait et il 

était  chagriné  de  cela  puis  il  dit  ces  paroles,  puis  rapporta  qu’ils  revinrent 

avant sa mort.” Fin de citation. 



 ؛ ِهْيَلَع َم َ  

لَهسلا اوُك َرَت ِه ِض َرَم ِبَبَسِب ى َوَتْكا اهمَلَف ِهْيَلَع ُمِّلَسُت  ْتَناَك َةَكِئ َلََمْلا  هنَأ يِنْعَي : ِةَياَهِّنلا يِف ريثلْا 



نبا َ ل

اَق َو

  َسْيَل َو ، ِهِدْنِع  ْنِم  ِءاَفِّشلا  ُبَلَط َو   

،  ُدْبَعْلا ِهِب ىَلَتْب ُي اَم ىَلَع 

 

ِرْبهصلا َو ِ هاللَّ ىَلِإ 

هنَ

ِميِل ْسهتلا َو  ِلُّك َوهتلا يِف  ُحَدْقَي  هيَكْلا

ِلْ

َ

دعس نبا   َج َر ْخَأ َو ، ِباَب ْس ْلْا ِة َرَشاَبُم  َءاَر َو ٌةَيِلاَع ٌة َج َرَد  َيِه َو  ِلُّك َوهتلا يِف ٌحِداَق ُهنِكَل َو ،  ِّيَكْلا  ِزا َوَج يِف اًحِداَق َكِلَذ

 ميعن وبأ  َج َر ْخَأ َو ، ُهْنَع  ْت هحَنَتَف ى َوَتْكا ىهت َح   ٍنْيَصُح  َنْب  َناَرْمِ  

ع   ُحِفاَصُت  ْتَناَك  َةَكِئ َلََمْلا  هنَأ   َةَداَتَق  ْنَع  ِتاَقَبهطلا يِف

 ِنْب  َناَرْمِ  

ع   ْنِم ُلَضْفَأ  ِةَباَحهصلا  َنِم  َةَر ْصَبْلا اَنْيَلَع  َمِدَق اَم : َلاَق   ِناهطَقْلا  ٍديِعَس  ِنْب ىَي ْحَ  ي ْنَع  ِة هوُبُّنلا  ِلِئ َلََد يِف

. ِهِتْيَب ِبِنا َو َج  ْنِم ُةَكِئ َلََمْلا ِهْيَلَع ُمِّلَسُت ًةَنَس  َنوُث َلََث ِهْيَلَع  ْتَتَ   أ ٍنْيَصُح



Ibn Al-Athîr a dit dans “An-Nihâya” :  



“Cela signifie que les anges le saluait et que la cautérisation est la raison pour 

laquelle  ils  s'arrêtèrent  de  le  saluer.  Cela  car  la  cautérisation  obstrue  le 

 tawakkul,   la  remise  en  Allâh,  la  patience  dans  l’affliction  du  serviteur  et  la 

recherche  de  la  guérison  auprès  de  lui.  Et  cela  n’empêche  pas  que  la 

cautérisation soit permise, mais elle s’oppose au  tawakkul et cela est un degré 

élevé à l’opposé direct des causes ( asbâb). 



Ibn Sa‘d a rapporté dans “At-Tabaqât” d’après Qatâda : Les anges serraient 

la main de ‘Imrân ibn Husayn jusqu’à ce qu’il se cautérise ; alors ils 

s’éloignèrent de lui. 
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Abû Nu‘aym dans “Dalâ’il an-nubuwwa” d’après Yahyâ ibn Sa‘îd Al-Qattân 

qui a dit :  



“Que  nous  est-il  parvenu  de  meilleur  concernant  la  vision 

(miraculeuse)  des  compagnons  que  celle  de  ‘Imrân  ibn  Husayn  qui 

reçut  pendant  trente  ans  le  salut  des  anges  à  l’intérieur  de  sa 

maison ?” 



   ٍنْيَصُح  ُنْب  ُناَرْمِ  

ع   َناَك :  ْتَلاَق ةلاز  

غ  ْنَع ِة هوُبُّنلا  ِلِئ َلََد يِف   ُّيِقَهْيَبْلا َو   ،ميعن وبأو ، ِهِخي

   

ِراَت يِف ُّيِذِم ْرِّتلا  َج َر ْخَأ َو

 ُميِلْسَت اَذَه :   ُّيِذِم ْرِّتل  اَ لاَق ، اًدَحَأ ىَرَن  َلَ َو ،  ْمُكْيَلَع  ُم َلَهسلا  ُمُكْيَلَع  ُم َلَهسلا :  ُعَم ْسَن َو ،  َراهدلا  َسُنْكَن  ْنَأ  اَنُرُمْأَي

 

   

ِموُلُعْلا  َنِم  ُت ْغ َرَف اهمَل يِنهنِإ  همُث :  ِل َلَهضلا  َنِم  ِذِقْنُمْلا  ِباَتِك يِف ُّيِلا َزَغْلا  ٍدِما َح وُبَ  أ ِم َلَ ْسِ ْلْا  ُة هجُح َلاَق َو ،  ِةَكِئ َلََمْلا

  َنوُكِلاهسلا ُمُه  َةهيِفوُّصلا  هنَأ اًنيِقَي  ُتْمِلَع ، يِنْبا ِهِب  َعِفَتْنَ  ِلي ُهُرُكْذَأ يِذهلا  ُرْدَقْلا َو  ِةهيِفوُّصل  ا ِقي ِرَط ىَلَع يِتهمِهِب  ُتْلَبْقَأ

 ،  ِق َلَ ْخَ ْلْ  اىَك ْزَأ ْمُهَق َلَ ْخَأ َو ،  ِقُرُّطلا  ُنَس ْحَأ ْمُهَقي ِرَط َو ،  ِرَيِّسلا  ُنَس ْحَأ ْمُهَتَريِس َو ْمُهَرْيَس  هنَأ َو ،  ًةهصاَخ ِ هاللَّ  ِقُرُطِل

  ْنِم  اًئْ  يَش  اوُرِّيَغُيِل  ِءاَمَلُعْلا  َنِم 

 َع  َعِمُج  ْوَل 

ِع ْرهشلا  ِرا َر ْسَأ  ىَلَع  َنيِفِقا َوْلا  ُمْلِع َو  ِءاَمَكُحْلا  ُةَمْكِح َو  ِء َلََقُعْلا ُلْق

ْلَب

 ْمِه

 

ِرِها َوَظ يِف ْمِهِتاَنَكَس َو  ْمِهِتاَك َر َح  َعيِم َج  هنِإَف ،  ًلَيِبَس ِهْيَلِإ اوُدِجَي  ْمَل ُهْنِم  ٌرْي َخ  َوُه اَمِب ُهوُلِّدَبُي َو  ْمِهِق َلَ ْخَأ َو  ْمِه ِرَي ِس

 ىَلِ  إ- ِهِب ُءاَضَتْسُي ٌروُن   ِض ْرَ ْلْا ِه ْج َو ىَلَع ِة هوُبُّنلا  ِروُن  َءاَر َو  َسْيَل َو ] ِة هوُبُّنلا ِةاَكْشِم  ِروُن  ْنِم [ ٌةَسَبَتْقُم ْمِهِن ِطا َوَب َو

  َنوُسِبَتْقَي َو اًتا َو ْصَأ  ْمُهْنِم  َنوُعَمْسَي َو  ِءاَيِبْنَ ْلْا  َحا َو ْرَأ َو  َةَكِئ َلََمْلا  َنوُدِهاَشُي  ْمِهِتَظَقَي يِف  ْمُه َو  ْمُهنِإ ىهتَح : َلاَق  ْنَأ

 ُم َلََك  اَذَه  ،  ِقْطُّنلا  ُقاَطِن  اَهْنَع  ُقي ِضَي  ٍتاَجَرَد ىَلِإ  ِلاَثْمَ ْلْا َو  ِر َوُّصلا  ِةَدَهاَشُم  ْنِم ُلاَحْلا  ىهقَرَتَي  همُث  َدِئا َوَف  ْمُهْنِم

.   ِّيِلا َزَغْلا



At-Tirmidhî  a  rapporté  dans  sa  biographie,  Abû  Nu’aym,  et  Al-Bayhaqî  dans 

“Dala’il  an-nubuwwa”  d’après  Ghazalah  qui  a  dit  :  “  ‘Imrân  ibn  Husayn 

nous  ordonnait  de  nettoyer  la  maison  et  on  entendait  :  ‘Salut  sur  vous  ! 

Salut sur vous !’ et nous ne voyions personne. At-Tirmidhî a dit : ‘Cela est 

la salutation des anges’. Et la preuve de l’Islâm Abû Hâmid Al-Ghazâlî dans 

le livre “Al-Munfîdh min Ad-Dalâl” a dit :  



“Puis lorsque je fini avec ce genre de savoir je me suis intéressé à la 

voie  des  soufis  ( tarîqa  as-sûfiyya).  Je  mentionne  ce  qui  peut  être 

profitable à travers cela; J’ai su avec certitude ( yaqîn) que les Soufis 

sont ceux qui suivent uniquement la voie d’Allâh, leur mode de vie 

est  le  meilleur  de  tous,  leur  voie  est  la  voie  la  plus  droite  et  leur 

éthique  la  plus  pure.  Que  l’on  additionne  donc  la  raison  des 
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raisonnables,  la  sagesse  des  sages,  la  science  des  savants de  la  Loi 

pour changer une seule chose de leur voie ou de leur comportement 

et le remplacer par quelque chose de meilleur, on ne pourrait pas le 

faire  !  Car  tout  ce  qui,  en  eux,  bouge  ou  repose,  leur  apparence  et 

leur for intérieur, tout s’allume à la lumière de la Prophétie dans sa 

niche  (lampe niche).  Et  il  n’y  a  pas  d’autre  Lumière  de  la  prophétie 

sur  la  face  de  terre.” Jusqu’à  ce  qu’il  dise  :  “En  état  de  veille  ils 

contemplent  les  anges  et  les  esprits  des  Prophètes ;  ils  entendent 

leurs  voix  et  profitent  de  leurs  conseils.  Puis  ils  se  haussent,  de  la 

vision d’images et de symboles, à des degrés ineffables. Nul ne peut 

tenter d’exprimer ces états d’âme, sans courir à l’inévitable échec. ” 

Voilà les paroles d’Al-Ghazâlî 



 اَذِإ ُهنَأ ىَلِ  إ ُةهيِفوُّصلا   ِتَبَهَذ :  ِليِوْأهتلا ِنو ُناَق ِباَتِك يِف ِةهيِكِلاَمْلا ِةهمِئَأ ُدَحَأ   ِّيِبَرَعْلا  ُنْب 


ي

  ِضاَقْلا 

ِرْكَب وُبَأ

ُهُذيِمْلِت َلاَق َو

 ِةَطْلُخْلا َو ِلاَمْلا َو   ِها َجْلا  َنِم ا َيْنُّدلا ِباَب ْسَأ ِدا َوَم ُم ْسَح َو  ِقِئ َلََعْلا ُع ْطَق َو ِبْلَقْلا ِةَيِك ْزَت يِف  ِسْفهنلا ُةَراَهَط ِناَسْنِ ْلِْل َلَصَح

  َعِمَس َو  َةَكِئ َلََمْلا  ىَأَر َو  ُبوُلُقْلا  ُهَل  ْتَف ِشُك  ا ًرِمَت ْسُم  ًلََمَع َو  اًمِئاَد  اًمْلِع  ِةهيِّلُكْلاِب ىَلاَعَت  ِ هاللَّ ىَل َع  ِلاَبْقِ ْلْا َو  ِسْنِجْلاِب

 ِةَكِئ َلََمْلا َو  ِءاَيِبْنَ ْلْا  ُةَي ْؤُر َو : ِهِدْنِع  ْنِم   ِّيِبَرَعْلا  ُنْب  اَ لاَق  همُث ،  ْمُهَم َلََك  َعِمَس َو  ِءاَيِبْنَ ْلْا  ِحا َو ْرَأ ىَلَع  َعَلهطا َو  ْمُهَلا َوَقَأ

 يِف  ملَسلا  دبع  نب  نيدلا  زع   ُخْيهشلا  َلاَق َو  ،  ىَهَتْنا  .  ًةَبوُقُع   َكْلِل

ِرِفا َو  ًةَما َرَك  ِنِم ْؤُمْلِل  ٌنِك ْمُم  ْمِهِم َلََك  ُعاَمَس َو

 هلَق َو  ٌقِّيَض  ٌباَب   ِةَظَقَيْلا يِف - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  ِّيِبهنلا ُةَي ْؤُر :   ِلَخ ْدَمْلا يِف جا

حلا نبا َ ل

اَق َو : ى َرْبُكْلا ِدِعا َوَقْلا

 ُعَقَي  ْ  

نَم  ُرِكْنُن  َلَ اَنهنَأ  َعَم ، اًبِلاَغ  ْتَمِدُع ْلَب ِناَمهزلا اَذَه يِف اَهُدوُج ُو ٌزي

 َكِلَذ ُهَل 

ِز َع ٍةَف ِص ىَلَع  َناَك  ْنَم  هلَِإ

ُعَقَي  ْنَم

-

    ِّيِبهنلا َةَي ْؤُر 

 

ِرِهاهظلا  ِءاَمَلُع  ُض ْعَب  َرَكْنَأ  ْدَق َو : َلاَق ، ْمِهِن ِطا َوَب َو ْمِه

  

ِرِها َوَظ يِف ُ هاللَّ ُمُهَظِف َح  َنيِذهلا  ِرِباَكَ ْلْا  َنِم اَذَه ُهَل

 ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  ُّيِبهنلا َو ، َةَيِقاَبْلا  َنْيَعْلا ىَرَت  َلَ ُةَيِناَفْلا  ُنْيَعْلا : َلاَق  ْنَأِب َكِلَذ َلهلَع َو ِةَظَقَيْلا يِف - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص

 َلاَكْشِ ْلْا اَذَه ُّلِحَي ةرم



ج يبأ نب دمحم وبأ يِدِّيَس  َناَك  ْدَق َو ،  ِءاَنَفْلا 

 َق

ِراَد يِف يِئا هرلا َو  ِءا َبْلا 

 - 

ِراَد يِف َمهلَس َو ِهْيَلَع

. ىَهَتْن  ا. ًة هرَم  َنيِعْبَس   ٍم ْوَي ِّلُك يِف ُتوُمَي ْمُهْنِم ُدِحا َوْلا َو ، ُتوُمَي  َلَ  َوُه َو َ هاللَّ ىَرَي  َتاَم اَذِإ  َنِم ْؤُمْلا  هنَأِب ُهُّدُرَي َو



Et son élève, le Qâdî Abû Bakr ibn Al-‘Arabî, qui fait partie des sommités des 

imâms malikites a dit dans le livre “Qânûn at-ta’wîl” : 



“Les  Soufis  ont  constaté  que  ce  qui  se  produit  parmi  les  gens  pour  celui  qui 

parvient à assainir son âme en purifiant son cœur, rompant tout attachement 

ainsi  qu’en  renonçant  à  tout  intérêt  lié  aux  causes  de  ce  monde  (comme)  la 

renommée,  les  biens,  commerces,  les  relations  charnelles  et  la  faim  en  se 

tournant vers  Allâh le Très-Haut entièrement, d’une science continue tout en 
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persévérant dans l’application, alors  les  cœurs  sont  dévoilés, les  anges 

ainsi que les esprits des prophètes sont vus et entendus.”  



Puis Ibn Al-‘Arabî dit concernant cela : 



“La vision des prophètes et des anges et l’audition de leurs paroles 

est un prodige possible pour les croyants et pour les mécréants c’est une 

punition. ”  Fin de citation 



Le Shaykh ‘Izz ad-Dîn ibn ‘Abd As-Salâm a dit dans “Al-qawâ‘id al-kubrâ” : 



“Ibn Al-Hâjj a dit dans “Al-Madkhal” : ‘La vision du Prophète ( ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص

 َمهلَس َو) à l’état d’éveil ( yaqaza) est une porte étroite et il en est peu à qui 

cela  survient.  Cela  n’arrive  qu’à  ceux  qui  ont  des  qualités  rares  à 

trouver  et  à  cette  époque,  au  contraire,  elles  sont  le  plus  souvent 

inexistantes.  Mais  aussi,  en  aucune  manière,  nous  ne  nous 

opposons  envers  celui  à  qui  cela  survient  parmi  les  grands.  Ceux 

qu’Allah a préservés dans leur intérieur et leur apparence’. 



Il a dit : 



‘Certains  savants  exotériques  ont  critiqué  le  fait  de  pouvoir  voir  le  Prophète 

( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ى هلَص) à l’état de veille en prétextant ceci : ‘L’œil éphémère ne peut 

voir  l’œil  éternel  et  certes  le  Prophète  ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع ُ هاللَّ  ىهلَص)  est  dans  la  demeure 

éternelle alors que celui qui le voit est dans la demeure éphémère’ Or Sayyidî 

Abû  Muhammad  ibn  Abî  Jamrah  (qu’Allah  l’agrée)  a  résolu  ce 

problème  et  il  a  dit  que :  « Le  croyant  lorsqu’il  meurt  verra  Allah, 

alors  que  Lui  ne  meurt  pas  et  que  un  seul  d’entre  eux  mourra 

chaque jour 70 fois »” Fin de citation 



 يِف   ُّيِقَهْيَبْلا َ لاَق :  ِناَميِ ْلْا ى َرُع  ِقيِث ْوَت  ِباَتِك يِف يزرابلا ميحرلا دبع نب اللَّ ةبه نيدلا فرش ي ِضاَق ْلا َلاَق َو

-

   اَنُّيِبَن ىَأَر  ْدَق َو   ، ِءاَدَهُّشلاَك  ْمِهِّبَر  َدْنِع  ٌءاَي ْحَأ  ْمُهَف  ْمُهُحا َو ْرَأ  ْمِهْيَلِإ  ْتهدُر اوُضِبُق اَم  َدْعَب  ُءاَيِبْنَ ْلْا :  ِداَقِتْع ِلَا  ِباَتِك

َ

  هنَأ َو ِهْيَلَع  ٌةَضوُر ْعَم اَنَت َلََص  هنَ  أ-  ٌق ْد ِص ُهُرَب َخ َو -  َرَب ْخ أ َو ،  ْمُهْنِم  ًةَعاَمَج 

 - 

ِجا َر ْعِمْلا  َةَلْيَل َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص
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 ٍة َعاَم َج  ْنِم  َعِمُس  ْدَق َو :   ُّي ِز ِراَبْلا َ   لاَق   ، ِءاَيِبْنَ ْلْا َموُحُل َلُكْأَت  ْنَأ  ِض ْرَ ْلْا ىَلَع َمهرَح ىَلاَعَت َ هاللَّ  هنَأ َو ، ُهُغُلْبَي اَنَم َلََس

  ْدَق َو : َلاَق ، ِهِتاَف َو  َد ْعَب ا ًيَح  ِةَظَقَيْلا يِف - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  هيِبهنلا ا ُوَأَر  ْمُهنَأ ِهِلْبَق َو اَنِناَمَز يِف  ِءاَيِل ْوَ ْلْا  َنِم

 َلاَق َو ، ىَهَتْنا . ِهِتَمي ِظَن يِف   ِّيِقْشَمِّدلا  ٍظوُف ْحَم  ِنْب  ِدهمَحُم  ُنْبا َأَبَن  ِنا َيَبْلا وُبَ  أ ِم َلَْسِ ْلْا  ُخْيَش َماَمِ ْلْا  ُخْيهشلا  َكِلَذ  َرَكَذ

 ًة َظَقَي  ِنْيَص ْخهشلاِب  ُعاَمِت ْج ِلَا : ) يِنآَر  ْنَم (  ِثيِدَح يِف  ِق

يفنحلا يتربابلا نيدلا لمكأ  ُخ

ِراَشَمْلا 

ْيهشلا

ِح ْرَش يِف

 يِف  ْوَأ ، اًدِعاَصَف ٍةَف ِص يِف  ْوَأ ،  ِتاهذلا يِف  ِكاَرِتْش ِلَا ُةهيِّلُك :  ٍلوُصُأ ُةَسْمَخ ُهَل َو ،  ُداَحِّت ِلَا ِهِب اَم  ِلوُصُحِل اًماَنَم َو

  ْن َع ُجُر ْخَي  َلَ  َءاَ  يْشَأ  ْوَأ ِ  

نْيَئْيَش  َنْيَب ِةَبَساَنُمْلا  َنِم ُلهقَعَتُي اَم ُّلُك َو ، ِبِتاَرَمْلا يِف  ْوَأ ،  ِلاَعْفَ ْلْا يِف  ْوَأ ، اًدِعاَصَف  ٍلاَح

 ى َوْقَتَف ِهِّد ِض ىَلَع ى َوْقَي  ْدَق َو ، ُّلِقَي َو  ُعاَمِت ْج ِلَا  ُرُثْكَ  ي ِهِف ْعَض َو  ُف َلَِت ْخ ِلَا ِهِب اَم ىَلَع ِهِت هوُق ِب ْسَحِب َو ، ِةَسْمَخْلا ِهِذَه

 ُةَبَساَنُمْلا  ِتَتَبَث َو  َةَسْم َخْلا َلوُصُ ْلْا َلهصَح  ْنَم َو ،  ِسْكَعْلاِ  ب ُنوُكَي  ْدَق َو ،  ِناَق ِرَتْفَي  َلَ  ِناَص ْخهشلا  ُداَكَي  ُثْيَحِب ُةهبَحَمْلا

 ، ِهِتَلاَس


رو

صنملا يبأ نب نيدلا يفص  ُخ

ِر يِف

ْيهشلا َلاَق َو ، َءاَش ىَتَم ْمِهِب  َعَمَت ْجا  َني ِضاَمْلا ِلهمُكْلا ِحا َو ْرَأ  َنْيَب َو ُهَنْيَب

 ِهِناَم َز  ِلْهَأ ُةَكَرَب َو  َنيِف

 ِف يعفايلا نيدلا فيفع  ُخ

ِراَعْلا 

ْيهشلا َو

ِخوُيُّشلا ُة َو ْدُق  ُريِبَكْلا  ُخْيهشلا َلاَق :  ِنيِحاَي هرلا  ِض ْو َر ي

 ُعَمْسُي ا َمَف ، ُع ْدَت  َلَ : يِل َليِقَف ،  َوُع ْدَأ  ْنَ ِلْ  ُتْههج َوَت ،   َر ْصِم   

:


يشرقلا

 اللَّ دبع وبأ

ِراَيِد ىَلِإ ُريِبَكْلا ُء َلََغْلا َءا َج اهمَل

يِناهقَلَت -

   ُم َلَهسلا ِهْيَلَع -    ِليِلَخْلا   

  


ى

َل

ِحي ِرَض ِبي ِرَق ىَلِإ  ُتْلَص َو اهمَلَف ِماهشلا ِإ  ُت ْرَفاَسَف ، ٌءاَعُد  ِرْمَ ْلْا اَذَه يِف ْمُكْنِم ٍد َحَ ِلْ

:


ي

عفايلا َ ل

اَق ، ْمُهْنَع ُ هاللَّ  َجهرَفَف ْمُهَل اَعَدَف ،   َرْصِم  ِلْه َِلْ   َءاَعُّدلا َكَدْنِع يِتَفاَي ِض ْلَع ْجا ِ هاللَّ َلوُسَر اَي :  ُتْلُقَف ُ ل

يِل َخْلا

 اَهيِف  َنوُدِهاَشُي يِتهلا  ِلا َو ْحَ ْلْا  َنِم  ْمِهْيَلَع  ُد



ِرَي اَم  ِةَف ِر ْعَمِب ٌلِها َج  هلَِإ ُهُرِكْنُي  َلَ  ٍّق َح ُل ْوَق ، ُ ليِل َخْل  ايِناهقَلَت :  ُهُل ْوَق َو

-

    َمهلَس َو  ِهْيَلَع  ُ هاللَّ  ىهلَ  

ص -  ُّيِبهنلا  َرَظَن  اَمَك  ٍتا َوْمَأ  َرْيَغ  ًءاَي ْحَأ  َءاَيِبْنَ ْلْا  َنوُرُظْنَي َو  ،  ِض ْرَ ْلْا َو   ِءاَمهسلا  َتوُكَلَم

 ْمُهْنِم  َعِمَس َو  ِت  اَواَمهسلا  يِف  ِءاَيِبْنَ ْلْا  َنِم  ٌةَعاَمَج َو  َوُه  اًضْيَأ  ُهَرَظَن َو  ،  ِض ْرَ ْلْا  يِ  ف -  ُم َلَهسلا  ِهْيَلَ  

ع -  ىَسوُمىَلِإ

. ىَهَتْنا ي


. 

ِّد َحهتلا 

  هنَأ 

ِمَدَع  ِط ْرَشِب ًةَما َرَك  ِءاَيِل ْوَ ْلِْل  َزا َج ًة َزِج ْعُم  ِءاَيِبْنَ ْلِْل  َزا َج اَم

َر هرَقَت  ْدَق َو ، ٍتاَبَطا َخُم



Le Qâdî Sharaf Ad-Dîn Hibat Allâh ibn ‘Abd Ar-Rahîm Al-Bârizî dans le livre 

«  Tawthîq ‘urâ al-imân » : 



‘Al-Bayhaqî a dit dans le livre «  Al-I‘tiqâd » : « Les prophètes après que leurs 

soient  prises  leurs  âmes,  leurs  sont  rendus  et  sont  vivants  auprès  de  leur 

seigneur comme les martyrs et il notre prophète ( َم هلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) lors de la nuit 

du   Mi‘râj   a  vu  certains  d’entre  eux,  et  ses  propos  –  et  ses  propos  sont 

véridiques – que nos prières lui sont présentés et nos salutations transmises. 

Et Allâh a interdit à la terre de manger la chaire des prophètes. »’ 



Al-Bâzirî a dit : « Et il été entendu de la part de certains saints ( awliyâ’) 

de notre temps et avant eux qu’ils virent le Prophète ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) 

à l’état d’éveil ( yaqazah) vivant après son départ. »  
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Il a dit : « Cela a été mentionné par le Shaykh, l’Imâm, le Shaykh Al-Islâm Abû 

Al-Bayân  Nabâ  ibn  Muhammad  ibn  Mahfûz  Ad-Dimashqî  dans  son 

«  Nazîmat » ». Fin de citation. 



Et  le  Shaykh  Akmal ad-Dîn  al-Bâbartî  Al-Hanafî  dans  «  Sharh  al-

 mashâriq » au hadîth { Celui qui me vois } :  



  ْوَ  أ،  ِتاهذلا يِف  ِكاَرِتْش ِلَا  ُةهيِّلُك :  ٍلوُصُأ ُةَسْمَخ ُهَل َو ،  ُداَحِّت ِلَا ِهِب اَم  ِلوُصُحِل اًماَنَم َو  ًةَظَقَي  ِنْيَص ْخ هشلاِب  ُعاَمِت ْج ِلَا

  َنْيَب ِة َبَساَنُمْلا  َنِم ُ لهقَعَتُي اَم ُّلُك َو ،  ِبِتاَرَمْلا يِف  ْوَأ ،  ِلاَعْفَ ْلْا يِف  ْوَأ ، اًدِعاَصَف  ٍلاَح يِف  ْوَأ ، اًدِعاَصَف ٍةَف ِص يِف

 ، ُّلِقَي َو ُ ا

ع َمِت ْج ِلَا  ُرُثْكَي   ِهِف ْعَض َو  ُف َلَِت ْخ ِلَا ِهِب اَم ىَلَع ِهِت هوُق ِبْسَحِب َو ، ِةَسْمَخْلا ِهِذَه  ْنَع ُجُر ْخَي  َلَ َءاَيْشَأ  ْوَأ ِنْيَئْيَش

 َلوُصُ ْلْا َله  

ص َح  ْنَم َو ،  ِسْكَعْلاِب  ُنوُكَي ْدَق َو ، ِناَق

اَك

ِرَتْفَي  َلَ ِناَص ْخهشلا ُد َي  ُثْي َحِب ُةهب َحَمْلا ى َوْقَتَف ِهِّد ِض ىَلَع ى َوْقَي  ْدَق َو

 َءاَش ىَتَم ْمِهِب َعَمَت ْجا  َني ِضاَمْلا ِلهمُكْلا ِحا َو ْرَأ  َنْيَب َو ُهَنْيَب ُةَبَساَنُمْلا ِتَتَبَث َو َةَسْمَخْلا 



Le Shaykh Safî Ad-Dîn ibn Abî Mansûr dans sa «  Risâla » et le Shaykh ‘Afîf 

Ad-Dîn Al-Yâfi‘î dans «  Rawd ar-rayâhîn » : 



« Le  très  grand  shaykh,  le  modèle  des  shuyûkh  des  connaissants,  la 

bénédiction de son temps Abû ‘Abdallâh Al-Qurashî :  



« Une  grande  hausse  de  prix  est  survenu  en  Égypte,  je  m’orientais  pour 

invoquer  quand  on  me  dit :  « N’invoques  pas !  Aucun  d’entre  vous  ne  sera 

entendu concernant cette affaire dans les invocations » Je me suis alors rendu 

au Shâm quand je suis arrivé proche du sanctuaire de l’Ami Intime ( ُم َلَهسلا ِهْيَلَع), 

et  l’Ami  Intime  m’accueilli  et  je  dis :  « Ô  Messager  d’Allâh !  Prend  en  charge 

auprès  de  toi  les  invocations  pour  les  Egyptiens,  alors  il  invoqua  pour  eux  et 

Allâh les sauva. »  



Al-Yâfi ‘î a dit : « Sa parole ‘L’Ami Intime m’accueilli’ : Ce sont des propos 

véridiques et personne ne les renient si ce n’est un ignorant de la  ma‘rifah qui 

les réfute à travers les états dans lesquels on visionne les mondes des Cieux et 

de la Terre, voient les prophètes vivants et non mort de la même manière que 

le Prophète ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) vit Moïse ( ُم َلَهسلا ِهْيَلَع) sur terre, et il vit également 

certains  prophètes  dans  les  Cieux  et  entendit  leurs  conversations,  et  il  est 

13 



établis  que  ce  qui  est  possible  pour  les  prophètes  en  tant  que 

miracle est possible pour les saints ( awliyâ’) en tant que prodiges si 

ce  n’est  la  condition  du  défi  (inhérente  au  miracle  d’un  prophète). »  Fin  de 

citation. 



-

   ِ هاللَّ َلوُسَر  ُ  

تْيَأَر : ينلَيكلا رداقلا 



دبع  ُخْيهشلا َلاَق :  ِءاَيِل ْوَ ْلْا  ِتاَقَبَط يِف نقلملا نب نيدلا جارس  ُخْيهشلا َلاَق َو

 ىَلَع ُمهلَكَتَأ  َفْيَك  ٌّيِمَج ْعَأ ٌ ل

ُج َر اَنَأ ُهاَتَبَأ اَي :  ُتْلُق ؟ ُمهلَكَتَت  َلَ َمِل  هيَنُب اَي : يِل َلاَقَف 

-

   

ِرْهُّظلا َلْبَق َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص

 َكِّب َر  ِليِبَس ىَلِإ  ُعْدا َو  ِساهنلا ىَلَع  ْمهلَكَت : َلاَق َو اًعْبَس  ِهيِف َلَفَتَف   ، ُهُت ْحَتَفَف ،  َكاَف  ْحَتْفا : َلاَقَف   ؟ َداَدْغَ  ب ِءاَحَصُف

 اًمِئاَق  ا ًيِلَع  ُتْيَأ َرَف  ،  هيَلَع  هجُت ْراَف  ٌريِثَك  ٌقْل َخ  يِن َرَض َح َو  ُت ْسَل َج َو  َرْهُّظلا  ُتْيهلَصَف  ،  ِةَنَس َحْلا  ِةَظِع ْوَمْلا َو  ِةَمْكِحْلاِب

 َلَفَتَف ُهُت ْحَتَفَف ، َكاَف  ْحَ  تْفا : َلاَقَف ،  هيَلَع هجُت ْرا ِدَق ُهاَتَبَأ اَي :  ُتْلُق ؟ ُمهلَكَتَت  َلَ َمِل  هيَنُب اَي : يِل َلاَقَف  ِسِل ْجَمْلا يِف يِئاَزِإِب

 :  ُتْلُقَف يِّنَع ى َرا َوَت همُث -  َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص -  ِ هاللَّ ِلوُسَر َعَم اًبَدَأ : َلاَق ؟ اًعْبَس اَهُلِمْكُت  َلَ َمِل :  ُتْلُقَف ، ا ًتِس ِهيِف

  ُناَمُج ْرُت اَهْيَلَع ي ِداَنُيَف  ِر ْدهصلا  ِلِحاَس ىَلِإ اَهُج ِر ْخَتْسَيَف  ِف ِراَعَمْلا  ِرَرُد ىَلَع  ِبْلَقْلا  ِر ْحَب يِف  ُصوُغَي  ِرْكِفْلا  ُصا هوَغ

   ،  َعَف ْرُت  ْنَأ ُ هاللَّ  َنِذَأ ٍتوُيُب يِف ِةَعاهطلا  َنْسُح ٍناَم ْثَأ  ِسِئاَفَنِب ي ِرَتْشَتَف ِناَسِّللا

   



Le Shaykh Sirâj Ad-Dîn ibn Al-Mulaqqin dans “Tabaqât al-awliyâ’” : 



“Le  Shaykh  ‘Abd  Al-Qâdîr  Al-Kîlânî  [Al-Jilânî]  a  dit  :  ‘J’ai  vu  le  Messager 

d’Allâh ( َم هلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) avant le Zuhr et il me dit : ‘Ô fils ! Pourquoi ne 

parles-tu  pas  ?’  Je  dis :  ‘Ô  mon  père  !  Je  suis  un  étranger,  comment 

pourrais-je parler comme les éloquents de Baghdâd ?’  Il  dit  alors  ‘Ouvres ta 

bouche’  alors  je  lui  ouvris  et  il  crachota  dedans  sept  fois  et  il  dit 

‘Parles aux gens et invite les à la voie de ton seigneur avec sagesse et avec de 

bonnes exhortations.’ J’ai alors prié le Zuhr et je me suis assis et beaucoup de 

gens furent en ma présence et je me mis alors à tressaillir, j’ai  alors  vu  ‘Alî 

debout  dans  l’assemblée  et  me  dit :  « Ô  fils !  Pourquoi  ne  parles-tu 

pas ? » Je dis : « Ô mon père ! Je tremble ! » Il répondit alors : « Ouvres ta 

bouche » Je  lui  ouvris  alors  et  il  crachota  dedans  six  fois.  J’ai  dit : 

« Pourquoi  ne  complètes-tu  pas  par  sept (fois) ? »  Il  dit :  « Par  convenance 

envers  le  Messager  d’Allâh  ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع  ُ هاللَّ  ىهلَص)  puis  il  disparut  de  mon 

champ  de  vision. Je dis alors : « Je me sentais comme plongé dans le cœur 

de  l’océan  splendide  de  connaissance  qui  florissaient  dans  mon  intérieur 

faisant que les réalités m’étaient rendues saisissables […] »  
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 َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص - ِ هاللَّ ِلوُسَرِل ِةَي ْؤُّرلا  َريِثَك  َناَك :  يك

لمرهنلا ىسوم نب ةفيلخ  ِخْيهشلا ِةَمَج ْرَت يِف اًضْيَأ َلاَق َو

  َعْبَس ٍةَدِحا َو ٍةَلْيَ  ليِف ُهآ َر َو ، اًماَنَم اهمِإ َو ًةَظَقَي اهمِإ ُهْنِم 

 َكَف ا

ٍر ْمَأِب ُهْنِم ٌةاهقَلَتُم ِهِلاَعْفَأ  َرَثْكَأ  هنِإ : ُلاَقُي  َنا

ًماَنَم َو ًةَظَقَي -

 

 لامكلا َ ل

اَق َو ، يِتَي ْؤُر ِة َر ْس َحِب  َتاَم  ِء  اَيِل ْوَ ْلْا  َنِم ٌريِثَك ، يِّنِم  ْرَج ْضَت  َلَ ةفيل



خ ا َي :  هنُهاَد ْحِإ يِف ُهَل َلاَق ، ًةهرَم َةَرْشَع

 ِبا َح ْصَأ  ْنِم  َميِم ْخَ  أ ِلي  يناوسلْا ىيحي نب دمحم اللَّ دبع يبأ يفصلا   ِة

ِزَن

َم َج ْرَت يِف  ِديِع هسلا 

يوفدلْا

ِعِلاهطلا يِف


ن

، امعنلا نباو د



،

يعلا قيقد نبا  ُهْنَع  َبَ  تَك  ٌتاَماَرَك َو  ٌتاَفَشاَكُم ُهَل َو 

: ع


فاش نب ىيحي يبأ

ِح َلَهصلاِب ا ًروُهْشَم  َناَك

. ِهِب ُعِمَت ْجَي َو -   َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص -   هيِبهنلا ىَرَي ُهنَأ ُرُك ْذَي  َناَك َو ، ين

لَقسعلا بطقلاو



Et dans la présentation du Shaykh Khalîf ibn Mûsâ An-Nahramalakî  



« Il  (Al-Jilânî) voyait  beaucoup  le  Messager  d’Allâh ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) à 

l’état  d’éveil et durant le sommeil. Il  reçut  beaucoup  d’ordres  de  lui  à 

l’état d’éveil et durant le sommeil. Il l’a vu durant une seule nuit soixante-dix 

fois, il lui dit durant l’une d’entre elles : « Ô Mon Khalîf ! Ne t’ennuis pas 

de moi ! Beaucoup de saints meurent en espérant me voir. »  



Et  Al-Kamâl  Al-Udfuwî  dans  «  At-tâli‘  as-sa‘îd »  dans  sa  présentation  de  As-

Safî Abî ‘Abdallâh Muhammad ibn Yahyâ Al-Aswânî visiteur d’Akhmîm parmi 

les compagnons d’Abî Yahyâ ibn Shâfi‘ :  



« Plus connu par (le nom) Salâh, il a des dévoilements et des prodiges. A écrit 

de  lui  Ibn  Daqîq  Al-‘Îd,  ibn  al-Nu‘mân  et  Al-Qutb  Al-‘Asqalânî. Et  il  est 

mentionné  qu’il  voyait  le  Prophète  ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع  ُ هاللَّ  ىهلَص)  et  qu’il  le 

rencontrait.» 



يناوسلْا اللَّ دبع وبأ ىيحي يبأ   


يص

وقلا حون نب رافغلا دبع  ُخْيهشلا 

ِخْيهشلا ِبا َح ْصَأ  ْنِم : ِديِح َوْلا ِهِباَتِك يِف

َلاَق َو

  هلَِإ  ٌةَعاَس  ُداَكَت  َلَ ىهتَح  ٍةَعاَس ِّلُك يِف -  َمهلَس َو  ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص - ِ هاللَّ َلوُسَر ىَرَي  ُهنَأ  ُرِب ْخُي  َناَك  َميِم ْخَأِ  ب ُميِقُمْلا

-

   َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  ِّيِبهنلاِب ٌةَل ْص ُو يسرملا سابعلا يبأ  ِخْيهشلِل  َناَك : اًضْيَأ ِديِح َوْلا يِف َ  لاَق َو ، ُهْنَع ُرِب ْخُي َو

. ُهَعَم  َثهد َحَت اَذِإ ُهُبِواَجُي َو َم َلَهسلا ِهْيَلَع هدَر -  َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص -   ِّيِبهنلا ى َلَع َمهلَس اَذِإ



Le Shaykh ‘Abd Al-Ghaffâr ibn Nûh Al-Qûsî dans son livre “Al-wahîd” a dit : 
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“Parmi  les  compagnons  du  Shaykh  Abû  Yahyâ  Abû  ‘Abdallâh  Al-Aswânî 

résidant à Akhmîm ils rapportent qu’il voyait le Messager d’Allâh ( ِهْيَلَع ُ َّاللَّ ىَّلَص

َمَّلَس َو) chaque heure à tel point qu’il n’y avait pas une heure où il ne rapportait 

pas de lui.” 



Et il dit également dans “Al-wahîd” : 



“Quand le Shaykh Abû Al-‘Abbâs Al-Mursî était proche du prophète ( ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص

 َمهلَس َو),  lorsqu’il  saluait  le  prophète  ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع  ُ هاللَّ  ىهلَص)  il  lui  répondait  et  lui 

répondait lorsqu’il parlait avec lui.” 



 يِدِّيَس  اَ  ي: يسرملا  سابعلا  يبأ  

  يِف اللَّ  ءاطع  نب  نيدلا  جات  ُخْيهشلا 

ِخْيهشلِل ٌلُج َر َلاَق  ،  ِنَنِمْلا  ِفِئاَطَل

َلاَق َو

 ِهْيَلَع ُ ه  

اللَّ ىهلَص ِ هاللَّ َلوُسَر  هلَِإ ِهِذَه يِّفَكِب  ُت ْحَفاَص اَم ِ هاللَّ َو : َلاَقَف ، اًد َلَِب َو  ًلَاَج ِر  َتيِقَل  َكهنِإَف ِهِذَه  َكِّفَكِب يِن ْحِفاَص

  َنِم ي ِسْفَن  ُت ْدَدَع اَم ٍنْيَع َةَف ْرَط - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص - ِ هاللَّ ُلوُسَر يِّنَع  َبِجُح  ْوَل : ُخْيهشلا َلاَق َو : َلاَق ، َمهلَس َو

 ِنَع  َيِكُح : ِد  يِح َوْلا يِف ر

افغلا دبع   ُخْيهشلا َو ، ِهِتَلاَس


رو

صنملا يبأ نب نيدلا يفص  ُخ

ِر يِف

ْيهشلا َلاَق َو ،  َنيِمِل ْسُمْلا


يعافرلا نب دمحأ ي

ِدِّيَس ىَلَع  ُت ْد َر َو : َلاَق يج

نطلا سابعلا وبأ   ُخْيهشلا يِن َرَب ْخَأ : َلاَق ين

انولا نسحلا يبأ   ِخْيهشلا

 : يِل َلاَقَف م يحرلا دبع    ْيهشلا ىَلَع  ُتْلَخَدَف ، ا َنِق ى

َل

ِخ



ِإ  ُت ْرَفاَسَف ، اَنِقِب ميح



رلا دبع   َكُخْيَش ، َكُخْيَش اَنَأ اَم : يِل َلاَقَف

 ُ هاللَّ ىهلَص ِ هاللَّ َلوُسَر  َف

  

ِر ْعَت ىهت َح ِسِدْقَمْلا ِتْيَب ى

َلِإ  ْحُر : َلاَق ،  َلَ : ُتْلُق ؟ َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص ِ هاللَّ َلوُسَر  َتْفَرَع

 ُ هاللَّ ىهلَ  

ص - ِ هاللَّ  ِلوُس َر  ْنِم ٌةَءوُلْمَم  ِّيِس ْرُكْلا َو  ِش ْرَعْلا َو  ِض ْرَ ْلْا َو  ِءاَمهسلاِب اَذِإ َو يِل ْج ِر  ُتْعَض َو  َنيِحَف ، َمهلَس َو ِهْيَلَع

  َن ْلْا : َ لاَق ،  ْمَعَن :  ُتْلُق ؟ َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص ِ هاللَّ َلوُسَر  َتْفَرَع : يِل َلاَقَف 

 - 

ِخْيهشلا ىَلِإ  ُت ْع َج َرَف َمهلَس َو ِهْيَلَع

 َلاَق َو ، َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص ِهِتَف

 َط  ْتَل

ِر ْعَمِب  هلَِإ  ًءاَيِل ْوَأ ُءاَيِل ْوَ ْلْا َو اًداَت ْوَأ ُداَت ْوَ ْلْا َو اًباَطْقَأ  ُباَطْقَ ْلْا ِنُكَت ْمَل ، َكُتَقي ِر

ُمَك

 ٌة َلََص  هلَِإ ِه

 ِن

ِرْمُع يِف ٌة َلََص  ُهَل  هح ِصَت  ْمَل  ُهنَأ ي َرَب ْخَأ ، يصلَدلا اللَّ دبع  ُخْيهشل  ا َةهكَمِ  ب ُهُتْيَأ َر  ْنهمِم َو :  ِديِح َوْلا يِف

  ُتْيَأ َرَف ٌةَذ ْخَأ يِنْتَذ َخَأ  ُتْم َر ْحَأ َو ُماَمِ ْلْا َمَر ْحَأ اهمَلَف 

  

  ُتْنُك يِّنَأ  َكِلَذ

ِحْبُّصلا ِة َلََص يِف ِما َر َحْلا  ِدِج ْسَمْلاِب

َو : َلاَق ، ٌةَدِحا َو

 ٍث َلََث  ِةَنَس  يِف  َكِلَذ  َناَك َو  ،  ْمُهَعَم  ُتْيهلَصَف  ُةَرَشَعْلا  ُهَفْلَخ َو  اًماَمِإ  يِّلَصُي -  َمهلَس َو  ِهْيَلَع ُ هاللَّ  ىهلَ  

ص -  ِ هاللَّ َلوُسَر

 ، َنوُلَءاَسَتَي همَع ِةَيِناهثل  ايِف َو 

 -  

ِرِّثهدُمْلا َة َروُس ىَل ْوَ ْلْا ِةَعْك هرلا يِف َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص - َأ َرَقَف ، ٍةَئاِمِّت ِس َو  َنيِعْبَس َو

 اَميِف ًةَب ْغ َر  َلَ َو َكِّرِب يِف اًعَمَط  َلَ  َنيِّل ِضُم  َلَ َو  َنيِّلاَض  َرْيَغ  َنيِّيِدْهَم ًةاَدُه اَنْلَع ْجا همُهللا :  ِءاَعُّدلا اَذَهِب اَعَد َمهلَس اهمَلَف

-

   ِ هاللَّ ُلوُسَر  َغَرَف اهمَلَف ،  َتْنَأ  هلَِإ  َهَلِإ  َلَ  َكِلَذ ىَلَع  ُدْمَحْلا  َكَلَف  ْنُكَن  ْمَل  ْنَأ َلْبَق ا َنِداَجيِإِب اَنْيَلَع  َةهنِمْلا  َكَل  هنَ ِلْ  َكَدْنِع

.  ُتْمهلَسَف ُهَميِل ْسَت  ُتْلَقَعَف ُماَمِ ْلْا َمهلَس -  َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص



Le Shaykh Tâj Ad-Dîn ibn ‘Atâ’ Allâh a dit dans “Latâ’if al-minan” :  



“Un homme a dit au Shaykh Abû Al- ‘Abbâs Al-Mursî : « Ô mon maître ! Serre-

moi la main par cette paume qui est la tienne car tu as rencontré deux hommes 
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et deux terres.  Il dit  alors : « Par  Allâh !  Je  ne  serre  la  main  par  cette 

paume-ci  qu’au  Messager  d’Allâh ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص). » Il dit : Le Shaykh a 

dit :  



« Si le Messager d’Allâh m’était caché ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) durant un clin 

d’œil  je  ne  me  compterais  pas  parmi  les  musulmans  durant  cet 

instant.  »  



Et le Shaykh Safî Ad-Dîn ibn Abî Mansûr dans sa «  Risâla » et le Shaykh ‘Abd 

Al-Ghaffâr dans “Al-wahîd” : 



« Il est parvenu du Shaykh Abî Al-Hassan Al-Wanânî qui a dit : M’a rapporté le 

Shaykh Abû Al-‘Abbâs At-Tanjî qui a dit : Je suis arrivé à Sayyidî Ahmad ibn 

Ar-Rifâ‘î  et  il  m’a  dit :  « Je  ne  suis  pas  ton  Shaykh,  ton  Shakh  est  ‘Abd  Ar-

Rahîm de Qinâ, alors je voyagea vers Qinâ, j’ai alors erendu visite au Shaykh 

‘Abd  Ar-Rahîm  et  il  me  dit :  « Connais-tu  le  Messager  d’Allâh  ( ِهْيَلَع  ُ هاللَّ  ىهلَص

 َمهلَس َو) ? » Je dis : « Non. » Il dit : « Restes dans Bayt Al-Maqdis jusqu’à ce 

que  tu  connaisses  le  Messager  d’Allâh  ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) » Lorsque  je 

mis  mon  pied  dans  les  cieux,  la  terre,  le  Trône  et  le  Kursî  étaient 

rempli  du  Messager  d’Allâh  ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص). Je me rendis alors vers le 

Shaykh  qui  me  dit :  « Connais-tu  le  Messager  d’Allâh  ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) ? » Je 

répondis :  « Oui. »  Il  dit :  «  Tu  as  compléter  ton  cheminement.  Les  pôles 

( aqtâb)  ne  sont  pas  pôles,  les  piliers  ( awtâd)  ne  sont  pas  des  piliers  et  les 

saints  ( awliyâ’)  ne  sont  pas  des  saint  si  ce  n’est  par  sa  (مهلَس َو  ِهْيَلَع  ُ هاللَّ  ىهلَص) 

connaissance spirituelle ( ma‘rifah). » 



Il dit dans “Al-wahîd” : 



« Parmi  ceux  qui  l’ont  vu  à  la  Mecque  il  y  a  le  Shaykh  ‘Abdallâh  Ad-

Dalâsî.  Il  m’a  rapporté  qu’aucune  de  ses  prières  n’étaient  valide  durant  sa 

‘Umra sauf une. Il a dit : « Cela était quand j’étais dans la Mosquée Al-Harâm 

durant la prière du Subh alors quand l’imâm est entré en sacralisation (pour la 

prière) et je me suis sacralisé (pour la prière) on m’a tiré et  j’ai  alors  vu  le 
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Messager  d’Allâh ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) prier  en  tant  qu’imâm  et  derrière 

lui  étaient  les  dix (promis au paradis)  et  j’ai  alors  prié  avec  eux.  Cela 

survint en l’an 673 (H). Il ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) récita alors dans la première unité la 

sourate  Al-Muddatthir  et  dans  la  deuxième   {  Sur  quoi  s’interrogent-ils 

 mutuellement ?  }  (S.78).  Lorsqu’il  salua,  il  invoqua  par  cette  invocation : 

« Ô Allah fais de nous des guides et des bien-guidés et non des égarés égareurs 

[…] il n’y a pas de divinité si ce n’est Toi » Quand le Messager d’Allâh ( ُ هاللَّ ىهلَص

 َمهلَس َو  ِهْيَلَع)  eu  finit,  l’imâm  salua  et  je  pris  alors  conscience  de  son  salut  et  je 

salua. » 



 ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  ِّيِبهنلا ىَلَع  ُتْلَخَد : رارحلا سابعلا وبأ  ُخْيهشلا يِل َلاَق : ِهِتَلاَس

نيدلا يفص  ُخ

ِر يِف

ْيهشلا َلاَق َو

 


دمح




م ي

ِخَ ِلْ  َبَتَك َو ، ِةَي َلَ

ِخْيهشلا وُخَأ  َناَك َو : َلاَق ا ًروُشْنَم ْمُهْنِم

ِوْلاِب  ِءاَيِل ْوَ ْلِْل  َري ِشاَنَم  ُبُتْكَي ُهُت ْد َج َوَف ًة هرَم - َمهلَس َو

-

    ُّيِبهنلا  َخَفَن : َلاَقَف َكِلَذ  ْنَع  َخْيهشلا اَنْلَأَس َف ،  ٌّيِل َو ُهنَأ ٍدَحَأ ىَلَع ىَف ْخَي  َلَ  ٌروُن ِهِه ْج َو ىَلَع  َناَك ِةَي َلَِوْلا يِف اًريِبَك

.  َروُّنلا اَذَه ُة َخْفهنلا ِت َرهثَأَف ِهِه ْج َو يِف -  َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص



Le Shaykh Safî ad-Dîn dans sa “Risâla” : 



“Le Shaykh Abû Al- ‘Abbâs Al-Harrâr m’a dit : ‘J’ai rendu une fois visite au 

Prophète ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) et je le trouvai en train d’écrire des lettres patentes 

( manâshîr)  aux  saints  concernant  la  sainteté  et  il  écrivit  à  mon  frère 

Muhammad  et  il  y  avait  de  dedans  une  lettre  patente  disant  :  « Le  frère  le 

très  grand  Shaykh  dans  la  sainteté  et  il  y  a  sur  son  visage  une 

lumière qui ne cache à personne qu’il est un saint. » Je demandai alors 

au Shaykh concernant cela et il dit : « Le Prophète ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) insuffla 

sur son visage et c’est ce souffle qui lui donna cette lumière.  » 



  َناَك َو   

، يشرقلا خيشلا  ِبا َح ْصَأ هلَجَ   أ هيِبُط ْرُقْلا ِ هاللَّ ِدْبَع اَبَ  أ َريِبَكْلا َليِلَجْلا  َخْيهشلا  ُتْيَأَر َو : نيدلا يفص  ُخْيهشلا َلاَق

 ُهَ  لهم َح ، 

 - 

ِم َلَهسلِل  ٌّد َر َو  ٌةَبِو ْجَأ َو  ٌةَل ْص َو

َمهلَس َو  ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  ِّيِبهنلاِب  ُهَل  َناَك َو   ، ِةهيِوَبهنلا  ِةَنيِدَمْلاِ  ب ِهِتَماَقِإ  َرَثْكَأ

 َلاَق ،   ِةَنيِدَمْلا ى

َلِإ  َداَع َو اَهاهدَأ َو   َرْصِم ى

َلِإ اَهِب َههج َوَت َو ،  ِلِماَكْلا  ِكِلَمْلِل ًةَلاَس  - 

ِر َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص - ِ هاللَّ ُلوُسَر

  َناَك َو ، ِهِتْق َو يِف   َر ْصِم   َدِهاَز   

، يشرقلا خيش  

لا  ِبا َح ْصَأ  هص َخَ  أينلَقسعلا سابعلا ابأ  َخْيهشل  ا َر ْصِمِب   ُتْيَأَر  ْنهمِم َو :

 ىهلَ  

ص -  ُّيِبهنلا ُهَل َلاَقَف - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  ِّيِبهنلا ىَلَع ًةهرَم َلَخَد  ُهنَأ ُلاَقُ  ي َةهكَمِ  ب ِه ِرُمُع  ِرِخآ يِف ِهِتاَق ْوَأ  َرَثْكَأ

  .  دمحأ ا َي َكِدَيِب ُ  هاللَّ َذَخَأ -  َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ



18 



Le  Shaykh  Safî  Ad-Dîn  a  dit  :  “J’ai  vu  le  très  grand  majestueux  Shaykh  Abû 

‘Abdallâh  Al-Qurtubî  qui  est  une  sommité  parmi  les  compagnons  du  Shaykh 

Al-Qurashî qui résida longtemps dans la ville prophétique. Et le Prophète ( ىهلَص

 َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ) lui répondait et retournait le salut. Il apporta au Messager d’Allâh 

( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) une lettre du roi Al-Kâmil qui disait qu’il devait s’en aller de 

Médine vers l’Egypte. Il dit : « Parmi ceux que j’ai vu en Égypte il y a le Shaykh 

Abû  Al-‘Abbâs  Al-‘Asqalânî  qui  était  le  compagnon  intime  du  Shaykh  Al-

Qurashî, l’ascète d’Egypte de son temps, et beaucoup à la Mecque dirent qu’il 

visita une fois le Prophète ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) et que le Prophète ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) 

lui dit: “Reçoit cela dans ta main de la part d’Allâh, Ô Ahmad !” 



 ، ٌل ِطاَب  ُثيِدَحْلا اَذَه :  ُّ  ِل

ي َوْلا ُهَل َلاَقَف ، اًثيِدَح ُهيِقَفْلا َكِلَذ ى َوَرَف ٍهيِقَف  َسِل ْجَم  َرَضَح ُهنَأ  ِءاَيِل ْوَ ْلْا  ِض ْعَب  ْنَع  َيِكُح َو

 ْلُقَأ ْمَل يِّنِإ : ُلوُقَي َكِسْأَر ىَلَع  ٌفِقا َو -  َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص -   ُّيِبهنلا اَذَه : َل  اَقَف ؟ اَذَه َكَل  َنْيَأ  ْنِم َو : ُهيِقَفْلا َلاَقَف

  ُتْعِمَس : َلاَق س

راف نبلَ  ِة

 هيِئاَف َوْلا ِةَداهسلا ِبِقاَنَم يِف ِةهيِهَلِ ْلْا ِحَنِمْلا ِباَتِك يِف َو ، ُهآَرَف ِهيِقَفْلِل  َفِشُك َو ،  َثيِدَحْلا اَذَه


ب

 ، وقعي   ُخْيهشلا ُهَل ُلاَقُي  ٍلُجَر ىَلَع  َنآ ْرُقْلا ُأَرْقَأ  َنيِنِس  ِسْمَخ  ُنْبا اَنَأ َو  ُتْنُك : ُلوُقَي - ُهْنَع ُ هاللَّ  َي ِضَر -  ايلع ي

ِدِّيَس

  َصيِمَقْلا  ُتْيَأَر  همُث  ٌنْطُق  ُضَيْبَأ  ٌصيِمَق ِهْيَلَع َو اًماَنَم  َلَ  ًةَظَقَ  ي- َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  هيِبهنلا  ُتْيَأَرَف اًم ْوَي ُهُتْيَتَأَف

  َني

  

ِرْشِع َو ىَد ْحِإ  ُت ْغَلَب ْنَأ اهمَلَف ، يِّنَع  َباَغ همُث  ْح َرْشَن ْمَلَأ َو ى َحُّضلا َو َة َروُس ِهْيَلَع  ُتْأ َرَقَف ، ْأ َرْقا : يِل َلاَقَف ،  هيَلَع

 : يِل َلاَق َو ، يِنَقَناَعَف يِه ْج َو َةَلاَبُق - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  هيِبهنلا  ُتْيَأَرَف ، ِةَفاَرَقْلاِب 

ا ِة َلََصِل  ُتْم َر ْحَأ ًةَنَس

ِحْبُّصل

.   ىَهَتْنا . ِتْق َوْلا َكِلَذ  ْنِم ُهَناَسِل  ُتيِتوُأَف ،  ْثِّد َحَف َكِّب َر ِةَم ْعِنِب اهمَأ َو



Et  il  est  parvenu  d’après  un  groupe  de  saints  qu’un  juriste  les  visita  et  qu’il 

rapporta ce hadîth. Le saint lui dit alors : ‘Ce hadîth est faux. ’ Alors le juriste 

lui dit : ‘Et  d’où  tiens-tu  cela  ? ’ Il répondit alors ‘Ici  se  tient  devant  ta 

tête le Prophète ( َمهلَس َو ِه ْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) et il dit “Je n’ai jamais dit cela”’ Et il 

se montra au juriste qui le vit également. 



Dans  le  livre  “Minah  al-ilâhiyya  fî  manâqib  as-sâdat  al-wafâyiyya”  d’Ibn 

Fârîs il dit :  



“J’ai  entendu  mon  maître  ‘Alî  ( ُهْنَع  ُ هاللَّ  َي ِضَر)  :  ‘J’avais  cinq  ans  lorsque 

j’apprenais le  Coran  d’un  homme qui s’appelait Shaykh Ya‘qûb. Un  jour,  je 

suis  allé le  voir et j’ai vu le Messager d’Allâh  ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) à l’état 

de  veille  et  non  pas  en  rêve  et  il  portait  un  habit  de  coton  et  j’ai 
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ensuite  vu  cet  habit  sur  moi  ;  il  me  demanda  alors  de  réciter  du  Coran 

alors  j’ai  récité  les  sourates  Ad-Duhâ  et   {  N’avons  vous  pas  ouvert  [ta 

 poitrine..] }  [S.94] puis il disparut et je ne l’ai plus revu jusqu’à mes vingt-et-

un ans. J’entamais la prière du  Subh à Qurâfa lorsque  je  vis  le  Prophète 

( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) une nouvelle fois en face de moi qui me serra dans ses bras et 

me  dit  :  ‘Et  quant  au  bienfait  de  ton  Seigneur,  proclame-le’.  J’ai  été 

gratifié de sa parole depuis ce temps.” Fin de citation. 



: َدَشْنَأ ِةَفي

يع


افرلا دمحأ ي

ِد

ِرهشلا ِة َر ْجُحْلا َها َجُت  َفَق َو اهمَلَف

ِّيَس هج َح :  ِعيِماَجَمْلا  ِضْعَب يِف َو

 َكَنيِمَي  ْدُدْماَف  ْت َرَض َح  ْدَق 

يِتَبِئاَن  َيْهَف يِّنَع  َض ْرَ ْلْا 

ِحاَبْشَ ْلْا  ُةَب ْوَن ِهِذَه َو

ُلِّبَقُ  تاَهُل ِس ْرُأ  ُتْنُك يِحوُر  ِد ْعُبْلا ِةَلا َح يِف


يعاقبلا نيدلا ناهرب  

 يِتَفَش اَه

ِخْيهشلا  ِم َج ْعُم يِف َو ، اَهَلهبَقَف  ِفي ِرهشلا  ِرْبَقْلا  َنِم ُةَفي ِرهشلا  ُدَيْلا ِت َج َر َخَف

ِب ىَظ ْحَت  ْيَك


نيدلا فيفع فيرش 

لا  َدِلا َو يجيلْا نيدلا رون ديسلا  هنَأ يريونلا لضفلا يبأ نب لضفلا وبأ  ُماَمِ ْلْا يِنَثهدَح : َلاَق

  ِهِت َر ْض َحِب  َناَك  ْنَم  َعِمَس ، ُهُتاَكَرَب َو ِ هاللَّ ُةَم ْحَر َو  ُّيِبهنلا اَهُّيَأ  َكْيَلَع ُم َلَهسلا : َلاَق َو ِةَفي

 

ِرهشلا ِةَض ْو هرلا ىَلِإ  َد َر َو اهمَل

   

وبأ يِن َرَب ْخَأ : ِهِخي

راجنلا نب نيدلا بحم  ُظِفا

ِراَت يِف

َحْلا َلاَق َو ، يِدَل َو اَي ُم َلَهسلا  َكْيَلَع َو : ُلوُقَي  ِرْبَقْلا  َنِم  ًلَِئاَق

 ىَك َح : َلاَق روقنلا نب دمحم نب اللَّ دبع نب كرابملا حرفلا وبأ اَنَ  أةملسملا نب اللَّ ةبه نب يلع نب دواد دمحأ

-

    هيِ  بهنلا  ُت ْرُز َو  ُت ْجَجَح : َلاَق يخر



كلا يفوصلا دعس يبأ نب دمحم نب كلملا دبع نب دحاولا دبع رصن وبأ ا َنُخْيَش

  ِّيِبهنلا ِه ْج َو  ِءاَزِإِب  َفَق َو َو ي

ركبرايدلا ركب وبأ   ُخْيهشلا َلَخَد  ْذِإ ِةَر ْجُحْلا  َدْنِع  ٌسِلاَج اَنَأ اَنْيَبَف - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص

 ُم َلَهسلا َكْيَلَع َو : ِةَر ْجُحْلا  ِلِخاَد  ْنِم اًت ْوَص  ُت ْعِمَسَف ، ِ هاللَّ َلوُسَر اَي َكْيَلَع ُم َلَهسلا : َلاَق َو - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -

.    َرَضَح  ْنَم ُهَعِمَس َو ، رك

ب ابأ ا َي



Parmi  ces  groupes  :  Hajj  Sayyidî  Ahmad  Ar-Rifâ‘î  quand  il  s’arrêta  à  la 

chambre bénite ( al-hujrah ash-sharîfah) [endroit où est enterré le prophète] il 

chanta :  

 

« Dans  l'éloignement,  j'envoyais  mon  âme  à  ma  place  pour 

embrasser cette terre. Et voilà que le monde des esprits est présent, 

tends-donc tes mains pour que mes lèvres la reçoivent ! » 



Alors il sorti sa main bénite de la tombe bénite et la prit. 



Et dans le «  mu‘jam » le Shaykh Burhân Ad-Dîn Al-Biqâ‘î a dit :  
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« M’a rapporté l’Imâm Abu Al-Fadl ibn Abî Al-Fadl An-Nuwayrî que le Sayyid 

Nûr Ad-Dîn Al-Îjî père du Shérif ‘Afîf Ad-Dîn se rendit au jardin béni ( ar-rawd 

 ash-sharîfa) [nom donné à la tombe du prophète] et dit : « Que la Paix soit sur 

toi Ô Prophète ainsi que la miséricorde d’Allâh et ses bénédictions. » Et  une 

voix  en  sa  présence  de  la  tombe  dit : « Et sur toi le salut Ô fils ! » Et le 

Hâfiz Muhhib Ad-Dîn ibn Al-Najjâr dans son «  Târikh » :  



« M’a rapporté Abû Ahmad Dâwud ibn ‘Alî ibn Hibat Allâh ibn Al-Muslima qui 

m’a rapporté Abû Al-Faraj Al-Mubârak ibn ‘Abdallâh ibn Muhammad ibn An-

Naqqûr qui a dit : « Il m’est parvenu de notre Shaykh Abû Nasr ‘Abd Al-Wâhid 

ibn ‘Abd Al-Malik ibn Muhammad ibn Abî Sa‘d As-Sûfî Al-Karakhî qui a dit :  



« J’ai effectué le pèlerinage et j’ai rendu visite au Prophète ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) et 

j’ai dit : « Que le salut soit sur toi Ô Messager d’Allâh ! » J’ai alors entendu 

une  voix  qui  sortait  de  la  pièce  disant :  « Et  sur  toi  le  salut  Ô  Abû 

Bakr ! » Et ceux qui étaient présent l’ont entendu [également]. 



 : َلاَق نامعنلا نب ىسوم نب دمحم نيدلا سمش ماملْل  ِماَنَ ْلْا  ِرْيَخِب  َنيِثيِغَتْسُمْلا يِف  ِم َلَهظلا  ِحاَبْصِم  ِباَتِك يِف َو

 ، اَهيِذ ْؤُي 

 ِةَنيِد

ِماهدُخْلا  ُض ْعَب  َناَك َو ،

َمْلاِب  ًةَرِواَجُم  ْتَناَك ٍةهيِمِشاَه ٍةَأَرْما  ِنَع يِك ْحَ  يينانزلا يلع نب ف



سوي  ُت ْعِمَس


 ي

 

ِرِب ْصاَف ؟ ٌة َو ْسُأ  هيِف  ِكَل اَمَأ : ُ ل

وُقَي ِةَض ْو هرلا  َنِم  ًلَِئاَق  ُت ْعِمَسَف - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  ِّيِبهنلاِب  ُتْثَغَتْساَف :  ْتَلاَق

 نب  اَ لاَق َو ، يِنَنوُذ ْؤُي اوُناَك  َنيِذهلا ُةَث َلَهثلا ُماهدُخْلا  َتاَم َو ِهيِف  ُتْنُك اَم يِّنَع َلاَزَف :  ْتَلاَق ، اَذَه  َو ْحَن  ْوَأ ،  ُت ْرَبَص اَمَك

بيطخلا فسوي نب دمحم نب فسوي مساقلا وبأ اَن َرَب ْخَ  أ رفل

ج ا نب اللَّ ةبه ركب وبأ ا َن َرَب ْخَأ :  ِلِئ َلَهدلا يِف ين


اعمسلا

 دمحم نب يلع اَن َرَب ْخَأ ن

لَع نب ميهاربإ نب يلع اَنَثهد َح بدؤملا ميمت نب رمع نب نمحرلا دبع مساقلا وبأ اَن َرَب ْخَأ

 يِبَأ ِنْب  ِّيِلَع    ْنَع ق

داص يبأ  ْنَع   ٍلْيَهُك ِنْب َةَمَلَس    ْنَع ِهيِبَأ  ْنَع يِبَأ يِنَثهدَح يئ

اطلا مثيهلا نب دمحأ ا َنَثهد َح يل


ع نب

 ِه ِسْفَنِب ىَمَرَف - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص - ِ هاللَّ َلوُسَر اهنَفَد اَم  َد ْعَب  ٌّيِباَر ْعَأ اَنْيَلَع َمِدَق : َلاَق - ُهْنَع ُ هاللَّ  َي ِضَر -     ٍبِلاَط

 َكَل ْوَق اَن ْعِمَسَف  َتْلُق ، ِ هاللَّ َلوُسَر اَي : َلاَق َو ، ِهِسْأَر ىَلَع ِهِباَرُت  ْنِم اَثَح َو - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  ِّيِبهنل  ا ِرْبَق ىَلَع

 َ هاللَّ اوُرَفْغَتْساَف َكوُء  اَج ْمُهَسُفْنَأ اوُمَلَظ  ْذِإ ْمُهنَأ  ْوَل َو (   : َكْيَلَع ُ هاللَّ َلَزْنَأ اَميِف  َناَك َو ، َكْنَع اَنْيَع ْوَأَف ِ هاللَّ ِنَ  

ع  َتْيَع َو َو

  ْدَق ُهنَأ 

)

ا  

ِرْبَقْلا  َنِم  َيِدوُنَف ، يِل  َرِف ْغَت ْسَت َكُتْئِج َو ي ِسْفَن  ُت ْمَلَظ  ْدَق َو

ًميِح َر اًبا هوَت َ هاللَّ اوُدَج َوَل ُلوُسهرلا ُمُهَل  َرَف ْغَت ْسا َو

 نب اللَّ ةبه نب ليعامسإ نيدلا دامع  

  ِتا

ِماَمِ ْلِْل  ِتاَما َرَكْلا  ِتاَبْثِإ يِف

َهُبُّشلا  ِلي ِزُم  ِباَتِك يِف  ُتْيَأَر  همُث ،  َكَل  َرِفُغ

 ُماَمِ ْلْا ُمُهْنِم ْمُهَد ْعَب  ْنَمَف  َنيِعِباهتلا َو ِةَباَحهصلا ِنَع ٌةَلوُقْنَم ٌراَثآ   ِتاَماَرَكْلا ِتاَبْثِإ ى

َلَع  ِليِلهدلا  َنِم َو : ُهُّصَن اَم سي




طاب

 ِناَذَه :  ْتَلاَق ،  ِكاَت ْخُأ َو  ِكا َو َخَأ اَمُه اَمهنِإ : - اَهْنَع ُ هاللَّ  َي ِضَر -  ةشئاعل َ   لاَق - ُهْنَع ُ هاللَّ  َي ِضَر -   ُقيِّدِّصلا  ٍرْكَب وُبَأ

 يِعوُر يِف  َيِقْلُأ  ْدَق َة َج

 

ِرا َخ ِةَنْبا ِن ْطَب وُذ : َلاَقَف ، ء

امسأ   هلَِإ يِل  َسْيَل َو  َياَت ْخُأ  ْنَمَف ، ن


محرلا دبعو دمح

م   َيا َو َخَأ

 يِف  َوُه َو ىَداَن  ُثْي َح َةَي

 - ُهْن

ِراَس ِةهصِق يِف

َع ُ هاللَّ  َي ِضَر -     ِ ا

ب هط َخْلا  ُنْب ُرَمُ  

ع   ْمُهْنِم َو   ،موثلك مأ   ْتَدَل َوَف ، ٌةَي ِراَج اَهنَأ
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 ُهاهيِإ ُهُتَلَساَرُم َو   َرْصِم   ِليِن  َعَم ُهُتهصِق َو   ، َدْن َواَهَنِب   َوُه َو ُهَم َلََك َةَي ِراَس ُ هاللَّ  َعَمْسَأَف ، َلَبَجْلا َلَبَجْلا ُةَي ِراَس اَي : ِةَبْطُخْلا

 َمِّلَسُ ِلْ ن

امثع   ُتْيَتَأ همُث :     ٍم َلََس  ُنْب ِ هاللَّ ُدْبَع َ ل

  اَق - ُهْنَع ُ هاللَّ  َي ِضَر -     َناهفَع  ُنْب  ُناَمْثُع    ْمُهْنِم َو ، ِهِعاَطِقْنا َدْعَ  ب ُهُناَيَرَج َو

 : َ ل

اَقَف ِة َخوُخْلا ِهِذَه يِف - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص - ِ هاللَّ َلو ُسَر  ُتْيَأَر ، يِخَأِب اًبَح ْرَم : َلاَقَف - ٌروُص ْحَم  َوُه َو - ِهْيَلَع

 ىهت َح  ُت  يِوَر ىهتَح ُتْب

ن


امثعا

ِرَشَف ٌءاَم ِهيِف ا ًوْلَد يِل ىَل ْدَأَف ، ْمَعَن :  ُتْلُق ؟ َكوُشهطَع : َلاَق ، ْم َعَن :  ُتْلُق ؟ َكوُرَص َح

َي

  ْنَأ  ُت ْرَت ْخاَف ، اَنَدْنِع  َت ْرَطْفَأ  َتْئ ِش  ْنِإ َو ، ْمِهْيَلَع  َت ْر ِصُن  َتْئِش  ْنِإ : َلاَقَف ،  هيَفِتَك  َنْيَب َو  هيَي ْدَث  َن ْيَب ُهَد ْرَب ُدِجَ َلْ يِّنِإ

. ىَهَتْنا . َم ْوَيْلا َكِلَذ َلِتُقَف ، ُهَدْنِع َر ِطْفُأ



Dans  le  livre  «  Misbâh  az-zalâm  fî  al-mustaghîthîn  bikhayr  al-

 anâm » de l’Imâm Shams Ad-Dîn Muhammad ibn Mûssâ ibn Al-Nu‘mân il est 

dit : 



« J’ai  entendu  Yûsuf  ibn  ‘Alî  Az-Zunânî  qui  rapporta  d’une  femme  hâshimite 

d’un  quartier  de  médine,  que  certains  fonctionnaires  lui  faisaient  du  mal,  et 

elle dit : « Je demendais de l’aide ( fâstaghathu) au Prophète ( ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص

 َمهلَس َو) et  j’entendis  une  voix  du  jardin  ( rawd)  [tombe  du  prophète]  qui 

disait :  « N’es-tu  pas  un  bon  exemple  [à  suivre]  ?  J’ai  patienté  comme  tu  as 

patienté » ou quelque chose de semblable. Elle dit : « Mon problème disparu et 

les trois fonctionnaires qui m’ont fait du mal moururent »  



Et Ibn As-Sam‘ânî dans “Ad-Dalâ’il” a dit : 



Nous  a rapporté Abû Bakr Hiba  Allâh ibn  Al-Farak, nous  a  rapporté Abû Al-

Qâssim  Yûsuf  ibn  Muhammad  ibn  Yusuf  Al-Khatîb,  nous  a  rapporté  Abû  Al-

Qâssim  ‘Abd  Ar-Rahmân  ibn  ‘Umar  ibn  Tamîm  Al-Mu'adib  ,  nous  narra  ‘Alî 

ibn  Ibrâhim  ibn  ‘Allân,  nous  rapporta  ‘Alî  ibn  Muhammad  ibn  ‘Alî,  nous 

rapporté Ahmad ibn Al Haytham At-Tânî, m’a rapporté mon père d’après son 

père  d’après  Salama  ibn  Kuhayl  d’après  Abû  Sâdiq  d’après  ‘Alî  ibn  Abî  Tâlib 

( ُهْنَع ُ هاللَّ َي ِضَر) qui a dit :  



Un bédouin vint nous voir et se mit près de la tombe du Prophète ( ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص

 َمهلَس َو)  après  que  le  Messager  d’Allâh  ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع  ُ هاللَّ  ىهلَص)  soit  enterré,  prit  de  sa 

terre  et  la  mit  sur  sa  tête  et  dit  :  ‘Ô  Messager  d’Allâh  !  Tu  as  parlé  et  nous 

t’avons entendu. Tu recevais les ordres d’Allâh et nous recevions des ordres de 
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toi et parmi ce qu’Allâh a fait descendre sur toi se trouve :  { Si, lorsqu'ils ont 

 fait  du  tort  à  leurs  propres  personnes  ils  venaient  à  toi  en 

 implorant le pardon d'Allah et si le Messager demandait le pardon 

 pour  eux,  ils  trouveraient,  certes,  Allah,  Très  Accueillant  au 

 repentir,  Miséricordieux  }   Il  est  vrai  que  je  me  suis  fait  du  tort  à  moi-

même  et  je  viens  à  toi  pour  que  tu  demandes  pardon  pour  moi.’  Et  il  lui  fut 

averti depuis la tombe qu’il était pardonné. 



Puis j’ai vu dans le livre «  Muzîl ash-shubuhât fî ithbât al-karâmât » de 

l’Imâm le pilier de la religion Ismâ‘îl ibn Hibat Allâh ibn Bâtîs : 



« Et parmi les preuves concernant l’établissement des prodigues ( karâmât) il y 

a les paroles rapportées des compagnons et des  tâbi‘în  parmi eux il y à l’Imâm 

Abû Bakr As-Siddîq ( ُهْنَع ُ هاللَّ  َي ِضَر) qui dit à ‘Â’isha (اَهْنَع ُ هاللَّ  َي ِضَر) : “Il y a tes deux 

frères et sœurs.” Elle dit alors “Pour mes deux frères il y a ici : Muhammad et 

‘Abd  Ar-Rahmân,  qui  est  donc  ma  sœur  alors  qu’il  n’y  a  personne  si  ce  n’est 

Asmâ’ ?” Il dit alors : « [Habîba] Ibna Khârija est enceinte d’une fille et il est 

ancré dans mon cœur l’idée que c’est une fille ( jâriya). » Et elle mit au monde 

Umm Kulthûm. 



Et parmi eux ‘Umar ibn Al-Khattâb ( ُهْنَع ُ هاللَّ  َي ِضَر) avec l’histoire de Sâriya où il 

proclama  durant  le  sermon :  « Ô  Sâriyya !  La  montagne !  La  montagne ! » 

Alors  Allâh  a  fait  entendre  à  Sâriyya  ses  paroles  alors  qu’il  était  à  Nahavand 

(ville en Iran). Et son histoire avec le Nîl (fleuve) en Egypte et lui écrivit une 

lettre et ruisselait après s’être arrêté (de ruisseler). 



Et parmi eux ‘Uthmân ibn ‘Affân ( ُهْنَع ُ هاللَّ  َي ِضَر) : ‘Abdallâh ibn Salâm a dit : “Puis 

je vins à ‘Uthmân en échelle – et il était assiégé – et dit alors : « Bienvenue à 

mon  frère ! J’ai  vu  le  Messager  d’Allâh  ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع  ُ هاللَّ  ىهلَص)  devant  cette 

lucarne  et  il  dit :  « Ô  ‘Uthmân  t’ont-ils  encerclés ? »  Je  dis  « Oui. »  Il 

dit : « T’ont-ils assoiffés ? » Je dis : « Oui. Alors  il  tint  vers  moi un  sceau 

qui était rempli d’eau. J’ai étanché ma soif et je peux toujours sentir 

l’effet apaisant de cette eau entre ma poitrine et mes épaules.  » Il dit 
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alors :  « Si  tu  le  veux  je  te  secourrais  contre  eux,  et  si  tu  le  veux  tu  peux 

prendre l’ iftar avec nous. » J’ai alors choisis l’ iftar avec eux. » Et il fut tué ce 

jour. » Fin de citation.  



 يِف ةماسأ  يبأ نب ثراح  

لا اَه َج َر ْخَ  أ-  ِداَن ْسِ ْلْاِب  ِثيِدَحْلا  ِبُتُك يِف  ٌةَجهرَخُم - نامثع  ْنَع ٌةَروُهْشَم  ُةهصِقْلا  ِهِذَه َو

 

 ْلا يِف اَهُّد

ِماَنَمْلا َةَي ْؤُر  هنَ ِلْ ؛ ِتاَما َرَك

َع  ْحُل ْصَي ْمَل  ْنِإ َو ، ٍةَظَقَي ُةَي ْؤُر اَهنَأ اَهْنِم  ُف ِصْنُمْلا َمِهَف  ْدَق َو ، ُهُرْيَغ َو ِهِدَن ْسُم

 اهمِم َو ،  ِءاَيِل ْوَ ْلْا ِتاَماَرَك ُرِكْنُي  ْنَم اَهُرِكْنُي  َلَ َو ِتاَماَرَكْلا ي

ِف ِةَدوُد ْعَمْلا  ِق ِرا َوَخْلا  َنِم  ْتَسْيَل َو ، ٍدَحَأ ُّلُك اَهيِف يِوَتْسَي

 رهاط وبأ َ ل

اَق    

،  ُّيِفوُّصلا  ُّيِداَد ْغَبْلا  َنوُعْمَس  ُنْب ُدهم َحُم ِنْيَسُحْلا وُبَأ    ْمُهْ  نِم َو : َلاَق ِباَتِكْلا اَذَه يِف سي



طاب نبا  ُه

َرَكَذ

 ُمهلَكَتَ  ي ِهِّيِس ْرُك ىَلَع  ٌسِلاَج  َوُه َو  ِظ ْع َوْلا  ِسِل ْجَم يِف اًم ْوَ   ي َنوُعْمَس  َنْب ِنْيَسُحْلا اَبَ  أ ُت ْرَضَح : نلَعلا يلع نب دمحم

 

نيسحلا وبأ  َك

ِم َلََكْلا  ِنَع  ًةَعاَس

َس ْمَأَف ،  َم  اَن َو  ُساَعُّنلا  ُهَي ِشَغَف  ِّيِس ْرُكْلا  ِبْن َج ىَلِإ اًسِلاَج   ُسا هوَقْلا 

   َناَكَف

ِحْتَفْلا وُبَأ

 ؟  َكِم ْوَن يِف - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  هيِبهنلا  َتْيَأَر : نيسحلا و  

بأ  ُهَل َلاَقَف ، ُهَسْأَر  َعَفَر َو حتفلا وبأ  َظَقْيَت ْسا ىهتَح

 هنَأِب  ُرِعْشُي اَذَهَف ، ِهيِف  َتْنُك اَم  َع ِطَقْنَي َو  َجِعَزْنَت  ْنَأ  َف َو َخ 

  ُتْك

ِم َلََكْلا  ِنَع

َسْمَأ  َكِلَذِ  ل: نيسحلا وبأ َ  لاَق ، ْمَعَن : َلاَق

 نب ركب وبأ َ  لاَق َو ، ِهِم ْوَن يِف حتفلا وبأ  ُهآَر َو  َرَضَح اهمَل  ًةَظَقَ  ي- َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  هيِبهنلا ىَأَر   َنوُعْمَس  َنْبا

 ٌلُجَر  َةهكَمِ  ب َناَك : َلاَق اَنِباَح ْصَأ  ُضْعَب يِنَثهدَح : ُلوُقَي  َدِهاهزل   اَ لاهمَحْلا اًناَنَب  ِنَسَحْلا اَبَأ  ُتْعِمَس : ِهِئ ْزُج يِف ضيبأ

 ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص - ِ هاللَّ  ِلوُس َر ىَلَع 

  

ِم َلَهسلِل  هلَِإ َسْيَل  ًةَنَس  َنيِّت ِس  ِةَنيِدَمْل  اىَلِ  إ َةهكَم  ْنِم  َج َر َخ  ْدَق تباث نباب  ُف َر ْعُي

 

 

ِمِئاهنلا  َنْيَب ِة َر ْجُحْلا يِف  ٌدِعاَق  َوُه اَنْيَب : َلاَقَف  ٍبَبَس  ْوَأ  ٍل ْغُشِل َفهل َخَت  َنيِنِّسلا  ِض ْعَب يِف  َناَك اهمَلَف ،  ُعِج ْرَي َو - َمهلَس َو

. َكاَن ْرُزَف اَن ْرُزَت ْمَ  لتباث نبا ا َي : ُلوُقَي  َوُه َو -  َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص -   هيِ  بهنلا ىَأَر ْذِإ ِناَظْقَيْلا َو



Et  cette  histoire  concernant  ‘Uthmân  est  bien  connue  ( mashhûr)  -  et  est 

rapporté dans les livres de hadîth avec chaîne de transmission. L’a rapporté Al-

Hârith  ibn  Abî  Ussama  dans  son  Musnad  et  d’autres,  et  a  raisonnablement 

compris qu’il l’a vu à l’état d’éveil ( yaqaza) et s’il ne l’avait pas compté parmi 

les prodiges ( karâmât) [cela aurait  été à l’état de sommeil] ; mais les visions 

durant le sommeil (rêves) sont possibles pour tout le monde et ne sont pas des 

évènements  surnaturels  qui  sont  comptés  parmi  les  prodiges  ( karâmât)  et 

[même] ceux renient les prodiges des saints ( awliyâ’) ne renient pas ce fait. 



Et ce qu’a mentionné Ibn Bâtîs dans ce livre en disant :  



« Et parmi eux  Abû  Al-Hassan Muhammad ibn Sam‘ûn Al-Baghdâdî  As-Sûfî, 

Abû  Tâhir  Muhammad  ibn  ‘Alî  Al-‘Alân :  « J’étais  en  compagnie  d’Abû  Al-

Hassan ibn Sam‘ûn un jour dans une assise de prédication et il était assis sur 

sa chaire en parlant lorsque Abû Al-Fath Al-Qawwâsu s’assis à côté de la chaire 
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et il a perdu connaissance et s’est endormi. Alors Abû Al-Hussayn se retint de 

parler durant une heure jusqu’à ce que se lève la tête Abû Al-Fath et se réveille. 

Alors Abû Al-Hussayn lui dit : « As-tu vu le Prophète ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) dans ton 

sommeil ? » Il répondit « Oui. » Abû Al-Hussayn dit : « C’est pour cela que je 

me  suis  abstenu  de  parler  de  peur  que  tu  n’entendes  et  te  réveilles  de  l’état 

dans  lequel  tu  étais. »  Ainsi,  cela  nous  informe  qu’Ibn  Mas‘ûn  a  vu 

l’arrivé  du  Prophète ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) à l’état d’éveil ( yaqaza) et Abû Al-

Fath l’a vu dans son sommeil. 



Et Abû Bakr ibn Abyad a dit dans son  juz’ :  



« J’ai  entendu  Abû  Al-Hassan  Bunânân  Al-Hammâl  l’ascète  dire :  ‘M’a 

rapporté  un  d’entre  nos  compagnons  dire :  « Un  homme  était  à  la  Mecque 

connu sous le nom de Ibn Thâbit et quand il sortait de la Mecque vers Médine 

et  durant  soixante  ans  il  ne  passait  le  salut  au  Messager  d’Allâh  ( ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص

 َمهلَس َو)  sans  qu’il  ne  lui  rende.  Et  quand  il  eut  soixante  et  quelques  années  il 

mettait du temps dans ses tâches ou il avait une raison. » Il dit : « Quand  il 

était  assis  dans  la  chambre  entre  le  sommeil  et  l’éveil,  il  vit  le 

Prophète ( َمهلَس َو ِهْي َلَع ُ هاللَّ ىهلَص) qui lui dit : « Ô Ibn Thabît ! Tu ne nous rends pas 

visite alors nous te rendons visite. » » 



 ى َرُي  ْنَأ ىَلِإ ىهق َرَتَي همُث  ِبْلَقْلاِب ِةَظَقَيْلا يِف - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  ِّيِبهنلا ُةَي ْؤُر  ُعَقَت اَم  ُرَثْكَأ : ُل هوَ ْلْا :  ٌتاَهيِبْنَت

 ِةَف َراَعَتُمْلا ِةَي ْؤُّرلاَك ُةهي

   

ِرَصَبْلا ُةَي ْؤ ُّرلا ِتَسْيَل  ْنِكَل ، ِّيِ  بَر َعْلا ِنْب 

ي  ِضاَقْلا 

ِرْكَب يِبَأ

ِم َلََك يِف ِنا َرْمَ ْلْا َمهدَقَت  ْدَق َو ،  ِرَصَبْلاِب

  هلَِإ ُهَتَقيِقَح ُك

 

ِر ْدُي  َلَ  ٌّيِناَد ْج ُو  ٌرْمَأ َو ٌةهيِخ َز ْرَب ٌةَلا َح َو ٌةهيِلا َح ٌةهيِعْم َج  َيِه اَمهنِإ َو ،  ٍض ْعَبِل ْمِه ِض ْعَب ِةَي ْؤُر  ْنِم  ِساهنلا  َدْنِع

-

   ِ هاللَّ َلوُسَر  ُتْيَأَرَف ٌةَذ ْخَأ يِنْتَذَخَأ  ُتْمَر ْحَأ َو ُماَمِ ْلْا َمَر ْحَأ اهمَلَف   ،يصلَدلا اللَّ   


دبع  

  ْنَم

ِخْيهشلا ِنَع َمهدَقَت  ْدَق َو ، ُه َرَشاَب

  . ِةَلا َحْلا ِهِذَه ىَلِإ ٌةَذَخَأ ِهِل ْوَقِب َراَشَأَف -  َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص



Notes : Premièrement : La plupart des visions du Prophète ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) à 

l’état d’éveil sont faites par le cœur jusqu’à ce qu’il soit favorisé de la vision par 

les  yeux.  On  a  rapporté  précédemment  les  paroles  du  Qâdî  Abû  Bakr  ibn  Al-

‘Arabî,  mais la  ‘vision par les yeux’ n’a pas la même signification  que de voir 

quelqu’un  dans  le  sens  globalement  connu.  Ici  cette  rencontre  est  un  état 

spirituel,  un  état  surnaturel  et  une  rencontre  dans  le  monde  intermédiaire 
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( barzakh); et personne ne connait sa véritable signification si ce n’est l’homme 

qui vit cela. On a rapporté précédemment l’histoire  du Shaykh ‘Abdallâh  Ad-

Dallâsî qui a dit “J’ai  fait  l’ihram  (pour rentrer en prière) et  j’ai  été  pris 

par la vision du Messager d’Allâh ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص). ” Et dans ses paroles il 

indique qu’il a été pris dans cet état spirituel. 



 ِباَب ْرَأ  ْنِم ْمُه ُتْيَأَر  َنيِذهلا ؟ ِهِلاَثِمِل  ْوَأ ِهِحوُر َو ِهِم ْسِجِب -  َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص -  ىَفَط ْصُمْلا ِتاَذَل ُةَي ْؤُّرلا   ِلَه : يِناهثلا

 َكِلَذ  َراَص  ُهَل  ًلَاَثِم ْلَب  ُهُنَدَب َو  ُهُم ْسِج ىَرُي  ُهنَأ  ُداَرُمْلا  َسْيَل : َلاَقَف   ُّيِلاَزَغْل  اَحهرَص  ِهِب َو يِناهثلاِب  َنوُلوُقَي  ِلا َو ْحَ ْلْا

 ُرْيَغ  ُسْفهنلا َو ، ًةهيِلاَي َخ  ُنوُكَت ًة َراَت َو ًةَقيِق َح  ُنوُكَت ًة َراَت ُةَل ْلْا َو : َلاَق ،  ِهِسْفَن يِف يِذهلا ىَن ْعَمْلا اَهِب ىهدَأَتَي ًةَلآ ُلاَثِمْلا

 : َلاَق ،  ِقيِق ْحهتلا ىَلَع ُهَل ٌلاَثِم  َوُه ْلَب ُهَص ْخَش  َلَ َو ىَفَط ْصُمْلا َحوُر  َوُه  َسْيَل  ِلْكهشلا  َنِم ُهآَر اَمَف ،  ِل هيَخَتُمْلا  ِلاَثِمْلا

 ِدْبَعْلا ىَلِإ ُهُتاَفي

  

ِر ْعَت يِهَتْنَت ْنِكَل َو ، ِة َروُّصلا َو  ِلْكهشلا ِنَع ٌةَه هزَنُم ُهَتاَذ  هنِإَف  ِماَنَمْلا يِف ىَلاَعَت َ هاللَّ ى َرَي  ْنِم َكِلَذ ُلْثِم َو

 يِئا هرلا ُلوُقَيَف  ِفي  ِ

ر ْعهتلا يِف ًةَط ِسا َو ِهِن ْوَك يِف ا ًق َح ُلاَثِمْلا َكِلَذ  ُنوُكَي َو ، ِه ِرْيَغ  ْوَأ  ٍروُن  ْنِم  ٍسوُس ْحَم  ٍلاَثِم ِةَطِسا َوِب

. ىَهَتْنا . ِه

  ُت

ِرْيَغ  ِّق َح يِف ُلوُقَت اَمَك ِ هاللَّ  َتاَذ ْيَأ َر يِّنَأ يِن ْعَي  َلَ ، ِماَنَمْلا يِف َ هاللَّ  ُتْيَأ َر :



Deuxièmement : Est-ce que la vision ( ar-ru’ya) d’Al-Mustafâ ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) 

réfère  à  sa  vision  avec  son  corps  et  son  âme  ou  une  ressemblance  ( mithâl)  ? 

Parmi les gens des états spirituels ( arbâb al-ahwâl) que j’ai vu, ils disent que 

c’est  ce  deuxième  choix  (une  ressemblance,  mithâl)  et  Al-Ghazâlî  insista 

dessus :  



“Cela ne signifie pas qu’il voit son  corps ; plutôt, c’est une ressemblance, une 

forme qui incorpore  sa ressemblance. Une telle forme ( âlah) est quelque fois 

réelle  et  quelque  fois  imaginaire ;  et  l’essence  ( an-nafs)  n’est  pas  une 

ressemblance imaginaire. Ainsi ce qu’il voit n’est pas l’âme ( rûh) d’Al-Mustafâ 

ni sa personne ; plutôt c’est une réalité de sa ressemblance. Et cela est comme 

la vision d’Allâh (ىَلاَعَت) dans un rêve ; car Son être ( dhât) est exempt d’avoir une 

forme  et  une  image.  Cependant,  le  serviteur  réalise  (qu’il  a  vu  son  Seigneur) 

par la reconnaissance d’exemples qu’il peut discerner de Sa Lumière etc.. Dans 

un  tel  exemple,  la  ressemblance  est  vrai  qui  permet  de  Le  reconnaître  afin 

qu’un homme puisse dire : ‘J’ai vu Allâh dans un rêve’. Il ne veut pas dire qu’il 

a vu l’essence ( dhât) d’Allâh qui est totalement différent du fait de voir autre 

chose (parmi la création).” Fin de citation. 
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 ىَلَع  ٌكا َر ْدِإ ِةَموُلْعَمْلا ِهِتَف ِصِ  ب-  َمه  لَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  ِّيِبهنلا ُةَي ْؤُر : َلاَقَف   ِّيِبَرَعْلا  ُنْب 

  ي ِضاَقْلا 

ِرْكَب وُبَأ

َلهصَف َو

 ِهِتاَذ  ُةَي ْؤُر  ُعِنَتْمَي  َلَ َو ،  ِنْسُحْلا  ِةَياَغ يِف  ُهَلاَق يِذهلا اَذَه َو ،  ِلاَثِمْلِل  ٌكاَرْدِإ  ِهِتَف ِص  ِرْيَغ ىَلَع  ُهُتَي ْؤُر َو ،  ِةَقيِقَحْلا

َ

 اَم  َد ْعَب ْمُهُحا َو ْرَأ ْمِهْيَلِإ  ْتهدُر ٌءاَي ْحَأ  ِءاَيِبْنَ ْلْا  َرِئاَس َو - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص -  ُه  نِلْ َكِلَذ َو ، ِهِحوُر َو ِهِدَسَجِب ِةَفي ِرهشلا

َ

 اًء ْزُج   ُّيِقَهْيَبْل  ا  َفه  أل  ْدَق َو  ،  ِّيِلْفُّسلا َو  ِّيِوْلُعْلا  ِتوُكَلَمْلا  يِف  ِفُّرَصهتلا َو  ْمِه ِروُبُق  ْنِم  ِجوُرُخْلاِب  ْمُهَل  َنِذُأ َو  اوُضِبُق

  ،   ِءاَيِبْنَ ْلْا ِةاَيَحيِف



Al-Qâdî Abû Bakr ibn Al-‘Arabî a dit : “La vision du Prophète ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) 

d’une manière qui corresponde à sa description bien connue reflète la réalité; 

et sa vision d’une manière qui ne corresponde pas à sa description reflète une 

ressemblance.” 



Et  cela  est  une  très  belle  explication.  Cela  ne  réfute  pas  la  vision  de  son  être 

honoré  par  son  corps  et  son  âme,  cela  car  il  ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) est vivant tout 

comme les autres prophètes, et leurs âmes ont été rendues à leurs corps après 

qu’ils expérimentèrent la mort (promise). Ils peuvent sortir de leurs tombes et 

peuvent  interférer  aussi  bien  dans  le  monde  des  significations  spirituelles 

( malakût) d’en haut que d’en bas. Al-Bayhaqî a écrit quelque chose concernant 

la vie des prophètes (après leur mort). 



 اوُضَبُق اَم  َد ْع َب  ُءاَيِبْنَ ْلْا :  ِداَقِتْع ِلَا  ِباَتِك يِف َلاَق َو ؛  ِءاَدَهُّشلاَك  ْمِهِّبَر  َدْنِع  ٌءاَي ْحَأ  ُءاَيِبْنَ ْلْا : ِة هوُبُّنلا  ِلِئ َلََد يِف َلاَق َو

:

   ُّيِداَد ْغَبْلا 

   ُذاَت

ٍرِهاَط  ُنْب  ِرِهاَقْلا ُدْبَع  ٍروُصْنَم وُبَأ

ْسُ ْلْا َلاَق َو ،  ِءاَدَهُّشلاَك ْمِهِّبَر َدْنِع ٌءاَي ْحَأ ْمُهَف ْمُهُحا َو ْرَأ ْمِهْيَلِإ  ْتهدُر

 ِهِتهمُأ ِتاَعاَطِب ُرهشَبُي ُهنَأ َو ِهِتاَف َو َدْعَب  ٌّيَح -  َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص -  اَنهيِبَن  هنَأ اَ  ِبناَح ْصَأ  ْنِم  َنوُقِّقَحُمْلا  َنوُمِّلَكَتُمْلا َلاَق

  َلَ َو  َن ُو لْبَي  َلَ  َءاَيِبْنَ ْلْا  ه ِ إ

ن  : َلاَق َو ، ِهِتهمُأ  ْنِم ِهْيَلَع يِّلَصُي  ْنَم ُة َلََص ُهُغُلْبَت ُهنَأ َو ،  ْمُهْنِم ِةاَصُعْلا ي ِصاَعَمِب  ُنَز ْحَي َو

 ِه

 - 

ِرْبَق يِف ُهآ َر  ُهنَأ

َمهلَس َو  ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص - اَنُّيِبَن  َرَب ْخَأَف ِهِناَمَز يِف ىَسوُم  َتاَم  ْدَق َو ، اًئْيَش  ْمُهْنِم  ُض ْرَ ْلْا ُلُكْأَت

 اَنْلُق ُل ْصَ ْلْا اَذَه اَنَل  هحَص اَذِإ َو ،   َميِهاَرْبِإ َو   َمَدآ ىَ

أ َر َو  ِةَعِباهرلا  ِءاَمهسلا يِفُهآَر ُهنَأ ِجاَرْعِمْلا ِثيِدَح يِف  َرَكَذ َو ، اًيِّلَصُم

 يِف ِةَرِك ْذهتلا يِف يب

طرقلا َ  لاَق َو ، ىَهَتْنا . ِهِت هوُبُن ىَلَع  َوُه َو ِهِتاَف َو َد ْعَب ا ًيَح  َراَص  ْدَق -  َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص -  اَنُّيِبَن :

 َكِلَذ ىَلَع ُّ  لُدَي َو ،  ٍلاَح ىَلِإ  ٍلاَح  ْنِم ٌلاَقِتْنا  َوُه اَمهنِإ َو ،  ٍض ْحَم 

  ِةَق

ٍم َدَعِب  َسْيَل  ُت ْوَمْلا : ِهِخْيَش  ْنَع  ًلَْقَن

ْع هصلا ِثيِد َح

َ

 اَذَه  َناَك اَذِإ َو ،  اَيْنُّدلا يِف  ِءاَي ْح ْلْا ُةَف ِص ِهِذَه َو ،  َني ِرِشْبَتْسُم  َنيِح ِرَف  َنوُقَز ْرُي ٌءاَي ْحَأ ْمِهِت ْوَم َو ْمِهِلْتَق َدْعَب َءاَدَهُّشلا  هنَأ

 ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  ُهنَأ َو ،  ِء  اَيِبْنَ ْلْا  َداَس ْجَأ ُلُكْأَت  َلَ  َض ْرَ ْلْاهنَأ  هحَص  ْدَق َو ، ىَل ْوَأ َو  َكِلَذِب  ُّقَحَأ  ُءاَيِبْنَ ْلْاَف  ِءاَدَهُّشلا يِف

  َرَب ْخَأ َو ، ِه


ى

ِرْبَق يِف يِّلَصُي اًمِئاَق َسوُم ىَ

أ َر َو  ِءاَمهسلا يِف َو  ِسِدْقَمْلا ِتْيَب يِف  ِءاَرْسِ ْلْا َةَ  لْيَل  ِءاَيِبْنَ ْلْاِب  َعَمَت ْج  ا- َمهلَس َو

  هنَأِب ُع ْطَقْلا ِهِتَلْمُج  ْ  

نِم ُلُص ْحَي اهمِم َكِلَذ 

 ِه

ِرْيَغ ىَلِإ ْيَلَع ُمِّلَسُي  ْنَم ِّلُك ىَلَع َم َلَهسلا  ُّدُرَي ُهنَ  أ- َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص -



 يِف  ِلاَحْلاَك َكِلَذ َو ،  ًءاَي ْحَ  أ َنيِدوُج ْوَم اوُناَك  ْنِإ َو ْمُهُك ِر ْدُن  َلَ  ُثْيَحِب اهنَع اوُبِّيُغ  ْنَأ ىَلِإ  ٌعِجاَر  َوُه اَمهنِإ  ِءاَيِبْنَ ْلْا  َت ْوَم

. ىَهَتْنا . ِهِتَما َرَكِب ىَلاَعَت ُ هاللَّ ُهصَخ  ْنَم  هلَِ  إاَنِع ْوَن  ْنِم ٌدَحَأ ْم ُهاَرَي  َلَ َو ًءاَي ْحَأ  َنيِدوُج ْوَم ْمُهنِإَف ِةَكِئ َلََمْلا
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Il a dit dans “Dalâ’il an-nubuwwa” :  



“Les prophètes sont vivants auprès de leur Seigneur tout comme les 

martyrs.”   Et  il  dit  dans  le  livre  de  la  croyance  :  “Après  que  les  esprits 

soient retirées des prophètes, ils leurs sont retournés et sont alors 

vivant auprès de leur Seigneur comme les martyrs.” 



Et le professeur Abû Mansûr ‘Abd Al-Qâhir ibn Tâhir Al-Baghdâdî a dit :  



“Les  théologiens  spécialiste  de  la  vérification  ( al-mutakallimûn  al-

 muhaqqiqûn) parmi nos compagnons ont dit que notre Prophète ( ىَّلَص

َمَّلَس َو ِهْيَلَع ُ َّاللَّ) était vivant après sa mort et qu’il est informé des bonnes 

nouvelles  concernant  l’obéissance  de  sa  nation  et  qu’il  est  triste 

lorsque quelqu’un pèche parmi elle. Et il reçoit les prières de ceux 

qui  prient  sur  lui  dans  sa  communauté.”   Et  il  a  dit  :  “La  terre  ne 

décompose ni n’engloutit quoi que ce soit des prophètes. Mûssâ est 

mort  durant  son  époque  et  notre  Prophète  ( َمَّلَس َو ِه ْيَلَع ُ َّاللَّ ىَّلَص) informa 

qu’il le vit dans sa tombe en train de prier. Et il est mentionné dans 

le  hadîth  du  Mi‘râj  qu’il  le  vit  dans  le  quatrième  ciel  et  qu’il  vit 

Âdam  et  Ibrâhîm.  Et  lorsque  cette  base  est  claire  pour  nous,  nous 

disons : ‘Notre prophète ( َمَّلَس َو ِهْيَلَع ُ َّاللَّ ىَّ  لَص) est retourné à la vie après sa 

mort et il est sur sa prophétie.’” 



Al-Qurtubî a dit dans “At-Tadhkira” dans un hadîth mentionné par son shaykh 

:  



“La mort n’est pas une absence, plutôt c’est une transition d’un état 

à un autre. Et la preuve de cela est qu’après que les martyrs soient 

tués, ils sont vivants et obtiennent subsistance. Ils sont heureux et 

reçoivent  la  bonne  nouvelle.  Et  cela  sont  les  caractéristiques  de  la 

vie dans ce monde. Et si cela est pour les martyrs, les prophètes en 

sont plus méritants voir même au-delà de ceci. Et il est établi que la 
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terre  n’engloutit  pas  les  corps  des  prophètes.  Et  il  ( َمَّلَس َو  ِهْيَلَع ُ َّاللَّ  ىَّلَص) 

rencontra  des  prophètes  durant  la  nuit  de  l’ascension  à  Bayt  Al-

Maqdis ainsi que dans les cieux et il vu Mûssâ prier dans sa tombe. 

Et il ( َمَّلَس َو ِهْيَلَع ُ َّاللَّ ىَّلَص) informa qu’il répond à quiconque le salue. Ce que 

nous comprenons de la mort des prophètes c’est qu’ils sont cachés 

de  nous  (dans  le   ghayb).  Cependant,  ils  sont  présent  et  vivant  et  et 

leur statut est comme celui des anges qui sont également présent et 

vivant mais ne peuvent pas être vu sauf par ceux dont Allâh (ىَلاَعَت) a 

gratifié d’un prodige ( karâmat).” Fin de citation. 



 : َلاَق - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  هيِبهنلا  هنَأ   ٍسَنَأ    ْنَع  ِءاَيِبْنَ ْلْا ِةاَيَح ِباَتِك يِف   ُّيِقَهْيَبْلا َو    ِهِدَنْسُم يِف ىلعي 



وبأ   َج َر ْخَأ َو

  هنِإ ( : َلاَق - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  ِّيِبه لنا ِنَ   

ع  ٍسَنَأ  ْنَع   ُّيِقَهْيَبْل  ا َجَر ْخَأ َو)   َنوُّلَصُي ْمِه

  (

ِروُبُق يِف  ٌءاَي ْحَأ  ُءاَيِبْنَ ْلْا

)  

 

ِروُّصلا  يِف  َخَفْنُي  ىهت َح  ىَلاَعَت  ِ هاللَّ ِيَدَي  َنْيَب  َنوُّلَصُي  ْمُهنِكَل َو  ًةَلْيَل  َنيِعَب ْرَأ  َد ْعَب  ْمِه ِروُبُق  يِف  َنوُك َرْتُي  َلَ  َءاَيِبْنَ ْلْا

  ْنِم  َرَثْكَأ ِه

   ِب

ِرْبَق يِف  ٌّيِبَن  َثَكَم اَم : َلاَق ِّيَسُمْلا ِنْب ِديِع َس    ْنَع اَنَل ٌخْيَش َلاَق : َلاَق 

   ُّي


ى

  

ِعِما َجْلا يِف ِر ْوهثلا  ُناَيْفُس

َو َر َو

  

. َعَف ْرُي ىهت َح ًةَلْيَل  َنيِعَب ْرَأ



Abû  Ya‘lâ  a  rapporté  dans  son  Musnad  ainsi  qu’Al-Bayhâqî  dans  le  livre 

“Hayâ  al-anbiyâ’”  d’après  Anas  que  le  Prophète  ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع  ُ هاللَّ  ىهلَص)  a  dit  : 

“Les prophètes sont vivants dans leurs tombes et ils prient” 

 

Et  Al-Bayhaqî  a  rapporté  d’après  Anas  d’après  le  Prophète  ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع  ُ هاللَّ  ىهلَص) 

qu’il  a  dit  :  “Les  prophètes  ne  sont  pas  laissées  dans  leurs  tombes 

plus de quarante nuits, mais ils prient auprès d’Allâh (ىَلاَعَت ) jusqu’à 

ce  que  l’on  souffle  dans  la  Trompe”   Et  l’a  rapporté  Sufyân  At-Thawrî 

dans  “Al-Jâmi”  qui  a  dit  :  “Notre  Shaykh  nous  a  dit  d’après  Sa‘îd  ibn  Al-

Musayyib qui a dit : “Un prophète n’est pas laissé dans sa tombe plus 

de quarante nuits jusqu’à ce qu’il soit élevé.” 



 يِف قازرلا 



دبع ى َو َر َو  ،  ىَلاَعَت  ُ هاللَّ  ُمُهُل

:   

ِزْنُي  ُثْي َح  َنوُنوُكَي  ِءاَي ْحَ ْلْا  ِرِئاَسَك  َنوُري ِصَي  اَذَه  ىَلَعَف

ُّيِقَهْيَبْل   اَ لاَق

اًم ْوَي  َنيِعَب ْرَأ  ْنِم  َرَثْكَأ  ِض ْرَ ْلْا يِف  ٌّيِبَن  َثَكَم ا َم : َلاَق   ِبِّيَسُمْلا ِنْب ِديِعَس    ْنَ  

ع مادقملا يب  أ ْنَع   ِّي

   

ِر ْوهثلا ِنَع ِهِفهنَصُم

.   ٌحِلاَص ٌخْيَش ] 

يفوكلا [ زمره نب تباث   َوُه ماد

قملا وبأو ،



 ىهلَص -

   ِ هاللَّ ُلوُسَر َلاَق : َلاَق   ٍسَنَ  أ ْنَع ِةَيْلِحْلا يِف ميعن



 وبأو ، 

   

ِريِبَكْلا يِف ُّيِنا َرَبهطلا َو  ِهِخي

   

ِراَت يِف َناهبِح  ُنْبا    َج َر ْخَأ َو

 همُث ِةَياَهِّنلا يِف نيمرحلا مامإ َ  لاَق َو ) اًحاَبَص  َنيِعَب ْرَأ  هلَِإ ِه

( : - 

ِرْبَق يِف ُميِقُيَف  ُتوُمَي  ٍّيِبَن  ْنِم اَم

َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ
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 يِف يِنَكُرْتَي  ْنَأ  ْنِم يِّب َر ىَلَع ُم َرْكَأ اَنَ  أ( : َلاَق -  َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص -  هيِبهنلا  هنَأ  َيِوُر : يعفارلا

ِح ْرهشلا يِف

 يِف   ُّيِلَبْن َحْلا  ِّيِنوُغا هزلا  ُنْب  ِنَسَحْلا وُبَ  أ َرَكَذ َو ،  ِنْيَم ْوَي  ْنِم  َرَثْكَأ :  َيِوُر َو : نيمرحلا مامإ  َداَز )  ٍث َلََث  َدْعَب ي ِرْبَق

. ٍم ْوَي ِفْصِن  ْنِم َرَثْكَأ ِه ِرْبَق يِف ا ًيِبَن ُكُرْتَي  َلَ َ هاللَّ  هنَأ اًثيِدَح ِهِبُتُك  ِضْعَب



Al-Bayhaqî a dit : « Par cela, ils redeviennent comme tous les vivants dans un 

endroit où Allâh les a élevés. Et a rapporté ‘Abd Ar-Razzâq dans son Musannaf 

d’après At-Thawrî d’après Abû Al-Miqdâm d’après Sa‘îd ibn Al-Musayyib qui a 

dit  :  “Lorsqu’un  prophète  meurt  il  ne  reste  pas  sur  terre  plus  de 

quarante jours.”  Et Abû Al-Miqdâm est Thâbit ibn Harmaz [Al-Kûfî] qui est 

un shaykh pieux. 



Ibn Hibbân a rapporté dans son «  Târikh », At-Tabarânî dans «  Al-Kabîr », 

et Abû Nu‘aym dans “Al-Hilyat” d’après Anas qui a dit :   



Le Messager d’Allâh ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) a dit : “Un prophète mort n’est pas 

laissé dans sa tombe plus de quarante matinées”  

 

Et  l’Imâm  Al-Haramayn  dans  “An-Nihâya”  puis  Ar-Râfi‘î  dans  le 

commentaire :  



“Il est rapporté que le Prophète ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) a dit : “Mon Seigneur m’a 

accordé que je ne serais pas laissé dans ma tombe plus de trois”  Et 

l’Imâm Al-Haramayn a rajouté : Il est rapporté : ‘plus de deux’. 

 

Et Abû Al-Hassan ibn Az-Zâghûnî Al-Hanbalî a mentionné dans certains de ses 

livres un récit disant qu’Allâh ne laisse pas un prophète dans sa tombe plus de 

la moitié d’un jour. 



 

 - 

ِخ َز ْرَبْلا يِف ِهِت ْوَم  َد ْعَب َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص - ِهِتاَي َح يِف ٌل ْصَف - ِهِتَرِك ْذَت يِف بح



اصلا نب نيدلا ردب   ُماَمِ ْلْا َلاَق َو

 ِ هاللَّ  ِليِبَس يِف اوُلِتُق  َنيِذهلا  هنَبَس ْحَت  َلَ َو (   : ىَلاَعَت ُهُل ْوَق ِنآ ْرُقْلا  َنِم َو ، ُه ُؤاَميِإ َو 

  ُحي

ِع ِراهشلا

ِر ْصَت َكِلَذ ىَلَع هل َد  ْدَق َو ،

  َنِم ِةهمُ ْلْا  ِدا َح ِلْ  ٌةَل ِصاَح  ِت ْوَمْلا  َد ْعَب 

)   َنوُق َز ْرُي 

ِخ َز ْرَبْلا يِف ُةاَي َحْلا  َيِه َو  ُةَلا َحْلا ِهِذَهَف

ْمِهِّب َر  َدْنِع  ٌءاَي ْحَأ ْلَب اًتا َوْمَأ

 ِةهمُ ْلْا  َنِم  ٍد َحَأ  ُةَبْتُر  ُنوُكَت  َلَ َو ، 

 ْنهمِم 

ِخ َز ْرَبْلا يِف اَمهي ِس  َلَ  ُةَبْتُّرلا ِهِذَه  ُهَل  ْنُكَت

ُلَضْفَأ َو ىَل ْعَأ  ْمُهُلا َح َو ،  ِءاَدَهُّشلا

 اَمهنِإَف اًضْيَأ َو ، ِهِتهيِعَبَت َو ِهِتَيِك ْزَتِب  ُةَبْتُّرلا ِهِذَه  ْمُه َل َلَصَح اَمهنِإ ْلَ  ب-  َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  ِّيِبهنلا ِةَبْتُر  ْنِم ىَل ْعَأ
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-

   َلاَق َو ، ِهوُج ُوْلا  ِّمَتَأ ىَلَع -  َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  ِّيِبهنلِل ٌةَل ِصاَح ِةَداَهشلا َو ، ِةَداَهشلاِب  َةَبْتُّرلا ِهِذَه اوُّقَحَتْسا

 ا َذَه َو)   ِه

  ى

ِرْبَق  يِف  يِّلَصُي  ٌمِئاَق  َوُه َو  ِرَم ْحَ ْلْا  ِبيِثَكْلا  َدْنِع  يِب  َي ِرَسُأ  َةَلْيَل َسوُم ىَلَع  ُت ْر َرَم (  :  -  ُم َلَهسلا  ِهْيَلَع

 اَمهنِإ َو  ُحوُّرلا  ِهِب  ُفَصوُي  َلَ اَذَه ُلْثِم َو ، اًمِئاَق  َناَك  ُهنَأ َو  ِة َلَهصلاِب  ُهَفَص َو  ُهنِإَف ىَسوُمِ  ل ِةاَيَحْلا  ِتاَبْثِإ يِف  ٌحي ِرَص

 ِه ِصي ِص ْخَتِل  ْجَت ْحَي  ْمَل 

 ِص ُو

ِحو ُّرلا  ِفاَص ْوَأ  ْنِم  َناَك  ْوَل ُهنِإَف ، اَذَه ىَلَع ٌليِلَد  ِرْبَقْلاِب ِه ِصي ِص ْخَت يِف َو ، ُدَس َجْلا ِهِب  َف

 يِف  َنيِنِم ْؤُمْلا  ِوَأ  ِءاَدَهُّشلا ُحا َو ْرَأ َو ، ِداَس ْجَ ْلْا  َعَم  ِرْبَقْلا يِف ٌةَنوُجْسَم  ِءاَيِبْنَ ْلْا  َحا َو ْرَأ  هنَأ ْلُقَي ْمَل اًدَحَأ  هنِإَف ،  ِرْبَقْلاِب

. ِةهن َجْلا



Al-Imâm  Badr  Ad-Dîn  ibn  As-Sâhib  a  dit  dans  son  “Tadkhirat”  –  chapitre 

concernant sa ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) vie après sa mort dans le monde intermédiaire 

( barzakh),  en  argumentant  sur  cela.  Et  dans  le  Coran  Ses  paroles :   {  Et  ne 

 pensez  pas  que  ceux  qui  sont  tués  dans  le  sentier  d’Allâh  sont 

 morts,  plutôt  ils  sont  vivants  auprès  de  leur  seigneur,  bien 

 pourvus  }  .   Ainsi  cet  état,  qui  est  la  vie  dans  le  monde  intermédiaire 

( barzakh) après la mort contient les martyrs de la communauté. Leur état est 

très-haut  et  meilleur  que  ceux  qui  n’ont  pas  ce  rang  dans  le  monde 

intermédiaire  ( barzakh).  Et  il  n’y  a  pas  une  seule  personne  dans  la 

communauté qui a un rang plus élève que celui du Prophète ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص), 

plutôt ils ont obtenu ce rang en le soutenant et en le suivant, et également  ils 

méritaient ce rang par le martyr, et le Prophète ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) détient le rang 

de martyr par la perfection du visage. Et ( ُم َلَهسلا ِهْيَلَع) il a dit : « J’ai rencontré 

Mûssâ  durant  le  Voyage  Nocturne ( al-laylat al-usrâ) près  de  la  dune 

rouge  et  il  était  debout  en  train  de  prier  dans  sa  tombe.  »  Cela 

argument l’établissement de la vie de Moïse car il est décrit en prière et était 

debout et comme cela est impossible pour l’esprit,  cela est  donc  décrit par le 

corps. Et dans sa mention spécifique de la tombe il y a une preuve de cela car 

s’il avait décrit une âme, il n’y aurait pas eu la preuve de sa mention spécifique 

de  la  tombe.  Ainsi  donc,  personne  ne  dit  que  les  esprits  des  prophètes  sont 

emprisonnés dans la tombe avec leurs corps ou que les esprits des martyrs ou 

des croyants dans le Paradis le sont. 



 : َلاَقَف ٍدا َوِب اَن ْرَرَمَف   ِةَنيِدَمْلا َو  َة

  هكَم   َنْيَ  ب- َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص - ِ هاللَّ  ِلوُس َر  َعَم اَن ْرِس " 

  :   ٍساهبَع ِنْبا    ِثيِدَح يِف َو

 ِ هاللَّ ىَلِإ ٌرا َؤُج ُهَل ، ِهْيَنُذُأ يِف ِهْيَعُب ْصُأ اًع ِضا َو ى

  َسوُم ى

  َلِإ ُرُظْنَأ يِّنَأَك : َلاَقَف ،   ِقَر ْزَ ْلْا يِدا َو :  اوُلاَقَف ؟ اَذَه ٍدا َو  ُّيَأ

 ٌةهبُج ِهْيَلَع  َءاَرْم َح ٍةَق  اَن ىَلَعَسُنوُ  يىَلِإ  ُرُظْنَأ يِّنَأَك : َ لاَق ٍةهيِنَث ىَلَع اَنْيَتَأ ىهتَح اَن ْرِس همُث يِدا َوْلا اَذَهِب ا ًراَم ِةَيِبْلهتلاِب
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  ْتَسْيَل َو ى َر ْخُ ْلْا يِف  ْمُه َو  ٌتا َوْمَأ  ْمُه َو  ْمُهَتَيِبْلَت َو  ْمُههج َح  َرَكَذ  َفْيَك : اَنُه َلِئُس   ،   

" اًيِّبَلُم يِدا َوْلا اَذَهِب ا ًراَم  ٌفوُص

 اوُعاَطَت ْسا اَمِب اوُبهرَقَتَي َو اوُّلَصُي َو اوُّجُحَي  ْنَأ ُدُعْبَي  َلََف  َنوُقَز ْرُي ْمِه ِّبَر َدْنِع ٌءاَي ْحَأ َءاَدَهُّشلا  هنَأِب :  َبيِجُأ َو ؟  ٍلَمَع  َراَد

ُ

 ى َر ْخ ْلْا اَهْتَبَقَت ْعا َو اَهُتهدُم  ْتَيِنَف اَذِإ ىهتَح  ِلَمَعْلا  ُراَد  َيِه يِتهلا اَيْنُّدلا ِهِذَه يِف ْمُهنِإَف ىَر ْخُ ْلْا ي

ِف اوُناَك  ْنِإ َو ْمُهنَأ َو ،

  َنو ُّجُحَي  ْمُهنِإ : ُلوُقَ   ي ٌضاَيِع ي ِضاَقْل  ا َناَك اَذِإَف ،    ٍضاَيِع ي ِضاَقْل  ا ُظْفَل اَذَه ، ُلَمَعْلا  َعَطَقْنا  ِءاَزَجْلا  ُراَد  َيِه يِتهلا

 ُ هاللَّ ىهلَص -   هيِبهنلا  هنِإَف ؟ ِه

-

   

ِرْبَقِل َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص ِّيِبهنلا ُةَق َراَفُم  ُرَكْنَت ْسُي  َفْيَكَف ، ْمُه َروُبُق  َنوُق ِراَفُي َو ْمِهِداَس ْجَأِب

. ىَهَتْنا . 

يِف اًنوُف

ِرْبَقْلا

ْدَم  َسْيَل َو  ِءاَمهسلا يِف ُهُدَس َجَف اًيِّلَصُم  َناَك اَذِإ َو ا ًجاَح  َناَك اَذِإ -  َمهلَس َو ِهْيَلَع



Et dans le hadîth d’Ibn ‘Abbâs : “Nous voyagions avec le Messager d’Allâh ( ىهلَص

 َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ) entre La Mecque et Médine quand il dit en passant par une vallée 

‘Quelle  est  cette  vallée  ?’ On lui dit :  ‘C’est  la  vallée  d’Al-Azraq’  Et il 

répondit : ‘C’est comme si je voyais Mûssâ mettant deux doigts dans 

ses  oreilles  et  élevant  sa  voix  vers  Allâh  par  la   talbiya  en  passant 

par  cette  vallée.’  Puis nous poursuivîmes notre chemin jusqu’à ce que nous 

fûmes parvenus à une colline et il dit :  ‘C’est  comme  si  je  voyais  Yûnus 

sur une chamelle rouge et vêtu d’une robe de laine passant par cette 

vallée en faisant la  talbiya’” 



On nous demande : Comment est-il mentionné leur pèlerinage et leur  talbiya 

alors qu’ils sont mort et sont dans l’autre monde ne pouvant pas agir ? 



Je  réponds  :  Les  martyrs  sont  vivants  auprès  de  leur  Seigneur  bien  pourvus, 

cela  n’empêche  donc  pas  qu’ils  effectuent  le  pèlerinage,  la  prière  et  se 

déplacent  comme  ils  le  veulent.  Et  même  s’ils  étaient  dans  l’autre  monde  ils 

seraient  dans  ce  monde  ici-bas  qui  est  la  terre  des  actions  durant  la  durée 

qu’ils veulent et jusqu’à ce  qu’ils s’émancipent dans le monde futur  qui est le 

monde  de  la  récompense  où  les  actions  ne  parviennent  plus.  Et  cela  est  la 

formulation du Qâdî ‘Iyâd. Si le Qâdî ‘Iyâd avait dit : « Ils font le pèlerinage par 

leurs corps et sortent de leurs tombes » Alors comment pourrait-on réfuter le 

paradoxe  du  Prophète  ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع  ُ هاللَّ  ىهلَص)  dans  sa  tombe ?  Car  en  effet,  le 

Prophète ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) lorsqu’il effectue le pèlerinage et lorsqu’il prie alors 

son  corps  est  dans  les  cieux  et  pas  non  enterré  dans  la  tombe. »  Fin  de 


citation. 
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 ُهنَأ َو  ،  ِهِحوُر َو  ِهِدَس َجِ  ب  ٌّيَح  -  َمهلَس َو  ِهْيَلَع ُ هاللَّ  ىهلَ  

ص -  هيِبهنلا  هنَأ  ِثيِداَحَ ْلْا َو  ِلوُقُّنلا  ِهِذَه  ِعوُم ْجَم  ْنِم َلَصَحَف

 ُهْنِم ْلهدَبَتَي ْمَل ِهِتاَف َو َل ْبَق اَهْيَلَع  َناَك يِتهلا ِهِتَئْيَهِب  َوُه َو ِتوُكَلَمْلا يِف َو  ِض ْرَ ْلْا  ِراَطْقَأ يِف َءاَش  ُثْيَح ُريِسَي َو  ُفهرَصَتَي

 ِبا َجِحْلا  َعْف َر ُ هاللَّ  َداَرَأ اَذِإَف ،  ْمِهِداَس ْجَأِب  ًءاَي ْحَأ  ْمِهِن ْوَك  َعَم  ُةَكِئ َلََمْلا  ِتَب ِّيُغ اَمَك  ِراَصْبَ ْلْا  ِنَع  ٌبهيَغُم  ُهنَأ َو ،  ٌء ْيَش

 ِةَي ْؤُر ِب  ِصي ِص ْخهتلا ىَلِإ  َي ِعاَد  َلَ َو ، َكِلَذ  ْنِم  َعِناَم  َلَ ، اَهْيَلَع  َوُه يِتهلا ِهِتَئْيَه ىَلَع ُهآَر ِهِتَي ْؤُرِب ُهَماَرْكِإ  َداَرَأ  ْنهمَع

  . ِلاَثِمْلا



Ce que nous comprenons de toutes ces déclarations et de ces ahadîth est que le 

Prophète  ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع  ُ هاللَّ  ىهلَص)  est  vivant  corps  et  âme.  Et  il  exerce  autorité  et 

marche  comme  il  le  veut  sur  terre  et  dans  le  monde  des  significations 

spirituelles ( malakût). Et il est dans l’état dans lequel il était avant de mourir 

sans que rien n’ai changé en lui. Il est caché de nos yeux, comme les anges le 

sont alors qu’ils sont vivants dans leurs corps. Lorsqu’Allâh le veut, Il retire le 

voile de celui à qui il veut gratifié d’un prodige en permettant de le voir dans 

l’état  dans lequel il est. Il n’y a  aucune impossibilité  à cela.  Et il n’y a pas de 

problème s’il est vu en tant que ressemblance. 



:

 ْمُهُدُشْنَأَف   ؟ ٍةَدِعاَبَتُم 

 

ٍراَطْقَأ يِف  َنوُدِّدَعَتُمْلا  َن ُؤا هرلا ُها َرَي  َفْيَك ْمُهُض ْعَب َلِئُس :

  ُثِلاهثلا

  ْنَع اللَّ

 ءاطع نب نيدلا جات  

 اَب


ا

ِخْيهشلا ِبِقاَنَم يِف َو ِراَغَم َو اًق ِراَشَم  َد َلَِبْلا ىَش ْغَي َه ُؤ ْو َض َو  ِءاَمهسلا ِدِبَك يِف  ِسْمهشلاَك

 ِهْيَلَع َمِّلَسُأ  ْنَأ  ُتْي َوَنَف  ِفا َوهطلا يِف نيدلا جا  ت َخْيهشلا  ُتْيَأَر  ِفا َوهطلا يِف  ُتْنُك اهمَلَف ،  ُت ْجَج َح : َلاَق ِهِتَذِم َلََت  ِض ْعَب

 ،  َكِلَذَك  ِدِهاَشَمْ ال 

 َةَف

ِرِئاَس يِف َو  َكِلَذَك

َرَ  

ع يِف ُهُتْيَأ َر همُث ُهَرَأ  ْمَلَف  ُتْئِج  ِفا َوهطلا  َنِم  َغَرَف اهمَلَف ، ِهِفا َوَط  ْنِم  َغَرَف اَذِإ

 

 ِة َرِهاَقْلا ىَل

ِخْيهشلا ىَلِإ  ُتْئِجَف ،  َلَ : اوُلاَق ؟  َرَفاَس ْلَه :  ُتْلُقَف ،  ٌبِّيَط : يِل َليِقَف  ِخْيهشلا  ِنَع  ُتْلَأَس

ِإ  ُت ْع َج َر اهمَلَف

  َيِعُد  ْوَل  َن ْوَكْلا ُ َلْْمَي  ُريِبَكْلا ُلُجهرلا  ُن َلَُف اَي : َلاَقَف ، َكُت ْيَأَر يِدِّيَس اَي :  ُتْلُقَف ؟   َتْيَأَر  ْنَم : يِل َلاَقَف ِهْيَلَع  ُتْمهلَس َو

 ، ىَل ْوَأ ِباَب  ْنِم - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص -  َنيِلَس ْرُمْلا ُدِّيَسَف  َن ْوَكْلا ُ َلْْمَي  ُب ْطُقْلا  َناَك اَذِإَف ،  َباَجَ َلْ  ٍرَجَح  ْنِم  ُب ْطُقْلا

  ْنِم  ٌةَءوُلْمَم  ِّي ِس ْرُكْلا َو  ِش ْرَعْلا َو  ِض ْرَ ْلْا َو  ِءاَمهسلاِب  اَذِإ َو  : َلاَق  ُهنَ  أيجنطلا  سابعلا  يبأ  

 هدَقَت  ْدَق َو

ِخْيهشلا  ِنَع  َم

-


 . 

 َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص -  ِ هاللَّ ِلوُسَر



Troisième : Certains demandent comment peut-on le voir à plusieurs endroits 

différents en même temps ? 



On leur répondra : Comme le soleil au milieu du ciel et sa clarté enveloppe les 

pays de l’est et de l’ouest. Et dans «  manâqib  ash-shaykh  tâj  ad-dîn  ibn 

 ‘atâ’ allâh » d’après un de ses élèves qui dirent : « J’ai fait le pèlerinage, alors 
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que  je  faisais  le   tawâf  (circumambulation)  j’ai  vu  le  Shaykh  Tâj  Ad-Dîn  en 

 tawâf. J’ai  alors  eu  l’intention  de  le  saluer  à  la  fin  du   tawâf.  Lorsque  je 

terminai  le   tawâf   je  ne  le  vit  plus.  Puis  je  l’ai  vu  à  ‘Arafah  et  dans  d’autres 

moments  comme  ceux-ci.  Lorsque  je  revins  au  Caire  je  demandai  alors 

concernant le Shaykh et on me dit « Très bien ( tayyib). » J’ai alors dis : « A-t-il 

voyagé ? » Il répondit : « Non. » Je suis alors venu au Shaykh et je l’ai salué et 

il me dit : « Qui as-tu vu ? » Je dis alors : « Ô maître ! Je t’ai vu ! » Il dit : « Ô 

untel ! Le  grand  homme  rempli  l’univers,  même  si  une  pierre 

appelait  le  pôle  ( qutb) il  répondrait. » Alors si le pôle ( qutb) est partout 

dans  l’univers  alors  le  maître  des  messagers  ( ِهْيَلَ  

ع ُ هاللَّ  ىهلَص)  est  aux  premières 

loges,  et  comme  il  a  été  précédemment  dit  par  le  Shaykh  Abû  Al-‘Abbâs  At-

Tanjî : « Quand  il  était  dans  les  cieux, la  terre,  le  Trône  et  le  Kursî 

étaient rempli du Messager d’Allâh » 



  هنَأِب : اَنْلُق  ْنِإ اهمَأ ، 

 ىَل

ٍم ِز َلَِب  َسْيَل َكِلَذ  هنَأ :  ُبا َو َجْلا َو . ُهآ َر  ْنَمِل ُةَب ْحُّصلا  َتُبْثَت  ْنَأ اَذَه

َع ُمَزْلَي : ٌلِئاَق َلاَق : ُعِباهرلا

  ُتا هذلا  ُّيِئ ْرَمْلا : اَنْل ُق  ْنِإ َو ، اًحوُر َو اًدَسَج ِةَفي ِرهشلا  ِهِتاَذ  ِةَي ْؤُرِب  ُتُبْثَت اَمهنِإ  َةَب ْحُّصلا  هنَ ِلْ  ٌح ِضا َوَف ُلاَثِمْلا  هيِئ ْرَمْلا

  ُتِبْثُت  َلَ  ُةَي ْؤُّرل  ا ِهِذَه َو  ،  ِتوُكَلَمْلا  ِمَلاَع يِف  َوُه َو  ٌةَي ْؤُر  ِهِذَه َو ،  ِكْلُمْلا  ِمَلاَع يِف  َوُه َو ُهاَرَي  ْنَأ  ِةَب ْحُّصلا  ُط ْرَشَف

 

  َعيِم َج  هنَأ

ِعيِم َجْلِل ُةَب ْحُّصلا ِتُبْثَت  ْمَل َو ُه ْوَأ َر َو ْمُهآ َرَف ِهْيَلَع اوُض ِرُع ِهِتهمُأ

ِب  ْتَد َر َو  َثيِدا َحَ ْلْا  هنَأ  َكِلَذ ُدِّي َؤُي َو ، ُهَتَب ْحُص

  . ُهَتَب ْحُص ُديِفُت  َلََف ِتوُكَلَمْلا ِمَلاَع يِف ٌةَي ْؤُر اَهنَ ِلْ



Quatrième : Quelqu’un peut dire : ‘Cela implique que celui qui le voit devienne 

un compagnon’ 



On  répondra  :  Cela  n’est  pas  nécessaire.  Car  si  nous  disons  que  la  vision  est 

une  ressemblance  ( mithâl),  il  est  clair  que  le  compagnonnage  ( suhba)  est 

établit  que  si  on  le  voit  de  son  être  béni  corps  et  âme.  Si  nous  disons  que  la 

vision est faite par l’être (dhât) alors la condition du compagnonnage est qu’il 

soit vu dans le monde sensible ( mulk) alors que cette vision de lui est celle du 

monde des significations spirituelles ( malakût) et cette vision n’implique pas 

le  compagnonnage  car  il  est  évident  d’après  les  ahâdith  que  toute  sa 

communauté lui fut présentée; il les vit et ils le virent et cela n’implique pas le 

compagnonnage  de  tout  ce  groupe  car  ils  furent  vu  dans  le  monde  des 

significations spirituelles ( malakût) n’impliquant donc pas le compagnonnage. 
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ِراَصْنَ ْلْا َنِم  ٍلُج َر  ْنَ  


ع ةيلاع  

لا يب  أ ِقي

   

ِرَط  ْنِم  ِق َلَ ْخَ ْلْا  ِم ِراَكَم يِف ُّي ِطِئا َر َخْلا َو ، ِهِدَن ْسَم يِف دمح  أ َج َر ْخَأ :  ٌةَمِتا َخ

 اَمُهَل  هنَأ  ُتْنَنَظَف ِهْيَلَع ٌلِبْقُم ُهَعَم ٌلُجَر َو ٌمِئاَق ِهِب اَذِإَف -  َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص -   هيِبهنلا ُدي

(

   : 

ِرُأ يِلْهَأ  ْنِم  ُت ْج َر َخ

َلاَق

 اهمَلَف ، 

 - 

ِماَيِقْلا  ِلوُط  ْنِم ُهَل يِث ْرَأ  ُتْلَع َج ىهت َح َمهلَس َو ِهْيَلَ  

ع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص - ِ هاللَّ ُلوُسَر َماَق  ْدَقَل :  ُّي ِراَصْنَ ْلْا َلاَق ، ًةَجاَح

 ؟ ُهُتْيَأ َر  ْدَقَل َو : َلاَق ،  ِماَيِقْلا  ِلوُط  ْنِم َكَل يِث ْرَأ  ُتْلَعَج ىهتَح ُلُجهرلا اَذَه َكِب َماَق  ْدَقَل ِ هاللَّ َلوُسَر اَي :  ُتْلُق  َفَرَصْنا

 ُهُثِّر َوُيَس ُهنَأ  ُتْنَنَظ ىهت َح  ِراَجْلاِب يِني ِصوُي َلاَز اَم ُ ل

  ي

   َكاَذ : 

ِرْبِج

َلاَق ،  َلَ :  ُتْلُق ؟  َوُه  ْنَم ي

 ، 

ِر ْدَتَأ : َلاَق ْمَعَن :  ُتْلُق

. )   َم َلَهسلا َكْيَلَع هد َر  َتْمهلَس  ْوَل َكهنِإ اَمَأ : َلاَق همُث ،

 ِذِ  إ- َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص -  ِّيِبهنلا  َدْنِع اَنَأ اَنْيَب :  َلاَق ة

ملس نب ميمت   ْنَع ِةَف

   

ِر ْعَمْلا يِف ُّيِنيِدَمْلا ىَسوُم وُبَأ    َج َر ْخَأ َو

 َلاَق ؟ اَذَه  ْنَم ِ هاللَّ َلوُس َر اَي :  ُتْلُق ِهِئاَر َو  ْنِم اَهَلَس ْرَأ  ْدَق ٍةَماَمِعِب ا ًمَت ْعُم اًيِّل َوُم ِهْيَلِإ ُت ْرَظَنَف ٌلُجَر ِهِدْنِع  ْنِم  َفَرَصْنا

)

. ُ ل


ي

ا َذ

ِرْبِج َه ( :



Pour  conclure  :  Ahmad  a  rapporté  dans  son  Musnad,  ainsi  que  Al-Kharânitî 

dans “Makârim Al-Akhlâq” d’après la voie de Abî Al-‘Aliyah d’après un homme 

des Ansâr qui a dit :  



« Je  sorti  des  miens  pour  aller  vers  le  Prophète  ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع  ُ هاللَّ  ىهلَص)  et  quand 

j’étais avec lui debout et un homme marcha avec lui je pensais alors que c’était 

un pèlerin. L’homme des Ansâr dit : « Le Messager d’Allâh (مهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) se 

tint  debout  jusqu’à  ce  que  je  me  plaigne  de  longévité  de  la  station  debout. 

Lorsqu’il partit je dis : « Ô Messager d’Allâh ! Cet homme était debout avec toi  

jusqu’à  ce  que  je  me  plaigne  de  la  longévité  de  la  station  debout. »  Il  dit : 

« L’as-tu vu ? » Je dis « Oui. » Il dit : « Sais-tu qui c’est ? » Je dis : « Non. » Il 

dit :  «  Cela  était  Jibrîl.  Il  n'arrêta  pas  de  me  recommander  de  bien  traiter  le 

voisin à tel point que j'ai cru qu'il allait faire des voisins des héritiers. » Puis il 

dit : « Si tu l’avais salué il t’aurait retourné la salutation. » 



A  rapporté  Abû  Mûssâ  Al-Madînî  dans  “Al-Ma‘rifa”  d’après  Tamîm  ibn 

Salma qui a dit : « Alors que je me rendais près du Prophète ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) 

un homme s’éloigna de lui et je vis qu’il était couronné d’un turban qui tombait 

derrière lui. Je dis : « Ô Messager d’Allâh qui est-il ? » Il dit « C’est Jibrîl. » 
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 ُ هاللَّ ىهلَ  

ص - ِ هاللَّ  ِلوُس َر ىَلَع  ُت ْرَر َم (   : َلاَق   ِناَم ْعُّنلا ِنْب  َةَث

   

ِرا َح ْنَع  ِلِئ َلَهدلا يِف   ُّيِقَهْيَبْلا َو   ُّيِنا َرَبهطلا َو د

  محأ   َج َر ْخَأ َو

 : َلاَق - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص -  ُّيِبهنلا  َفَرَصْنا َو اَنْعَج َر اهمَلَف ،  ُت ْرَرَم َو ِهْيَلَع  ُتْمهلَسَف ُ  لي   ُه

ِرْبِج َعَم َو - َمهلَس َو ِهْيَلَع

. )   َم َلَهسلا َكْيَلَع هدَر  ْدَق َو ُ  لي

   ُهن

ِرْبِج ِإَف : َلاَق ، ْم َعَن :  ُتْلُق ؟ يِعَم  َناَك يِذهلا  َتْيَأ َر ْلَه



Ahmad,  At-Tabarânî  et  Al-Bayhaqî  dans  “Ad-Dalâ’il”  ont  rapporté  d’après 

Hârith ibn An-Nu‘mân qui a dit :  



« Je passais devant le Messager d’Allâh ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) et Jibrîl était avec lui 

alors je l’ai salué et je suis parti. Lorsque je revins et atteignit le Prophète ( ىهلَص

 َمهلَس َو  ِهْيَلَع  ُ هاللَّ)  il  dit :  « As-tu  celui  avec  qui  j’étais ? »  Je  dis :  « Oui. »  Il  dit : 

« C’était Jibrîl et il t’a rendu le salut. » 



  ُتْلُق   ٍساهبَع ِنْب  ا ِنَع   ُّيِقَهْيَب ْلا َو دمح  أ َجَر ْخَأ َو ،  ِنْيَتهرَم  ِرْهدلا  َنِم َ  لي   ُت

ِرْبِج ْيَأ َر : َلاَق ةثراح  ْنَع دعس نب  ا َج َر ْخَأ َو

 اَن ْج َر َخَف يِبَأ  ْنَع  ِض

  

ِر ْعُمْلاَك  َناَكَف ِهيِجاَنُي ٌلُج َر ُهَدْنِع َو -  َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص - ِ هاللَّ  ِلوُس َر  َدْنِع يِبَأ  َعَم  ُتْنُك :

 َلاَقَف َعَجَرَف ِهيِجاَنُي ٌلُجَر ُهَ  دْنِع  َناَك ُهنِإ ِتَبَأ اَي : ُتْلُق ؟ يِّنَع  ِض ِرْعُمْلاَك َكِّمَع ِنْبا ىَلِإ َرَت ْمَلَأ  هيَنُب اَي : يِبَأ يِل َلاَقَف

  ا َي ُهَتْيَأَر ْلَه َو : َلاَق ؟ ٌد َحَأ َكَدْنِع  َناَك ْلَهَف َكيِجاَنُي ٌلُجَر َكَدْنِع  َناَك ُهنِإ َلاَقَف اَذَك َو اَذَك  ِهاللَّ ِدْبَعِل ُتْلَق ِ هاللَّ َلوُسَر اَي :

   

. َكْنَع يِنُلَغْشَي يِذهلا  َوُه ُ ل

  ي

   َكاَذ : 

ِرْبِج

َلاَق ، ْمَعَن :  ُتْلُق ؟ اللَّ 

  

دبع



Ibn Sa ‘d rapporte d’après Hârith qui a dit : « J’ai vu Jibrîl à deux reprise. » Et 

Ahmad et Al-Bayhaqî ont rapporté d’après Ibn ‘Abbâs qui a dit :  



« J’étais avec mon père auprès du Messager d’Allâh ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) et auprès 

de lui se trouvait un homme qui parlait avec lui et c’était comme s’il ne faisait 

pas  attention  à  mon  père  alors  nous  sommes  partis.  Alors  mon  père  me  dit : 

« Ô fils ! N’as-tu pas vu comment ton cousin ne me prêtait pas attention ? » Je 

dis : « Ô Père ! Il y avait un homme avec lui qui parlait avec lui. » Puis nous y 

sommes  retourné  et  il  dit :  « Ô  Messager  d’Allâh !  J’ai  dit  à  ‘Abdallâh  ceci  et 

cela et il m’a dit qu’il y avait un homme qui était avec toi en train de discutter 

avec  toi.  Y-avait-il  quelqu’un  avec  toi ? »  Il  dit :  « L’as-tu  vraiment  vu  Ô 

‘Abdallâh ? » Je dis : « Oui. » Il dit « C’était Jibrîl ; il est celui qui m’a distrait 

de toi. » 
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 ُلوُسَر َداَع (   : َلاَق   ٍساهبَع ِنْب  ا ِنَع   ُّيِقَهْيَبْل  ا َجَر ْخَأ َو ، ِنْيَتهرَم َ ل


ي

  ُت

ِرْبِج ْيَأ َر : َلاَق   ٍساهبَع ِنْبا  ِنَع د

عس نبا   َج َر ْخَأ َو

 ، اًد َحَأ  َرَي ْمَل َلَخَد ا همَلَف  ِلِخاهدلا يِف ُمه  لَكَتَي ُهَعِمَس ِهِل

-

  

ِزْنَم  ْنِم اَنَد اهمَلَف  ِراَصْنَ ْلْا  َنِم  ًلَُج َر َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص -

   ِ هاللَّ

 ُّطَق  ًلَُج َر  ُتْيَأ َر اَم ٌ ل

  ِخاَد  هيَلَع َلَخَد ِ هاللَّ َلوُسَر اَي : َلاَق ؟ ُمِّلَكُت  َتْنُك  ْنَم - َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص - ِ هاللَّ ُلوُسَر َلاَقَف

َ

 ُه

  

) رَبَ َلْ ِ هاللَّ ىَلَع ُمِسْقُي ْمُهَدَحَأ  هنَأ  ْوَل  ًلَاَج ِرَل ْمُكْنِم  هنِإ َو ُ  لي

   َكاَذ : 

ِرْبِج

َلاَق ، ُهْنِم اًثيِد َح  َنَس ْح أ  َلَ َو اًسِل ْجَم َم َرْكَأ َكَد ْعَب

-

    ِّيِبهنلِل َ ل


 ي

  َةا

ِرْبِج َجاَنُم ُعَم ْسَ  يركب وبأ   َناَك :

 َلاَق رفع



ج يب  أ ْنَع  ِفِحاَصَمْلا ِباَتِك يِف دواد يبأ نب ركب وبأ   َج َر ْخَأ َو

-

 .   َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص



Ibn Sa‘d a rapporté d’après Ibn ‘Abbâs qui a dit : “J’ai vu Jibrîl deux fois.”  

Al-Bayhaqî a rapporté d’après Ibn ‘Abbâs qui a dit : “Un homme parmi les 

Ansâr  visita  le  Messager  d’Allâh  ( َمَّلَس َو  ِهْيَلَع  ُ َّاللَّ  ىَّلَص)  et  lorsqu’il 

s’approcha  de  sa  demeure  il  entendit  qu’on  parlait  à  l’intérieur  et 

lorsqu’il vint il ne vit personne. Alors le Messager d’Allâh ( ِهْيَلَع ُ َّاللَّ ىَّلَص

َمَّلَس َو)  dit  “Avec  qui  parlais-tu ?”   Il  dit  “Ô  Messager  d’Allâh  !  Je  suis  entré  à 

intérieur  et  je  n’ai  pas  vu  d’homme  meilleur  dans  une  assemblé  que  lui,  ni 

(entendu) de meilleurs propos que lui.”   Il  dit  “Cela  était  Jibrîl.  Et  il  est 

parmi  vous  lorsque  deux  hommes  parmi  vous  jurent  par  Allâh 

qu’ils rempliront leurs engagements.”   



Et  a  rapporté  Abû  Bakr  ibn  Abî  Dâwud  dans  le  livre  “Al-musâhif”  d’après 

Abû Ja‘far qui a dit : 



“Abû  Bakr  entendait  les  apartés  entre  Jibrîl  et  le  Prophète  ( ُ َّاللَّ ىَّلَص

َمَّلَس َو ِهْيَلَع)” 



 ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَ  

ص -  هيِبهنلا ىَتَأ  ُهنَ  أ( :   ِناَمَيْلا  ِنْب  َةَفْيَذُح  ْنَع ِة َلَهصلا  ِباَتِك يِف   ُّي

   

ِز َو ْرَمْلا  ٍر ْصَن  ُنْب  ُدهم َحُم َج َر ْخَأ َو

 ُهُّلُك  ُرْي َخْلا َكِدَي

ُّ

ِب َو ُه لُك ُ  

كْلُمْلا َكَل َو ُهُّلُك ُدْم َحْلا َكَل همُهللا : ُلوُقَي اًمِّلَكَتُم  ُت ْعِمَس  ْذِإ يِّلَصُأ اَنَأ اَمَنْيَب : ُهَل َلاَقَف - َمهلَس َو

  ْنِم ىَضَم اَم  َعيِم َج يِل  ْرِف ْغا همُهللا ، ٌريِدَق  ٍء ْيَش ِّ ل

  ُك ىَلَع َكهنِإ َدَم ْحُت  ْنَأ ٌلْهَأ ُهُّرِس َو ُهُتَيِن َلََع ُهُّلُك ُرْمَ ْلْا ُعَج ْرُي َكْيَلِإ َو

 ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص  ُّيِبهنلا َلاَقَف ، يِّنَع ِهِب ىَض ْرَت اًيِكاَز  ًلََمَع يِنْقُز ْرا َو ، ي ِرْمُع  ْنِم  َيِقَب اَميِف يِنْم ِص ْعا َو ، يِبوُنُذ

  ْذِإ يِّلَصُأ اَنَأ اَمَنْيَب : َلاَق   َةَرْيَرُه يِبَ  أ ْنَع رصن



 نب دمحم   َج َر ْخَأ َو . 

"  َكِّب َر  َديِم ْحَت َكُمِّلَعُي  َكاَتَأ ٌكَلَم َكاَذ " : َمهلَس َو

  . ُه َو ْحَن  َثيِد َحْلا  َرَكَذَف : َلاَق ، ُهُّلُك ُدْمَحْلا َكَل همُهللا : ُلوُقَي اًمِّلَكَتُم ُت ْعِمَس



Muhammad ibn Nasr Al-Marwazî a rapporté dans son livre de la prière d’après 

Hudhayfa  ibn  Al-Yamâni  :  “Il  vint  au  Prophète  ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع  ُ هاللَّ  ىهلَص)  et  lui  dit  : 
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“J’étais en train de prier quand j’ai entendu dire : « Ô Allâh à toi toutes 

les louanges et à Toi toute la royauté et dans Ta main est tout le bien et vers Toi 

viennent toutes les affaires qu’elles soient divulguées ou secrètes, tu mérites les 

louanges car Tu es certes sur toute chose puissant. Ô Allâh pardonne-moi tous 

mes  péchés  passés  et  préserve  moi  le  reste  de  ma  vie,  bénis  et  purifie  mes 

actions  et  sois  satisfait  de  moi  par  elles. »  Puis  le  Prophète  ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع ُ هاللَّ  ىهلَص) 

dit : « Cet  ange  t’a  donné  cela  pour  t’enseigner  comment  louer  ton 

seigneur. » 



Et Muhammad ibn Nasr a rapporté d’après Abû Hurayra qui a dit : « J’étais en 

train de prier lorsque j’entendis dire : « Ô Allâh à Toi toutes les louanges » Il 

dit : « il mentionna alors le même récit. » 



 ،  َدِج ْسَمْلا  هنَلُخ ْدَ َلْ :   ٍب ْعَك  ُنْب  ُّيَبُ  أَ لاَق "  : َلاَق   ٍكِلاَم  ِنْب  ِسَنَ  أ ْنَع  ، 

  ا

ِرْكِّذلا  ِباَتِك  يِف َيْنُّدلا  يِبَأ  ُنْب  ا َج َر ْخَأ َو

  ٍلاَع ٍت ْوَصِب  َوُه اَ ِذ إ ِهْيَلَع  َيِنْثُي َو َ هاللَّ َدِم ْحَيِل  َسَلَج َو ىهلَص اهمَلَف ، ٌدَحَأ اَهِب ُهْدِم ْحَي ْمَل َدِماَحَمِب َ هاللَّ  هنَدِم ْحَ َلْ َو  َنهيِلَصُ َلَْف

 ُهُتَيِن َلََع ، ُهُّلُك  ُرْمَ ْلْا  ُعِج ْرُي  َكْيَلِإ َو ، ُهُّلُك  ُرْيَخْلا  َكِدَيِب َو ، ُهُّلُك ُكْلُمْلا  َكَل َو ، ُهُّلُك  ُدْمَحْلا  َكَل همُهللا : ُلوُقَي  ٍفْلَخ  ْنِم

  ْنِم  َيِقَب اَميِف يِن ْم ِص ْعا َو ، يِبوُنُذ  ْنِم ىَضَم اَم يِل  ْرِف ْغا ] همُهللا [ ، ٌريِدَق  ٍء ْيَش ِّلُك ىَلَع َكهنِإ ُدْمَحْلا َكَل ، ُهُّرِس َو

 ِهْيَلَع  هصَقَف َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص ِ هاللَّ َلوُسَر ىَتَأَف ،  هيَلَع  ْبُت َو ، يِّنَع اَهِب ىَض ْرَت  ًةَيِكاَز  ًلَاَمْعَأ يِنْقُز ْرا َو ، ي ِرْمُع

. " ُ ل


ي

  َكاَذ : 

ِرْبِج

َلاَقَف ،



Ibn Abû Ad-Dunyâ dans le livre «  Adh-Dhikr » a rapporté d’après Anas ibn 

Mâlik qui a dit :  



« Ubayy  ibn  Ka‘b  a  dit :  […]  d’une  forte  voix  derrière  qui  disait :  « Ô 

Allâh à Toi toutes les louages, à Toi toute la royauté, entre Tes mains se trouve 

tout le bien, et vers Toi viennent toutes les affaires, dévoilés ou secrètes, à Toi 

les louanges car Tu es certes sur toute chose puissant. Ô Allâh pardonne moi 

mes  péchés  passés  et  préserve  moi  le  reste  de  ma  vie.  Bénis  et  purifie  mes 

actions et sois satisfait de moi par elles et pardonne moi. » J’ai alors rapporté 

l’histoire au Messager d’Allâh ( َمهلَس َو ِه ْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) et il dit : « C’était Jibrîl. » 



 اًع ِضا َو َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص ِ هاللَّ  ِلوُسَر ىَلَع  ُت ْرَرَم " 

   : َلاَق ةم

لسم نب دمحم   ْنَع    

،  ُّيِقَهْيَبْلا َو   ُّيِناَرَبهطلا    َج َر ْخَأ َو

  َتْلَعَف  َكُتْيَأ َر ، ِ هاللَّ َلوُس َر اَي :  ُتْلُق ؟ َمِّلَسُت  ْنَأ  َكَعَنَم اَم : يِل َلاَقَف ،  ُت ْعَج َر همُث ،  ْمِّلَسُأ  ْمَلَف ،  ٍلُجَر  ِّدَخ ىَلَع ُهدَخ
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:

   َ لاَق ؟ ِ هاللَّ َلوُسَر اَ  ي َناَك  ْنَمَف ،  َكَثيِدَح  َكْيَلَع  َعَطْقَأ  ْنَأ  ُتْه ِرَكَف ،  ِساهنلا  َنِم  ٍدَحَأِب ُهَتْلَعَف اَم اًئْيَش  ِلُجهرلا اَذَهِب



ُ ل

  

. " ي ِرْبِج



 َمهلَس َو  ِهْيَلَع ُ هاللَّ  ىهلَص ِ هاللَّ ُلوُسَر َو  ِهِذَه  يِتَر ْجُح  يِف  اًفِقا َو َ لي   ُت

ِرْبِج ْيَأ َر "  :  ْتَلاَق ةشئاع  ْنَ  


ع مكاح 

لا  َج َر ْخَأ َو

َ

  .  " َ ل

  ي

   ِت

ِرْبِج ْ  أيَر  ْدَقَل : َلاَق َةَي ْحِدِب :  ُتْلُق ؟ ِهِتْهبَش  ْنَمِب : َلاَق ؟ اَذَه  ْنَم ِ هاللَّ َلوُس َر اَي :  ُتْلُقَف ، ِهيِجاَنُي



At-Tabarânî et Al-Bayhaqî ont rapporté d’après Muhammad ibn Muslama qui 

a dit :  



« Je passais devant le Messager  d’Allâh ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) et il mettait sa joue 

contre la joue d’un homme, je n’ai donc pas salué, puis je suis revenu et il me 

dit : « Qu’est ce qui t’as empêché de saluer ? » J’ai dit : « Ô Messager d’Allâh, je 

t’ai  vu  agir  avec  cet  homme  d’une  manière  par  laquelle  tu  n’agis  avec 

personne ; alors j’ai détesté vouloir interrompre ta conversation [avec lui]. Qui 

était-il, Ô Messager d’Allâh ? » Il dit : « Jibrîl. » 



Al-Hâkim a rapporté d’après ‘Â’isha qui a dit : “J’ai vu Jibrîl debout dans 

mon  appartement  avec  qui  le  Messager  d’Allâh  conversait 

discrètement. J’ai alors dit ‘Ô Messager d’Allâh, qui était-ce ?’ Il dit ‘A qui 

ressemblait-il ?’ “Je dis : ‘A Dihya’ Il dit ‘Tu as certes vu Jibrîl’” 



  ْدَق ٌض

 ىهل

ِراَع اَذِإَف ، ُهُت ْعِبَتَف ،  َج َر َخ همُث َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهل َص ِ هاللَّ ُلوُس َر اَنِب

َص  " 

   : َلاَق ةفيذ



ح   ْنَ   

ع  ُّ  

يِقَهْيَبْلا     َج َر ْخَأ َو

 ِةَكِئ َلََمْلا  َنِم ٌكَلَم  َكاَذ : َلاَق ، ْمَعَن :  ُتْلُق ؟ يِل  َضَرَع يِذهلا  َض

ةفي

  ذح ا 

ِراَعْلا  َتْيَأ َر ْلَه

َي : يِل َلاَقَف ، ُهَل  َض َرَع

 ، ِةهنَجْلا  ِلْهَأ ِباَبَش اَدِّيَس اَمُهنَأنيسحلاو ن

  سحلاب ي

  ِن َرهشَب َو ،  هيَلَع َمهلَسَف ، ُهبَر  َنَذْأَتْسا ، اَهَلْبَق  ِض ْرَ ْلْا ىَلِإ  ْطِبْهَي ْمَل



   

. " ِةهن َجْلا ِلْهَأ  ِءاَسِن ُةَدِّيَس ةم

  طاف   هنَأ َو



Al-Bayhaqî  a  rapporté  d’après  Hudhayfa  qui  a  dit  :  “J’ai  prié  avec  le 

Messager d’Allâh ( َمَّلَس َو ِهْيَلَع ُ َّاللَّ ىَّلَص) puis il s’en alla et je le suivit. Vint à 

nous un nuage et il me dit  ‘Ô Hudhayfa ! As-tu vu le nuage qui est venu à 

nous ?’ Je dis ‘Oui’ Il dit ‘Cela était un ange parmi les anges qui n’était 

pas  descendu  sur  la  terre  auparavant,  il  demanda  la  permission  à 

son  Seigneur,  me  salua,  et  m’annonça  qu’Al-Hassan  et  Al-Husayn 
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étaient  les  maîtres  des  jeunes  du  Paradis  et  que  Fâtima  était  la 

maîtresse des femmes du Paradis.’” 



   ْن َع ، ِة هوُبُّنلا  ِلِئ َلََد يِف اَمُه َلَِك    ، ُّيِقَهْيَبْلا َو   ،ميعن وبأو    ، ُّيِئاَسهنلا َو    ، ٌمِلْسُم َو ، اًقيِل ْعَ   ت ُّي

   

، دم  


حأ  

ِرا َخُبْلا َو

َج َر ْخَأ َو

  َتَكَسَف ،  ُس َرَفْلا  ِتَلا َج  ْذِإ ، ُهَدْنِع ٌةَطوُب ْرَم ُهُسَرَف َو ِةَرَق َبْلا َةَروُس  ِلْيهللا  َنِم ُأَرْقَي  َوُه اَمَنْيَب ُهنَأ   ،ريضح نب ديسأ

  

 هلُّظلا 

ِحيِباَصَمْلا ُلاَثْمَأ اَهيِف ِة

ِلْثِمِب  َيِه اَذِإَف ،  ِءاَمهسلا ىَلِإ ُهَسْأَر  َعَف َرَف ،  ْتَنَكَسَف  َتَكَسَف ،  ْتَلا َجَف َأ َرَق همُث ،  ْتَنَكَسَف

 ُةَكِئ َلََمْلا َكْلِت : َلاَقَف ، َكِلَذِب َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص ِ هاللَّ َلوُسَر  َثهدَح َحَب ْصَأ اهمَلَف ، اَهاَرَي اَم ىهتَح  ِءاَم هسلا ىَلِإ  ْتَجَرَع

   

.   ْمُهْنِم ىَرا َوَتَت  َلَ اَهْيَلِإ   ُساهنلا ُرُظْنَت  ْتَحَب ْصَ َلْ  َتْأَرَق  ْوَل َو ،َكِت ْوَصِل  ْتَنَد



A rapporté Ahmad, et Al-Bukhârî l’a retenu, Muslim, An-Nasâ’î, Abû Nu ‘aym 

également.  Al-Bayhaqî  aussi  et  ses  paroles  dans  “Dalâ’il  an-nubuwwa” 

d’après Usayd ibn Hudayr qu’il récitait durant une nuit la sourate Al-Baqarah 

et sa jument était attachée près de lu. Lorsque sa jument sursauté il se tu et elle 

se tu. Puis il récité et elle sursauta, il se tu et elle se tu. Il leva la tête vers le ciel 

et c’est comme s’il y avait des nuages contenant des lampes qui montaient vers 

le  ciel  jusqu’à  ce  que  je  ne  les  aperçois  plus.  Au  matin  j’ai  raconté  cela  au 

Messager  d’Allâh  ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع  ُ هاللَّ  ىهلَص).  Il  dit  « Ce  sont  les  anges  qui 

écoutèrent  ta  voix  et  si  tu  avais  [continuer]  de  réciter,  les  gens  les 

auraient vus au matin et n’auraient pas été invisible pour eux.  » 



 ىهلَص  ِّيِبهنلا  ِنيِمَي  ْنَع  ِنْيَلُجَر     

ٍر ْدَب َم ْوَي  ُتْيَأ َر : َلاَق   ٍف ْو َع  ِ  

نْب  ِنَم ْحهرلا  ِدْبَ  

ع   ْنَع    

،  َرِكاَسَع  ُنْبا َو  ُّيِدِقا َوْل  ا َج َر ْخَأ َو

  ٌعِباَر اَمُهَعهبَر همُث ، ِهِفْلَخ  ْنِم  ٌثِل  اَث اَمُهَثهلَث همُث ،  ِلاَتِقْلا  هدَشَأ ِن َلَِتاَقُي ، اَمُهُدَحَأ ِه ِراَسَي  ْنَع َو اَمُهُدَحَأ َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ

  

. ُهَماَمَأ

 ، ِة هوُبُّنلا  ِلِئ َلََد يِف اَمُه َلَِك   ُّيِقَهْيَبْلا َو ميع

  ن وبأو ،

 ِه

   

،

   ِهِدَن

ِري ِسْفَت يِف ٍري ِر َج  ُنْبا َو

ْسُم يِف هيوه



ار نب قاحسإ   َج َر ْخَأ َو

 ْمُكُت ْرَب ْخَ َلْ ي

    

ِرَصَب  َيِعَم َو  َن ْلْا ٍر ْدَبِب ْمُكَعَم  ُتْنُك  ْوَل :  َيِم َع اَم  َد ْعَب َلاَق ُهنَأ ُهْنَع ُ هاللَّ  َي ِض َر   ِّيِدِعاهسلا  ٍدْيَسُأ يِبَ  أ ْنَع

. ى َراَمَتَأ  َلَ َو ُّكُشَأ  َلَ ، ُةَكِئ َلََمْلا ُهْنِم  ْت َج َر َخ يِذهل  اِب ْعِّشلاِب



Al-Wâqidî et Ibn ‘Asâkir ont rapporté d’après ‘Abd Ar-Rahmân ibn ‘Awf qui a 

dit : “J’ai vu le jour de Badr deux hommes aux côtés du Prophète ( ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص

 َمهلَس َو), un à sa gauche et un à sa droite. Les deux se battirent d’une très grande 

force. Puis un troisième derrière eux, puis un quatrième devant eux. 
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Et  Ishâq  ibn  Râhawayh  dans  son  Musnad,  Ibn  Jarîr  dans  son  Tafsîr,  Abû 

Nu‘aym et Al-Bayhaqî ses paroles dans «  Dalâ’il  an-nubuwa » d’après Abû 

Usayd  As-Sâ‘idî  ( ُهْنَع  ُ هاللَّ  َي ِضَر)  qu’il  a  dit  après  qu’il  soit  devenu  aveugle :  « Si 

j’étais  avec  vous  maintenant  avec  ma  vue  à  Badr,  je  vous  aurais  raconté 

concernant  les  troupes  qui  étaient  accompagnés  par  des  anges  sans  aucun 

doute. » 



 ىهلَص  ِّيِبهنلا 

      

ِيَدَي  َنْيَب  هنُهُت ْعَض َوَف ،  ٍسوُءُر ِةَث َلََثِب ٍر ْدَب َم ْوَي  ُتْئِج " : َلاَق   

   

ٍراَيِن  ِنْب َةَد ْرُب يِبَأ ْنَ   

ع  ُّيِقَهْيَبْلا  َج َر ْخَأ َو

 ُهَب َرَض  ًلَيِوَط  َضَيْبَأ  ًلَُج َر  ُتْيَأَر يِّنِإَف  ُثِلاهثلا اهمَأ َو ، اَمُهُتْلَتَقَف ِناَسْأَر اهمَأ ، ِ هاللَّ َلوُس َر اَي :  ُتْلُقَف ، َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ

  .  "  ِةَكِئ َلََمْلا  َنِم  ٌن َلَُف َكاَذ : َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص ِ هاللَّ ُلوُسَر َلاَقَف ،   ُهَسْأَر ُتْذَخَأَف ،



Al-Bayhaqî a rapporté d’après Abî Burdah ibn Niyâr qui a dit :  



« Je suis venu avec trois têtes le jour de Badr, et les plaça devant les mains du 

Prophète ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص). Je dis alors : « Ô Messager d’Allâh ! Concernant les 

deux têtes, je les ai tués ; mais concernant la troisième, j’ai vu un grand homme 

blanc  le  frapper  et  j’ai  alors  pris  sa  tête  [qui  roulait]. »  Le  Messager  d’Allâh 

( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) répondit alors : « C’était untel parmi les anges. » 



 : ُلوُقَيَف ، ْمُهَنوُتِّبَثُي  ِساهنلا  َنِم  َنوُف

   

ِر ْعَت  ْنَم ِة َروُص يِف  ُر هوَصَتَي ُكَلَمْلا  َناَك : َلاَق ٍساهبَع  ِنْب  ا ِنَع   ُّيِقَهْيَبْلا    َج َر ْخَأ َو

 ي ِحوُي  ْذِ  إ( : ىَلاَعَت ُهُل ْوَق  َكِلَذَف ،  ٍء ْيَشِب اوُسْيَل ، اَنْتَبَث اَم اَنْيَلَع اوُلَمَح  ْوَل :  َنوُلوُقَي  ْمُهُتْعِمَسَف  ْمُهْنِم  ُت ْوَنَد يِّنِإ

)

. ا  وُنَمآ  َنيِذهلا اوُتِّبَثَف ْمُكَعَم يِّنَأ ِةَكِئ َلََمْلا ىَلِإ َكُّبَر



Al-Bayhaqî  a  rapporté  d’après  Ibn  ‘Abbâs  qui  a  dit  :  « Les  anges  prennent  la 

forme  que  nous  connaissons  parmi  les  hommes  pour  les  affermir. »  Il  dit 

alors : « Je suis allé proche d’eux (les gens) quand je les entendis dire : « S’ils 

nous  attaquent  nous  ne  resterons  pas,  ils  ne  sont  rien. »  Et  cela  est  Sa  (ىَلاَعَت) 

parole  :   {  Et  ton  Seigneur  révéla  aux  Anges:  Je  suis  avec  vous: 

 affermissez donc les croyants. }  



  سابعلا   َرَسَأ يِذهلا  َناَك " 

   : َلاَق   ٍساهبَع ِنْب  ا ِنَع ،  ِلِئ َلَهدلا يِف ميعن 



وبأو    

،





،

  دعس نباو  

،


دمحأ  

ٍري ِر َج  ُنْبا َو

َج َر ْخَأ َو

 ىهلَ  

ص  ِهاللَّ ُلوُسَر َلاَقَف ، اًميِسَج  ًلَُجَر سابع  

لا  َناَك َو ، اًعوُم َج  ًلَُج َر رسيلا وبأ  َناَك َو   

، و ٍرْمَع  ُنْب  ُبْعَك  ِرْسُيْلا وُبَأ
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 َلْبَق ُهُتْيَأَر اَم ٌلُجَر ِهْيَلَع يِنَناَعَأ  ْدَقَل ، ِ هاللَّ َلوُسَر اَي : َلاَقَف   ؟سابعلا  َت ْرَسَأ  َفْيَك رسيلا ابأ اَي : َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ

  

. "  ٌمي

  

ِرَك ٌكَلَم ِهْيَلَع َكَناَعَأ  ْدَقَل : َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص ِ هاللَّ ُلوُس َر َلاَقَف ، ا َذَك َو اَذَك ُهُتَئْيَه ، ُهَد ْعَب  َلَ َو َكِلَذ



Ahmad,  Ibn  Sa‘d,  Ibn  Jarîr  et  Abû  Nu’aym  dans  “Ad-dalâ’il”   ont  rapporté 

d’après Ibn ‘Abbâs qui a dit : « Celui qui captura Al-‘Abbâs était Abû Al-Yasar 

ibn  ‘Amr,  et  Abû  Al-Yasar  était  un  homme  faible  et  Al-‘Abbâs  corpulent.  Le 

Messager d’Allâh ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) dit alors : « Ô Abû Al-Yasar comment as-tu 

capturé  Al-‘Abbâs ? »  Il  dit : « Ô  Messager  d’Allâh ! Un  homme  m’a  aidé 

que  je  n’ai  pas  vu  ni  après,  il  ressemblait  à  ceci  et  cela. »  Le  Messager 

d’Allâh ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) dit alors : « Un noble ange t’a aidé à le capturé.  » 



يِن

: 

ِرَأ ِ هاللَّ َلوُس َر اَي َلاَق   ِ ِ

ب لهطُمْلا  ِدْبَع  َنْب َة َزْم َح  هنَ  أ" : رامع يبأ نب رامع  ْنَع    

،  ُّيِقَهْيَبْلا َو دعس نب  ا َج َر ْخَأ َو

 َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص ُّيِبهنلا َلاَقَف   ، ِةَبْعَكْلا ي

ِف  ْتَناَك ٍةَبَش َخ ىَلَع ُ ل

ي ِرْبِجَلَزَنَف ، َدَعَقَف  ْدُعْقا : َلاَق ، ِهِتَروُص يِف َ ل

ي ِرْبِج

  . "  

 ُهَف

ِرَض ْخَ ْلْا ِد َج ْرَب هزلا َلْثِم ِهْيَمَدَق ىَأ َرَف ]

ْرَط  َعَف َرَف ،  ْرُظْناَف [ َكَف ْرَط  ْعَف ْرا :



Ibn Sa‘d et Al-Bayhaqî ont rapporté d’après ‘Ammâr ibn Abî ‘Ammar : “Hamza 

ibn  ‘Abd  al-Muttalib  a  dit  :  ‘Ô  Messager  d’Allâh  !  Montre-moi  Jibrîl 

dans sa véritable  forme’ Il dit ‘Assieds-toi’ alors Jibrîl descendit au niveau 

de la Ka‘ba et le Prophète ( َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) dit alors : ‘Lèves-toi’ et il leva les 

yeux et le vu ; et il vit ses pieds qui ressemblaient à des émeraudes 

vertes.” 



 ِتاَبَن َجِب  ُريِسَأ اَنَأ اَنْيَ  ب" : َلاَق   َرَمُع  ِنْب  ا ِنَع ،  ِطَس ْوَ ْلْا يِف   ُّيِناَرَبهطلا َو ، 

  ا

ِروُبُقْلا  ِباَتِك يِف َيْنُّدلا يِبَأ  ُنْب  ا َج َر ْخَأ َو

 يِف ِة َرْفُحْلا  َكْلِت  ْنِم ٌلُجَر  َجَرَخ َو ، يِنِق ْس  االلَّ   

دبع اَي ، يِناَداَنَف ٌةَل ِسْل ِس ِهِقُنُع يِف ٍة َرْفُح  ْنِم ٌلُجَر  َجَرَخ  ْذِإ ،  ٍرْدَب

 ىهلَص  هيِبهنلا  ُتْيَتَأَف ، ِهِتَرْفُح ىَلِإ َداَع ى هتَح  ِط ْوهسلاِب ُهَبَرَض همُث ، ٌرِفاَك ُهنِإَف ; ِهِقْسَت  َلَ اللَّ

   دبع اَي يِناَداَنَف ، ٌط ْوَس ِهِدَي

  

له

  ج وبأ  ِهاللَّ 

ِم ْوَي ىَلِإ ُهُباَذَع َكاَذ َو

ُّوُدَع َكاَذ : َلاَق ، ْمَعَن :  ُتْلُق ؟ ُهَتْيَأَر  ْدَق َوَأ : يِل َلاَقَف ، ُهُت ْرَب ْخَأَف َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ

   .  "  ِةَماَيِقْلا



Ibn  Abî  Ad-Dunyâ  a  rapporté  dans  le  livre  “Al-qubûr”,  At-Tabarânî  dans 

«  Al-Awsat » d’après Ibn ‘Umar qui a dit :  



« Alors que je marchais près d’un arbre à Badr, un homme sorti d’un trou avec 

une chaîne sur son cou puis il m’appela : « Ô ‘Abdallâh donnes moi à boire ! » 
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Alors un homme sorti de ce trou avec un fouet dans sa main et m’interpella : 

« Ô ‘Abdallâh ! Ne lui donnes pas à boire car il est certes mécréant. » Puis il le 

frappa  avec  le  fouet  jusqu’à  ce  qu’il  retourne  dans  le  trou.  Je  suis  allé  au 

Prophète ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع ُ هاللَّ ى هلَص) et je lui racontai cela. Il me dit « L’as-tu vraiment 

vu ? » Je dis : « Oui. » Il dit : « C’était Abû Jahl l’ennemi d’Allâh et cela est son 

châtiment qui perdurera jusqu’au jour dernier. » 



 يِبَأ  ُنْبا  َجَر ْخَأ َو ، ِهِبيِذْعَتِب ُلهك َوُمْلا ُكَلَمْلا ُهنِإَف ،  ِط ْوهسلاِب ُهُب ْرَض َو ُهَبِقَع  َجَرَخ يِذهلا َلُجهرلا ُهُتَي ْؤُر  ِل َلَ ْدِتْس ِلَا ُّلَحَم

 ُ هاللَّ  َي ِضَر  ِّيِباَحهصل   ا َةَي

   

ِراَس  ِنْب  ِضاَب ْرِعْلا ِنَ  

ع   

،  

   

ٍمْي َوُر  ِنْب َة َو ْرُع ِقي

   

ِرَط  ْنِم ، َرِكاَس َع  ُنْبا َو    

،  ُّيِنا َرَبهطلا َو    

، اَيْنُّدلا

 اَمَنْيَبَف : َل  اَق ، َكْيَلِإ يِن ْضِبْقاَف ، يِمْظَع  َنَه َو َو ، يِّنِس  ْتَرُبَك همُهللا : وُع ْدَي  َناَكَف ،  َضَبْقُي  ْنَأ  ُّبِحُي  َناَك ُه نَأ ، ُهْنَع

َ

 ٌحا َو َر ِهْيَلَع َو ،  ِلاَج ِّرلا  ِلَم ْج أ  ْنِم  ٍّباَش ىًتَفِب اَنَأ اَذِإ ،  َضَبْقُأ  ْنَأ وُعْدَأ َو يِّلَصُأ اَنَأ َو  َقْشَمِد  ِدِج ْسَم يِف اًم ْوَي اَنَأ

  ُتْلُق ،  ِل َجَ ْلْا  َغْلَب َو   ، ِلَمَعْلا  َن ْسُح همُهللا : ْلُق : َلاَق ؟ وُعْدَأ  َفْيَك َو :  ُتْلُق ؟ ِهِب وُعْدَت يِذهلا اَذَه اَم : َلاَقَف ، ُرَض ْخَأ


ا

. ًد َحَأ  َرَأ ْمَلَف  ُّتَفَتْلا همُث ،  َنيِنِم ْؤُمْلا 


 هلا ل

  يئافار اَنَأ : 

ِروُدُص  ْنِم  َن ْزُحْلا ُّلُسَي يِذ

َلاَق ؟ ُ هاللَّ َكُم َح ْرَي  َتْنَأ  ْنَم :

 ،  َدِج ْسَمْلا  ُتْلَخَدَف ، َة َلَهصلا ُدي   

ِرُأ ِسِدْقَمْلا  َتْيَب  ُتْيَتَأ : َلاَق نانس نب ديعس  ْنَع ، ِهِخي

ركاسع نب  ا 

ِراَت يِف

َج َر ْخَأ َو

 

 

ِموُّيَقْلا  ِّي َحْلا  َنا َحْبُس ، 

 َذ ىَل

ِمِئاَقْلا ِمِئاهدلا  َنا َحْبُس : ُلوُقَي  َوُه َو َلَبْقَأ  ْدَق ِنا َحاَن َج ُهَل اًفيِف َح  ُت ْعِمَس  ْذِإ ، َكِل

َع اَنَأ اَمَنْيَبَف

 ُهَنا َحْبُس ىَل ْعَ ْلْا  ِّيِلَعْلا  َنا َحْ  بُس ، ِهِدْم َحِب َو ِ هاللَّ  َناَحْبُس ،  ِحوُّرلا َو ِةَكِئ َلََمْلا  ِّبَر  َناَحْبُس ،  ِسوُّدُقْلا  ِكِلَمْلا  َناَحْبُس ،

 ا َذِإَف ، ُدِج ْسَمْلا َ َلَْتْما ىهتَح اَه ِب  َنوُب َواَجَتَي ٍفيِفَح َد ْعَب  ٌفيِفَح َلَبْقَأ همُث ، َكِلَذ َلْثِم ُلوُقَي ُهوُلْتَي  ٌفيِفَح َلَبْقَأ همُث ، ىَلاَعَت َو

  .  ُة

َكِئ َلََمْلا ِهِذَه ، َكْيَلَع  َع ْو َر  َلَ : َلاَق ، ْمَعَن : ُتْلُق   ؟ٌّيِمَدآ : َلاَقَف يِّنِم ٌبي ِرَق ْمُهُضْعَب



Sa vision de l’homme qui est sorti du trou et qui l’a frappé avec le fouet, il est 

l’ange qui est chargé de son châtiment. Et Ibn Abî Ad-Dunyâ, At-Tabarânî, et 

Ibn ‘Asâkir ont rapporté d’après la voie de ‘Urwa ibn Ruwaym d’après Al-‘Irbâd 

ibn Sâriya le compagnon ( ُهْنَع ُ هاللَّ  َي ِضَر) qu’il aurait aimé être rappelé il invoquer 

alors : « Ô  Allâh  mon  âge  a  grandi  et  mes  os  se  sont  affaiblis  alors  rappelles 

moi vers Toi. » Il dit : « Un jour, alors que j’étais dans la mosquée de damas en 

train de prier et que j’invoquais pour être rappelé, j’ai aperçu un jeune homme 

parmi les plus beaux hommes,  et sortait  de lui  une lumière verdoyante et dit 

alors : «  Qu’est-ce  que  cela  pour  quoi  tu  invoques ? »  Je  dis :  « Et  comment 

invoquerais-je  alors  ? »  Il  dit :  « Dis :  «  Allâhumma  husna  al-‘amal  wa 

 balgha  al-ajal. »  Je  dis :  « Qui  es-tu  qu’Allâh  te  fasse  miséricorde ? »  Il 

dit : « Je  suis  [l’ange]  Raphael  qui  extrait  les  chagrins  de  la  poitrine  des 

croyants. » Puis je me suis retourné et ne vit personne. 
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Ibn ‘Asâkir a rapporté dans son “Târikh” d’après Sa ‘îd ibn Sinân qui a dit : 

« Je me rendais à Bayt Al-Maqdis dans le but  de prier, lorsque j’allais  entrer 

dans la mosquée j’entendis dedans deux ailes battre. Je me suis approché et il 

disait : « Gloire  à  Celui  qui  ne  s’anéanti  pas  ( ad-dâ’im)  l’Auto-subsistant  ( al-

 qâ’im), Gloire au Vivant ( al-hayy) l’Immuable ( al-qayyûm), Gloire au Roi ( al-

 malik) Le Tout-Purifié ( al-quddûs), Gloire au Seigneur des anges et de l’Esprit, 

Gloire à Allâh et à Lui la louange, Gloire au Plus-Haut ( al-‘aliy) le Très-Haut 

( al-a‘lâ). Gloire à lui et il est le Très-Haut. » Puis je m’approchai du bruit qui 

prononçait cela et disait quelque chose de  semblable. Puis je m’approchai du 

bruit et agissaient ainsi jusqu’à remplir la mosquée. Lorsqu’un d’entre eux était 

proche  de  moi  il  dit :  « [Es-tu]  un  homme  ? »  Je  dis :  « Oui. »  Il  dit : « N’ait 

crainte, ce sont les anges. »  



 َنِم  ُهَل  ٍةَموُمُع  ْنَع  ، سنأ  نب  ريمع  يبأ  ِقي

دواد  وبأ  ُه

ِرَط  ْنِم

َج َر ْخَأ   اَم  اَنُه َلُخ ْدَي  ْنَأ  ُنِكْمُي اهمِم َو :  ٌبيِن ْذَت

   َناَك َو ،  َناَذَ ْلْا يِناَرَأَف ،  ٍتآ يِناَتَأ  ْذِإ  َناَظْقَي َو 

  ديز نب اللَّ دبع  هنَ  أ  

،  

ٍمِئاَن  َنْيَبَل يِّنِإ ، ِ هاللَّ َلوُس َر اَي : َلاَق

ِراَصْنَ ْلْا


 دب 

ع  هنَأ    

،  ٍنْيَكُد ِنْب  ِل ْضَفْلا 

   ِة َلَ

ٍمْيَعُن يِبَ ِلْ

هصلا  ِباَتِك يِف َو    .اًم ْوَي  َني

 َتَكَف  َكِلَذ 

ِرْشِع ُهَم

َلْبَق ُهآ َر  ْدَق  ِباهط َخْلا  ُنْب  ُرَمُع

:

  ىَلْيَل يِبَأ ِنْب  ا ِقي

دواد يبأ  

ِرَط  ْنِم

ِنَنُس يِف َو ، اًمِئاَن  ْنُكَأ  ْمَل يِّنِإ :  ُتْلُقَل ي ِسْفَنِل يِماَهِّتا  َلَ ْوَل : َلاَق ديز  ب 

ن اللَّ

 همُث   ، ًةَد ْعَق  َدَعَق همُث  َنهذَأَف ،  ِنْيَرَض ْخَأ ِنْيَب ْوَث ِهْيَلَع  هنَأَك  ًلَُجَر  ُتْيَأَر ، ِ هاللَّ َلوُسَر اَي : َلاَقَف   ، 

   

ِراَصْنَ ْلْا َنِم ٌلُج َر  َء  اَج

 َلاَقَف ، 

  ْنَأ  َلَ

ٍمِئاَن  َرْيَغ اًناَظْقَي  ُتْنُك يِّنِإ :  ُتْلُقَل  ُساهنلا َلوُقَي

ْوَل َو ، ُة َلَهصلا ِتَماَق  ْدَق : ُلوُقَي ُهنَأ  هلَِإ ، اَهَلْثِم َلاَقَف َماَق

. ا  ًرْيَخ ُ هاللَّ َكاَرَأ ْدَقَل : َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ى

  هلَص ِ هاللَّ ُلوُسَر



Ce  qu’a rapporté  Abû Dâwud d’après la  voie de Abî  ‘Umayr ibn  Anas d’après 

‘Umûma qui fait partie des Ansâr, que ‘Abdullâh ibn Zayd a dit : “Ô Messager 

d’Allâh  !  J’étais  entre  le  sommeil  et  l’éveil  quand  tout  à  coup 

quelqu’un vint à moi et m’enseigna l’adhân, et ‘Umar ibn Al-Khattâb 

l’a  également  vu  auparavant  mais  garda  secret  cet  événement 

durant  vingt  jours.”  Et dans le livre de la prière d’Abû Nu‘aym Al-Fadl ibn 

Dukayn  que  ‘Abdullâh  ibn  Zayd  a  dit  :  “Si  je  ne  doutais  pas  de  moi 

j’aurais dit : ‘Je ne dormais pas’” . 



Et  dans  les  Sunan  d’Abû  Dâwud  d’après  la  voie  de  Ibn  Abî  Laylâ  :  “Un 

homme parmi les Ansâr est venu et a dit : “Ô Messager d’Allâh ! J’ai 

vu  un  homme  avec  deux  habits  vert  sur  lui  puis  il  fit  l’ adhân  et 
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ensuite il s’assit pendant un court moment et se leva par la suite. Il 

prononça  [l’adhân]  d’une  manière  similaire  sauf  qu’il  ajouta  :  “La 

prière  est  imminente”   ( qad  qâmiti  as-salât).  Si  ce  n’était  pas  pour  la 

parole  des  gens,  je  dirais  :  ‘J’étais éveillé ( yaqzânâ) et non endormi.’  Le 

Messager d’Allâh ( َمَّلَس َو ِهْيَلَع ُ َّاللَّ ىَّلَص) dit alors : ‘Allâh t’a montré du bien’” 



 َلاَحْلا  هنَ ِلْ ; ٌلِكْشُم "  َناَظْقَي َو 

:


د

واد يب  أ 

ٍمِئاَن  َنْيَبَل يِّنِإ " : ُهُل ْوَق

ِنَنُس 


يق

ارعلا نيدلا يلو   ُخْيهشلا 

ِح ْرَش يِف

َلاَقَف

  َنْيَب ٌةَطِّس َوَتُم ٌة َج َرَد ُهنَأَك  َر  اَصَف ، ِةَظَقَيْلا  َنِم اًبي ِرَق اًفيِفَخ  َناَك ُهَم ْوَن  هنَأ ُهُداَرُم  َناَكَف ، ٍةَظَقَي  ْوَأ  ٍم ْوَن  ْنَع وُل ْخَي  َلَ

 اَم  اَهيِف  َنوُدِهاَشُي َو   ِلا َو ْحَ ْلْا  َباَب ْرَأ  ي ِرَتْعَت يِتهلا  ِةَلاَحْلا ىَلَع َلَم ْحُي  ْنَأ اَذَه  ْنِم  ُرَهْظَأ :  ُتْلُق .  ِةَظَقَيْلا َو  ِم ْوهنلا

 ِةهدِع يِف  َد َر َو  ْدَق َو .  ِلا َو ْحَ ْلْا ِباَب ْرَأ  ُسوُءُر ْمُه ْمُهْنَع ُ هاللَّ   َي ِضَر ُة َباَحهصلا َو ،  َنوُعَم ْسَي اَم  َنوُعَمْسَي َو ،  َنوُدِهاَشُي

   ُّيِلا َزَغْلا َو ، ِةَياَهِّنلا يِف نيمرحلا مامإ  َرَكَذ َو   .ديز نب اللَّ دبع ىَأَر اَم َلْثِم ا ْوَأَر لَلَبو رمعو ركب اب  أ هنَأ  َثيِداَحَأ

 ِناَذَ ْلْ  اِب ىَداَن يِ  هلذا ]  هنَأ [  ِثيِدَحْلا يِف َو .  َكِلَذ َلْثِم ىَأَر  ْدَق  ْمُهُّلُك ِةَباَحهصلا  َنِم  َرَشَع  َةَعْضِب  هنَأ ،  ِطيِسَبْلا يِف

 يِف ركاسع ن  

با  ُه َج َر ْخَأ اَم اَذَه  ُهِبْشُي َو ، ِهِدَنْسُم يِف ةماسأ يبأ نب ثراح  

لا  ُه َج َر ْخَأ ُ  لي  للَبو 



رمع  ُه

ِرْبِج

َعِمَسَف

  ْنِم َجَرَخَف ،  ًلَيِقَث ُهآ َرَف ر

كب يبأ ىَلَع َمهلَس َو ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص ِ هاللَّ ُلوُسَر َلَخَد :  َلاَق   

   

ِرِدَكْنُمْلا ِنْب ِدهم َحُم ْنَع ، ِهِخي ِراَت

 ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص  ُّيِبهنلا َلَعَجَف َلَخَدَف ،  ُنِذْأَت ْسَي رك

ب وبأ َ ل

َخ َد  ْذِإ ، رك

ب يبأ   


ة

شئاع ىَلَع 

ِع َج َوِب اَه َرِب ْخُيِل

َل َخَدَف ، ِهِدْنِع

 ِهْيَلَع ُ ل

ي


ي

ِناَتَأَف ،  ُت

ِرْبِج

ْوَف َغَف يِدْنِع  ْنِم  َت ْج َر َخ  ْنَأ  هلَِإ  َوُه اَم : َلاَقَف ، ِةَيِفاَعْلا  َنِم ُهَل ُ هاللَّ َلهجَع اَمِل  ُبهجَعَتَي َمهلَس َو

  


. 

  

ٍم ْوَن ُة َوْفَغ  َلَ ٍلا َح ُة َوْفَغ ِهِذَه هلَعَلَف .  ُتْأ ِرَب  ْدَق َو  ُتْمُقَف ، ًةَع ْطَس يِنَعَطَسَف ، ُم َلَهسلا



Le  Shaykh  Walî  ad-Dîn  al-‘Irâqî  dans  son  commentaire  des  Sunan  d’Abû 

Dâwud : 



“Sa parole (à ‘Abdallâh ibn Zayd) : (J’étais entre le sommeil et l’éveil) est 

indéterminé ; parce que l’état n’est pas le sommeil complet ou l’état d’éveil. La 

signification est donc que son sommeil était léger très proche de l’état d’éveil. 

Il est donc passé d’un point intermédiaire entre le sommeil et l’éveil. 



Je  dis  :  Cela  explicite  qu’il  fut  pris  d’un  état  spirituel  ( hâl)  que  les  Gens  des 

Etats  ( arbâb  al-ahwâl)  connaissent  et  voient  ce  qui  n’est  pas  visible  et 

entendent  ce  qui  n’est  pas  audible.  Les  compagnons  ( َي ِضَر   ْمُهْنَع  ُ هاللَّ)  sont  les 

maîtres  (litt  :  têtes)  des  Gens  des  Etats  ( arbâb  al-ahwâl).  Et  il  est  rapporté 

dans plusieurs ahâdith qu’Abû Bakr, ‘Umar et Bilâl virent ce que vit ‘Abdallâh 

ibn Zayd. L’Imâm Al-Haramayn a rapporté dans “An-Nihâya” et Al-Ghazâlî 

dans “Al-Basît” qu’une dizaine de compagnons virent tous quelque chose de 
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semblable  à  cela.  Et  dans  le  hadîth  celui  qui  prononça  l’adhân  qu’entendit 

‘Umar  et  Bilâl  était  Jibrîl;  l’a  rapporté  Al-Hârith  ibn  Abî  Ussâma  dans  son 

Musnad. Et cela est similaire à ce qu’a rapporté Ibn ‘Asâkir dans son “Târikh” 

d’après Muhammad ibn Al-Munkadir qui a dit :  



“Le  Messager  d’Allâh  ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع ُ هاللَّ ىهلَص) vint rendre visite à  Abû Bakr qu’il vit 

très  grand,  puis  il  rentra  chez  lui  et  rendit  visite  à  ‘Â’isha  et  lui  raconta  la 

douleur quand il  rencontra Abû Bakr.  Lorsqu’Abû Bakr  arriva, il demanda la 

permission,  puis  rentra  et  le  Prophète  ( َمهلَس َو  ِهْيَلَع  ُ هاللَّ  ىهلَص)  demanda  qu’Allâh 

augmente son bien-être. Il dit alors : “Qu’est-ce si ce n’est que tu es venu chez 

moi, je me mis à somnoler puis vint à moi Jibrîl ( ُم َلَهسلا  ِهْيَلَع) qui brillait d’une 

lumière  incandescente  puis  je  tiens  debout  et  cela  se  produit  en  un  état 

somnolant mais pas durant le sommeil.” 














Fin de citation 
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